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Keresztény szocziálizmus.
A klerikálisokban még mindig él a

remény, hogy a tigrist házi állattá lehet
szeliditeni. Mint jó, szelid fejös tehenet
a plébánosok istállójába szeretnék álli-
tani a szocziálizmust. Komolyan es-
küdöznek, hogy minden a neveléstöl
függ. Az a kérdés, hogy a papok veze-
tik-e a tömeg gazdasági háborúját, vagy
a hitetlenek. Ezen fordul a koczka. Tig-
risek csordája, vagy hasznos tehenészet e
szerint lesz a proletárság.

Németországban a protestáns kleri-
kálizmus próbálkozott elöször a csodálatos
szeliditéssel. Stöcker és társai a felsöbb
jóváhagyással csinált „keresztény szocziá-
lizmussal" akarták ellensúlyozni a szo-
cziálista agitácziót. Az eredmény fényes
volt. A szocziálista táborból nem szaladt
el senki, de a szocziálista jelszókat be-
vitték uj rétegekbe. Ezek a rétegek egy-
elöre beérték a szurrogatum - szocziá-
lizmussal, de csakhamar felismerték a
hamis vignettát és a szocziálistákhoz
csatlakoztak. A szocziálista irányzattal
való kaczérkodás nem tette vallásossá a
szocziálizmust, de rést ütött az egyház
tekintélyén és fegyelmén. A német „ke-
resztény szocziálizmus" teljesen megbu-
kott. A párt szétfoszlott, alapitói elzüllöt-
tek és a Szocziáldemokrata párt erösebb,
mint a „keresztény szocziálizmus" fellé-
pése elött.

Belgium volt a másik kisérleti telep.
Itt a kozmopolita-klerikálizmus pártolta
a szocziálista irányzatot, hogy a gyülölt
szabadelvü rendszert könnyebben buktat-

hassa el. A szabadelvüség megdölt, a
klerikálisok elnyerték a sóvárgott hatal-
mat, de nyugodtan nem élvezhetik. A
szocziálizmust nem lehetett megszeli-
diteni ; a szocziálista-párt alkut nem
ismerö kemény harczot folytat a kleriká-
lis uralom ellen. A forrongás állandó;
nincs tekintély, mely szilárdan megállana ;
a kamarában még a királyt is nyiltan
gyalázzák, kocsiját az utczán sárral do-
bálják és a belga püspökök politizáló
papjaik ellen, kik engedelmeskedni nem
akarnak, már a szentszékhez voltak kény-
telenek fordulni segitségért.

Egyedül Ausztriában van látszólagos
sikere a „keresztény szocziálizmusnak."
De a szocziálizmust hóditásában itt sem
tartóztatta fel, söt segitett a tömeg feléb-
resztésében és politikai önérzetének fel-
csigázásában. Ma Bécsben a szocziálisták
nyitott ajtók mellett szidják a "keresz-
tény szocziálistákat", azok meg csak a
maguk körében tarthatnak zárt gyüleke-
zést. A keresztény szocziálizmus a sza-
badelvü középosztály ellen megszervezte
még a hordárokat, lóvasúti kocsisokat,
házmestereket és utczasepröket is, de
nem önmagának. Nemrég az utczasep-
rök megjelentek Strobach polgármes-
ter elött és keserü szemrehányásokat
tettek neki, hogy a keresztény" szocziá-
lista-párt igérete ellenére nem emel-
ték fel fizetésüket. Elkeseredésükben el-
határozták, hogy a szocziálista- párthoz
fognak csatlakozni. Hiába, a szurrogátum
élvezete elkerülhetetlenül maga után vonja
a vágyat az eredeti, az igazi, a hamisi-
tatlan után.

Mindezek a példák nem hatnak a mi
néppártunkra, mely minden eredeti gon-
dolatnak hijján, az osztrák keresztény
szocziálizmus pályáját szeretné megfutni.
A „nagy" Lueger, mint a klerikálizmus
osztrák ügynökét néppárti lapjaink neve-
zik, a magyar klerikálisok ideálja. Sóha-
juk, epedésük, reménységük : vajha
volna nekünk is Luegerünk. A kleri-
kálizmus népszerüsitése volna a czél.
Ehhez a revizió jelszava természetesen
nem elegendö, hiszen már a legsötétebb
agyvelejü néppárti voks is látja, hogy a
polgári házasság nem rabolta el vallását
és nem tett kárt semmiben. Gazdasági
és társadalmi jelszók kellenek. Szaporán
emlegetni kell a „kis embert", a kisgaz-
dát, a kisiparost, szidni kell a zsidó
tökét, a zsidó sajtót, a hitetlen közép-
osztályt. Igy elbukik a szabadelvü rendszer,
nem alakulhat radikálizmus, ártalmat-
lanná lesz a szocziálizmus és háboritat-
lanul uralkodhatik a reakczionárius klikk,
a klerikálisok és a feudális arisztokraták
szövetsége.

Már a téglagyári munkások bérmoz-
galmánál ott ólálkodott a néppárt és a
nép számára kiadott irataiban, lapjában
egyre hangoztatta, hogy keresztény szo-
cziálista munkáspártot kell alakitani. A
„zsidó szocziálisták" ellen, ez volt a
jelszó, keresztény szocziálizmust keli csi-
nálni. Most pedig, mikor az agrárszocziá-
lizmus lángja boritja el az országot, a
néppárt megváltónak kinálja fel magát és
büszkén hirdeti, hogy az ö kerületeiben
nincs szocziálista mozgalom. A keresz-
tény szocziálizmusban van az üdv. A

Zápolyaa asszonyság.
"We are a great genius — or 't is fifty

to one, Sir you are a great dunce and a
blockhead." „Mi vagy lángelmék vagyunk, vagy
— ötvenet teszek egy ellen, hogy ön, uram,
nagy tökfilkó," igy jellemzi Sterne a maga
hires nemzetét.

A lángelmék és a tökfilkók nácziója ter-
mészetes, hogy egész sereg hóbortost nemzett.
A bogaras embernek nincs is sehol sem annyi
derék szerszáma, mint a ködös, homályos Al-
bionban. A hobby-horse-tól, a vesszöparipától
a magot-on, a kukaczon át egész a but-
terfly-ig, a lepkéig minden a hóbort különbözö
fokának az elnevezésére szolgál. Cowper, a
misztico-romanticismusnak megteremtöje örökö-
sen a pokoltól fél; ez a félelem volt vesszöpari-
pája ; Burns borba akarta fullasztani a kuka-
czát, amely a fejében furkált; Keats elátkozta
Newtont, mivel a szivárványnak és a lepke
szárnyának szinpompáját természetes okokkal
magyarázta meg — és igy megfosztotta tölük
a költészet birodalmát. Cooper-töl Byron-ig,
söt Dickensig a hóbort uralkodik az angol iro-
dalomban. Igaz, hogy ez a hóbort gemalis.
Ami az emberi természetben a legnemesebb,
az élteti. A lángészt nem a tökfilkók vaksága:
a lelkesültséggel járó kizárólagosság és egyol-
dalúság korlátolja csak. Ezért rokon a két nagy
ellenfél: Byron és Wordsworth. Byron pessi-
mismusa és Wordsworth természetimádó opti-
mismusa egy forrásból ered: a legnagyobb ja-

vakért lelkesülö, de sebzett léleknek csaló-
dásaiból.

Ilyen sebesült lélek volt Samuel Taylor
Coleridge is, a geniális hóbort irodalmának
legjellemzöbb képviselöje. A sors ezer csapása,
az élet számtalan csalódásai meggyözödésvé
érlelték benne, amit, mint a Christ's Hospital
árva tanulója is hitt, hogy ez a világ csak
tünö látszat, a természet egy nagyszerü szim-
bolum, amely mögött Plátónak meg Plotinus-
nak örök eszméi rejlenek: az igaz valóság.
Cowper után ö szakit legelöször és teljesen a
XVIII. század angol irodalmának polgárias és
lapos naturalizmusával; a józanul látó Pope
után ö az elsö igazi látnok: a vates, a költö.

Szimbolizmusa, a világról való misztikus
felfogása azonban éppen annyira nem a moder-
neké : Mallorméé, Verlaineé vagy Huysmansé,
mint ahogy Fielding, Sterne vagy Smollet realiz-
musa nem a Zoláé. Nem irodalmi forma, ha-
nem meggyözödés; nem dokumentumokon ala-
puló tudás, hanem hit. Elvetette magától a
külsö világot, hogy leikébe mélyedve annak a
jobb és nemesebb világnak éljen, amelyet lán-
goló fantáziája teremtett és amelynek valósá-
gában öszintén hitt. Ezért félszeg és egyoldalú,
hóbortos és zavart benne a tudós és az em-
ber; ezért olyan varázsos erejü, pythiai magán-
kivüliségében olyan elragadó benne a költö.
Ezért egészen más, mikor magának, az ö
bensö világa fényes alakjainak ir, mikor a
lélek hevülése alkotásainak oka és jutalma,
mint mikor a „Morning Post"-nak, vagy mint

a legélhetetlenebb szerkesztö — a tizedik szá-
mában megbukott Watchman számára ir —
kenyérért. A „The ancient mariner"-ben, „A
vén matróz"-ban látnok, a Zápolyában nap-
számos.

Minden magyar ember sajátságos érdek-
lödéssel fogja lapozgatni két részböl és négy
felvonásból álló Zápolyáját. 1818-ban irta, har-
minczhatéves korában, mikor életének nagy
csalódásain már tul volt, de a kenyérért kettös
erövel kellett dolgoznia magáért és a család-
jáért. Az ópiumevés szörnyü nyavalyájából ab-
ban az idöben gyógyitotta ki derék orvosa:
Gillman, akinek házában menhelyet talált
1834-ben bekövetkezett haláláig. Kinzó szag-
gatásai ellen, nemsokára a Schiller Wallen-
steinjának páratlan szépségü forditása után -—
1802. körül kezdte élvezni ezt az édes mérget
— szabadon árultak akkor Kendal Black-
Drops, „Kendal fekete csöppjei" név alatt —
és elsö élvezete csakhamar pusztitó szenvedélye
lön. Vasgyurókat kellett felfogadnia, akik erö-
vel állják útját, amikor a méregért a boltba
lép, ö birokra kel fizetett vasgyuróival, gyenge
de a vágyörületétöl aczéllá izmosult kezével
leteperte szolgáját — és diadalmas kézzel hör-
pintette fel a black-drops-os üveget.

Most, 1818-ban serényen munkához akart
látni. De az ópiumnak még széjjel nem fosz-
lott felhöi súlyosan nehezedtek itéletére, em-
lékezö tehetségére, képzeletére. Amit ifjú
korától kezdve tanult, látott, élvezett és szen-
vedett, zavaros tömkelegekben kóválygott agyá-
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Szabadelvü rendszert kell megbuktatni,
az antiszemitizmust kell feltámasztani és
minden rendbe jut.

Uzsorás módjára akarna hasznosí-
tani a néppárt az ország súlyos helyze-
tén. A földbirtokososztálynak azt a
pokoli tanácsot adja, hogy vezesse le az
ellene forduló gyűlöletet a zsidókra, szól-
jon oda a forrongó néphez : „Ugyan mit
lármáztok ? Jertek, üssük együtt a zsidókat.
Ez jó lesz nektek is, nekünk is." A ki-
tünő tanácsért csak azt kéri közvetítésül,
hogy ezentul az ország az ő vezetése alá
adja magát, vagyis néppárti nyelven, hadd
riadjon a Kárpátoktól az Adriáig: Éljen
az isten!

A tigris szeliditésének módja tehát
az volna, hogy zsidóval kell etetni,
Akkor biztosan tehén lesz belőle. A jó
Mócsy Antal ezt erősiti és a többi ke-
vésbbé jók ugyanezt vallják. A dolog er-
kölcsi indokolása is megvan. A zsidók
csinálták a szocziálizmust, hogy a figyel-
met az ingó töke garázdaságairól elterel-
jék ; jogos tehát, hogy viszonzásul vissza-
fordítsák a rudat a zsidókra. Eszünkben
sincs, hogy az ilyen gyerekességeket ko-
molyan czáfoljuk. Hiszen tudja minden
ember, hogy a szocziálizmus első sorban
az ingó tőke ellen keletkezett, az ipar,
kereskedelem és pénzüzlet mai alakzata
ellen tör és csak kivételesen Magyar-
országon tudott a mezőgazdaság terén
próbálkozni.

A keresztény szocziálizmus máshol
rosszul sikerült számítás vagy kisérlet le-
het, Magyarországon őrületes koczkajáték.
Ahol a földmives falusi nép még nem
ismeri a szocziálista igéket, csak az ipari
munkások tömege, ott a keresztény szo-
cziálizmus csak a városi lakosságot bontja
szét. Nálunk szétbontja a várost, szét-
szaggatja a falvakat, pusztításaitól nem
marad épségben semmi.

Mikor tátongó szakadék mutatkozik
a társadalomban, mily lelkiismeretlenség

a társadalmi egyenetlenség tényezőit sza-
porítani. Az egység, a béke, az orvoslás
eszközeit keresi ilyenkor minden hazafi,
a néppárt pedig csak a gyűlölet és ha-
szonlesés szavát hallatja. Spekulál a
kétségbeesésre. Azt hisszük hiába. Az
országnak nincs ma rózsás orczája, de
még nincs olyan pápista színben, hogy
rászoruljon a „keresztény szocziálizmus"
kuruzslóira. v. v.

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak délelőtt tíz órakor

ülése lesz.
Az 1 3 9 8 : IV. törvényczikk. A községi

és egyéb helynevekről szóló törvényjavaslat,
amelyről még a napokban azt irták, hogy szen-
tesítése feltűnően kérik, ma már mint 1898:
IV. törvényczikk meg is jelent az Országos
Törvénytárban. Az uj törvényt a szentesitési
záradékkal a hivatalos lap egyik legközelebbi
száma közli. ,

A függetlenségiek értekezlete. A függetlenségi
és 48-as párt Kossuth Ferencz elnöklete alatt ma
este értekezletet tartott. Kossuth Ferencz mindenek-
előtt párthatározatot kért márczius tizenötödike öt-
venedik évfordulójának megünneplése tárgyában.
Megjegyezte, hogy a párt legtöbb tagja márczius
15-én a kerületében lesz, ő maga is Czeg-
lédre megy, ahol nagy ünnepséget rendeznek
a nevezetes évforduló alkalmából. Arra kérte
a fővárosban tartózkodó parttagokat, hogy a
Budapesten rendezendő ünnepségeken képviseljék a
pártot. Justh Gyula azt indítványozta, hogy Győri
Elek, mint a párt egyik alelnöke gondoskodjék a
képviseletről. Endrey Gyula arra kérte a pártot, hogy
a legerélyesebben foglaljon állást mindenütt április
11-ikének a megünnepeltetése ellen. Justh Gyula és
Lakatos Miklós felszólalása után Hentaller Lajos
felemiitette, hogy a közvélemény az április 11-ike
alatt mindig a detronizácziónak az évfordulóját
véli. Ily irányban hozzá több kérdést is intéz-
tek. Többek felszólalása után egyhangúlag el-
fogadta a párt Pichler Győzőnek azt az indít-
ványát, hogy márczius 15-ike alkalmából a párt
lelkes manifestumot intézzen a nemzethez. A mani-
festum . megszerkesztésével az elnökséget bízták
meg. Kossuth Ferencz ezután a néppárt amaz át-
iratát terjesztette elő, amelyben arra kérik a partot,

hogy a várnai választás visszaélései tárgyában a
a képviselőházban megindítandó akcziót támogassa.
A párt a következő határozatot hozta:

„A függetlenségi és 48-as párt a kép-
viselőválasztások alkalmával elkövetett vissza-
éléseket idáig elitélte s ily visszaélésekért a
kormányt következetesen felelősségre vonta ;
igy a jövőben is kötelességének ismeri a
választás szabadságát és tisztaságát teljes
erejével védelmezni. Ezen elvi állásának meg-
felelőleg fog eljárni jelenleg is."

A néppártnak arra az átiratára vonatkozólag,
hogy a Rohonczy Gedeon lelepzései tárgyában meg-
indítandó mozgalomban a függetlenségi párt is részt
vegyen, Meszlény Lajos kijelentette, hogy bün volna
a párt részéről ezt az alkalmat elszalasztani a kor-
mány ellen való támadásra. Justh Gyula kifejtette,
hogy a párt úgyis tudja, hogy megvesztegetés történt,
Rohoczy beszédjének az a fontossága, hogy rámutatott
a forrásokra, ahonnan a vesztegetésre szükséges
összegeket báró Bánffy Dezső megszerezte. Indítvá-
nyozza, hogy három tagu küldöttség küldessék ki,
mely a többi ellenzéki pártokkal érintkezzék. A kül-
döttség a három elnökből alakulna. Az indítványt a
párt egyhangúlag elfogadta. Kiss Albert utalt arra,
hogy Rohonczy meggondolatlanul azt állította, hogy
a függetlenségi és 48-as pártnak is van
pártkasszája, és tagjait a választások alkalmából
pénzzel támogatja. Ez ellen a legerélyesebben kell
tiltakozni és kéri, hogy a párt e tekintetben hatá-
rozzon. Lukáts Gyula csatlakozott Kiss Albert ké-
relméhez. A párt erre elhatározta, hogy holnap a
napirend előtt Kossuth Ferencz a párt nevében és
megbízásából szólaljon fel és utasítsa vissza
Rohonczy teljesen alaptalan és légből kapott
állításait, Ezzel az értekezletnek vége lőn.
(Az olvasó ne találjon azon semmi furcsát, hogy a
függetlenségiek Rohonczy egyik állítását, — amely
nekik kedvezőtlen — mint "teljesen alaptalant és
légből kapottat" a „legerélyesebben visszautasítják",
a másik állítását pedig — amely nekik kedvez —
erélyes támadásra használják föl és bűnnek tarta-
nák a jó alkalmat elmulasztani. Ez mindig igy
szokott történni.)

A fiumei választások. Fiuméból táviratozza
tudósítónk: A magistratus tegnap este ülést tartott,
amelynek csupán két érdekes tárgya volt. Először
is helyt adott a magistratus Walluschnig Antal
felszólamlásának a választói névjegyzékek publiká-
lása ellen. A másik az, hogy nyolcz magyar tiszt-
viselőt elutasított azzal a kérelmével, hogy a válasz-
tási lajstromokba felvétessenek.

ban mind. A multat nem volt képes külön-
választani a jelentől, a személyeket meg
összetévesztette az eseményekkel. Beteges lá-
tományokban tűnt fel előtte a kor, mikor,
mint a franczia forradalom egyenlőségi esz-
méiért lelkesülő ifjú, Southey és Lovell barát-
jaival egy socialistico-patríarchalis köztársa-
ságot akart alapítani, „az erény, a jámborság
és az igazi tudomány" köztársaságát: a nagy
Panisocratiát. A szelíd lelkű, szépséges Fricker
Sára oldalán — nem ugyan Amerikában, hanem
Samersetshire nyájas halmai közt, a békés cot-
tageban meg is alapította ezt az „államot" ; rajta
kivül a két másik Fricker leány férjei: Southey
és Lorell voltak a köztársaság egyetlen polgá-
rai. Haj ! Fájó szívvel kellett visszaemlékeznie
az üdülőnek, hogyan foszlott szét ez az idyll.
Előbb az erőszakossá vált forradalmat gyűlöl-
ték meg és megírták a „Robespierre bukása"
czimü tragédiát közösen; majd belátták, hogy
az emberek nem csak szabadsággal és egyen-
lőséggel élnek — hanem kenyérrel is — ez
pedig elfogyott. Robespierre megbukott, a
"Watchman" megbukott, a cottaget elperelték
és hosszas kóborlás után a cumberlandi tavak
mellékén találkozott csak ujra barátaival.

Fájhatott nagyon az emlékezőnek, amikor
Gillmann asylumában a kezéhez jutott Byron
Don Juanjának „Ajánlása", amelyet a nagy
költő ugyancsak 1818-ban irt. (A Don Juan
magyar fordításában sajnosan nélkülözzük.)
Byron a rossz világtól és a hitvány emberektől
elfordult „Tavi költők"-ben, a lakeistakban
aposztatákat látott és gyűlölködő gunynyal szi-
dalmazta őket ebben a Dedication-ben. "Bob
Southey" kérdezi gúnyos haraggal:

. . . my Epíc Renegade, what are ye at?
With all She Lakers, in and out of place ?

— Southey Villi — te epikus renegát, min dolgozol
most ?

És ti tavi költők mind, zsíros hivatalban vagy anélkül ?

Pedig szegény Coleridge ugyancsak nem
volt zsíros hivatalban. Felolvasásokkal, keser-
ves fáradsággal irt czikkekkel kereste minden-
napiját és joggal mondhatta, hogy nem ő ta-
gadta meg az embereket, hanem az embe-
rek őt..

Nagyon fájt neki a támadás és tépelődö
lelke még csak jobban elborult A múltnak, a
jelennek sajátságos össze-visszakeveredésében,
annak a nagy tudáshalmaznak tömkelegében, a
mely agyában kóválygott és amelyben Frois-
sart-tól Katona Istvánig, Thalestől Kantig,
Zoroastertől Schleiermacherig benne volt a világ
minden historikusa, filozófusa és theologusa,
ebben a chaosban fogamzott meg a Zápolya,
a világirodalom legmondvacsináltabb, legsiral-
masabb melodrámája, a Pixéré court-ok co-
médie larmoyante-jainak romantico-epicomis-
tico mintadarabja.

A magyar történetírás héroszának, a nagy
jezsuitának, Katona Istvánnak Epitoméja, vagy
talán maga a Historia critica még Németor-
szágban megfordult a kezén. Bizonyosan lelke-
sült is a magyar történet nagy alakjain: Rá-
kóczyn, Báthoryn, Bethlenen. Csakhogy üdülő
életének zavaros homályosságában ezek a fé-
nyes alakok tartalmatlan nevekké váltak, ame-
lyeket álomszerű öntudatlanságban választott
ki — bizonyosan régi rokonszenvének elmosó-
dott emlékeitől vezetve — hősei számára.

„Zápolya, a Christmas Tale in two parts"
— Zápolya — karácsonyi regé két részben, ez
a négyfelvonásos, sokszor csodálatosan hang-
zatos jambusokban irt melodrámának a czime.
— Cselekménye azonban nem a János király-
nak a korából való.

A magyar történet látott egy Zápolyánét,
aki az óbudai táborban a gyönyörködő szul-
tán előtt megszoptatta a fiacskáját. Coleridge
nem ismer ilyen Zápolyánét; az ő hőse nem
„né", hanem maga Zápolya. De nem a mo-
gorva János, sem a könnyüvérü János Zsig-
mond, az 6 Zápolyája nő, erkölcsös feleség,
üldözött asszony — é s önfeláldozóan szop-
tató anya. „A" betűn végződik a név, tehát a
költőnek csak nőnemű lény lehet; ritmikus
csengésű, harmonikus esésű a hangzása, tehát
csak szentimentális asszony lehet.

Imre herczeg, valami mesés Illyriában
bátyját, Andrást, amint gyanítják, méreg által
sietteti halálos ágyából a másvilágba, (Ugy lát-
szik, az Endre és Imre testvérháborujának
emlékezete tűnhetett fel a szegény üdülő-
nek agyában.) Raab Kiuprili, an Illyrian
Chieftain — az illyr főnök és hadvezér
ezt nem türi. Chef Ragozzi (igy) a
Militory Commander — Ragozzi főnök, a
palotaőrség parancsnoka értesiti a lojális ve-
zért a veszedelemről. Kiuprili már most az
András halála után diadalmenetben felvonuló
Imrét insultalja, lovagiasan az özvegy király-
nőnek, András nejének, Zápolyának a védel-
mére kelt és a maga fiát, a nagyravágyó Imre-
pártí Casimirt (talán a Zách Klára Kázmérjá-
nak az emléke ?) kiátkozza. Imre jogot tart a
trónra, mert Illyria vészterhes napjaiban férfi
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Az egyetem autonomiája.
Igazmondás nem emberszólás.
Ezt tartja a magyar közmondás.
Én is ezt tartom. De az egyetem autonomiá-

jának fentartását, avagy kiszélesítését nem tartom
"szerencsétlen ideá"-nak, mint ezt az Országos
Hírlap legutóbbi számának vezérczikke Wlassics
Gyula kultuszminiszterre nézve szemrehányólag
mondja.

Az egyetem autonomiája abban áll, hogy ta-
nulmányi, fegyelmi, testületi és gazdasági ügyeit
önmaga igazgatja. Különösen pedig, hogy tanul-
mányi ügyekben előterjesztést tesz a tanszékek fel-
állítása és betöltése iránt; döntőleg határoz a ta-
nulmányi időt illetőleg a félévek beszámítása, a
vizsgálatokra való bocsáttatás és az utólagos be-
iratkozásokra nézve. Fegyelmi ügyekben határoz.
Sőt a törvényes korlátokon belül maga látja el gaz-
dasági ügyeit is, melyekre nézve az egyetem gazda-
sági hivatala áll rendelkezésre. Összeállítja az évi
költségvetést, amikor az iránt is nyilatkozhatik,
hogy mily intézkedés s milyen irányban mutatkozik
czélirányosnak. Véleménye kikéretik és figyelembe
is vétetik az egyetemi építkezések kérdésében is.

Az egyetem ez autonomiája az 1848 : XIX.
törvényczikkben foglaltatik, mely egyetemünket a
közoktatási magyar királyi miniszter közvetlen ható-
sága alá rendelte, autonomiáját, független voltát,
tanítási és tanulási szabadságát törvénybe iktatta.
Ezen nagy jogosítvány fejében csak a birói hata-
lom (jus gladii) vétetett el tőle — a törvény előtti
jogegyenlőség követelményeihez képest.

Az egyetem ez önkormányzata: az egyelem
palladiuma, melynek birtokára az egyetemet szellemi
felsőbbsége jogosítja fel. Ugy levén meggyőződve,
hogy a tudomány ez areopágusa a maga ügyeit
csak maga intézheti el olyan sikerrel, olyan felelős-
séggel, amelylyel a hazának, a királynak és a ma-
gas kormánynak tartozik.

Ugy a rektornak, mint a tanácsnak egyik leg-
főbb kötelessége lelkiismeretesen, aggodalmasan és
féltékenyen őrködni egyetemünk ez önkormányzati
jogai fölült.

Az angol, német és más külföldi régi egye-
temek büszkén dicsekszenek testületi autonomiájuk
nagyságával, melyet századokon át megőriztek tel-
jes épségükben. Nekünk sem szabad megenged-
nünk, hogy tisztán egyetemi ügyekben kizárólag a
miniszterium döntsön.

kell oda, nem pedig a szoptatós Zápolyának
össze nem forrt koponyáju csecsemője. Ezért
kérdezi is önérzettel ;

Or haply that a nations fate should hang
On the bold accident of a midwifes handling
The unclosed sutores of an infants skull?

(Bábáktól függjön-e a népek sorsa,
Kezöktől-e, amint ügyes fogással
Fejet formálnak, varratát szorítva ?)

Ezért hát a szerencsétlen Zápolya még
egyszer megszoptatja kicsikéjét, a derék Ra-
gozzi örizetére bizza, és a Kiuprili támasz-
totta lázadás sikerében bizva, Imre ármányai
elől a nagy világba menekül.

A második rész négy felvonása husz év
múlva történik. Old Báthory, a Mountaineer:
a hegyvidéki öreg Báthory apja lesz Zápolya
csecsemőjének, akit egy elbüvöltnek hitt völgy-
ben lel. A gyermeket Bethlen-Báthorynak ke-
reszteli (milyen pazarlása a nagy neveknek) és
derék, nemes, királyi gondolkozásu ifjúvá ne-
veli. Ez az ifju megnyeri a kiátkozott Káz-
mér feleségének, a bájos Saroltá-nak (igy is
irva) a pártfogását; a Sarolta udvarhölgyének
Glicine-nek szerelmét és a Glicine kikosarazott
kérőjének, Laskának (!), ugy a ráküldött gyil-
kos urnak, Pestalutz-nak (szegény Pestalozzi!)
ármányait kijátsza. Erre diadallal veri le a Sarol-
tát az urától elszeretni akaró gaz Imrét, és
már most Kázmértól is támogatva az összes
magyar nevű urak és úrhölgyek társaságában
diadallal vonul be ősei palotájába. Zápolya
áldással szorítja kebléhez immáron már nem
szopós — sőt vőlegény — fiát és Glicine-nel
e szavakkal egyesíti Bethlen-Báthoryt:

Az ilyen eljárás csorbát ütne az autonomián;
előbb jogfeladást, azután pedig jogfogyasztást vonna
maga után, anélkül, hogy ezáltal a kormánynak
kedves dolgot tennénk, vagy jó szolgálatot cseleked-
nénk. Az egyetem belső ügyei ugyanis az ő apró
részleteiben sohasem lehetnek a miniszterium előtt
annyira ismeretesek, mint az egyes kari testületek,
vagy ezek tanácsa előtt.

Hiszen volt már a budapesti tudomány egye-
temnek olyan szomorú állapota is, midőn sem auto-
nomiával, sem tanszabadsággal nem bírt. És ez
állapot 1848 előtt volt. Ugy bántak el vele, mint
a kiskorúval. Saját ügyeinek vezetése sem volt
rábízva.

Ez állapotnak volt aztán az a következménye,
hogy sem tudományos hatást kifejteni, sem a tu-
dománynak hazafias szellemű és nemzeti jellegű
irányt adni nem volt képes. Növendékeiben sem
fejleszthette ki az önálló felfogást, az alaposabb
ítélőképességet és az elfogulatlan igazságszeretelet.

Működésének eredményei akkor inkább közép-
tanodai természetűek voltak — szorosan körvona-
lozott tankönyvekkel és tanmódszerekkel.

Az egyetemi tanár folytonos felügyelet alatt
állott s még a külföldi tudósokkal való érintkezése
is korlátoltatott. Az egyetemi tanuló pedig a tanu-
lási szabadság hiányánál fogva teljes tankényszer-
nek és szigorú fegyelemnek volt alárendelve.

Az ilyen dresszurás-egyetemekből kerülhetné-
nek ugyan ki engedelmes alattvalók, jó hivatalnokok,
alkalmas szakemberek. De igazi nagy szellemeket,
erélyes jellemeket, nagy dolgok felfogására, kezde-
ményezésére és végrehajtására rátermett, czéltuda-
tos, következetes férfiakat nem képezhetnek.

A tudományos kutatás és tanítás nagy mes-
terei maguk tudhatják legjobban: mi lehet jó, mi
lehet káros a tanulmányi rendben, a tanári eljárás-
ban, a tanulásban s általában véve az egyetemi
életben.

A mi egyetemünk 1848 előtt egy színvonalon
állott a prágaival. Nem volt független. Valamint a
prágai, ugy a budapesti is a bécsi egyetemnek volt
alárendelve.

Ez alárendelt állapot ellen az első mozgalmat
1825. évben Arad vármegye indította meg, kérelem-
mel fordulván az országgyűléshez, hogy egyetemün-
ket a bécsitől függetlenítse és törvényhozás utján
megállapítsa, hogy a tanszékek kizárólag a magyar
királyi egyetem által hirdetett pályázat utján töl-
tessenek be.

Thou precions bork, freighted with all our treasures
The sport of tempests, and ne'er the victim,
How many may claim salvage in thee !

— Reményeink kincsekkel telt hajója
Vihar játéka bár, de mindig győztes,
Oh, hánynak lesz te még a menedéke!

Aki e szegényes tárgy és a színes, gaz-
dag nyelv, az erőteljes drámai dikczió között
való különbséget érzi, az értheti meg csak,
hova hanyatlott a hajdan fényes elme. A költő
varázsos szerszáma, a nyelv, még birtokában
volt a mesternek, de eszméi, gondolatai, alkotó
ereje nem voltak már. Csaknem hihetetlennek
látszik, hogy a Gillman doktor asylumába me-
nekülőt a nagy Napóleonnak haragja üldözhette,
amiért a „Morning Post" egyik 1805-iki vezér-
czikkével a parlament alsó házát Fox tanu-
sága szerint az amiensi béke megszegésére birta.

Most ott pihent az emberszerető doktor
menedékházában, szétszórt nagy emlékeinek
törmelékeiből alkotva hol egy verset, hol egy
szónoklatot, hol egy szépirodalmi essay-t. Láng-
elméjéből atyjának, Ottery St. Mory szegény
vikáriusának szomorú öröksége maradt csak
meg: a bohokás hóbort és a komikus szóra-
kozottság. A jó, öreg papra hajdan, a későbbi
nagy Sámuelnek még kisgyerek korában kardos
felesége ugyanis ráparancsolt, hogy iskolaláto-
gató körútja alatt mindennap tiszta inget vált-
son. Az ügybuzgó pásztor teljesítette is a pa-
rancsot: mindennap tiszta inget váltott — de
a szennyeset magán felejtette. Igy tért haza:
engedelmesen és a sok ingtől vastagon. — Va-
lóságos szimbolumaképen később nagy fiának,
aki a kényszerítő uj behatások alatt szintén
megőrizte régi emlékeit, de kuszáitan és tisz-
tátalanul. Bodrogi Lajos.

Ezt a mozgalmat az egyetem autonomiája
iránt nagy erélylyel folytatta tovább az 1848. előtti
idők leghíresebb magyar jogtörténésze és közjogásza
gróf Cziráky Antal, aki ismételve hangoztatta: hogy
az egyetemi ügyek és pedig a birtokok kezelésére
vonatkozók is, az egyetemi tanácsra bizattassanak;
továbbá, hogy az egyetem, mint a tudományos ér-
dekek képviselője, az országgyűlésen ülési és sza-
vazati joggal bírjon s végre, hogy az egyelem auto-
nómiája, törvénybe leendő beczikkelyezés által biz-
tosittassék.

Ne bántsuk tehát egyetemünk autonomiáját
melyet annyi sok harcz és keserves küzdelmek árán
szerezhettünk meg. Ne bontogassuk a határfalat,
melyet alkottak a mi ősapáink.

Az autonomia adta meg a szellemi alapot az
egyetem tudományos működésének. A helyzet régi
mostohasága megszűnt, mely a lángelmét is lelo-
hasztotta, a legbuzgóbb igyekezetet is elcsüggesz-
tette, el tompította.

Egyetemünk az autonomia előtt a mostohaság
sziklájához lelánczolt Prométheus volt. Az önkor-
mányzat felszabadította. Jövendő sorsa: a tanerők
munkásságának és szellemének dolga ; mely annál
lelkesebb és sikeresebb leend, minél kevésbé köt-
tetik meg törvények, vagy szabályrendeletek által.

Herczegh Mihály
a királyi magyar tudomány-egyetem rektora.

A kultusz-tárcza.
— A képviselőház ülése. —

Aki Rohonczyt magyarázza, az félrema-
gyarázza. Igy tartja ő maga és szemben a
mindenfelől felhangzott magyarázatokkal, ma a
napirend előtt maga kelt fel, hogy szavainak
értelmét kifejtse. Ez a legújabb felszólalás is
érdekes volt és még inkább meggyőzött arról,
hogy Rohonczyt czélján tul is elragadja tem-
peramentuma s éppen azért az ő beszédeiből
a lényeget kell kikeresni, de a szavakba ka-
paszkodva sohasem fogjuk megérteni. A szava-
kat szabad bírálni és mérlegelni egy hivatalos
okiratban vagy egy par excellence politikus
nyilatkozatában, de Rohonczynál a szavak nem
födik azt a gondolatot, amely őt felszólalásra
birta. A temperamentumos szavai akadályoz-
zák, hogy intenczióit megértsük.

Pedig az intencziói nagyon világosak. És
nem volt a méltóságnak hijjával, amikor ösz-
szefont karokkal állott szembe régi barátaival.

— Az arczukról olvasom, hogy sajnál-
nak. De kérem barátaimat, ne sajnáljanak,
Nem vagyok én sajnálatra méltó . . .

És a mai hosszú nyilatkozata, ha tisztán
csak a lényeget hámozzuk ki belőle, min-
den tekintetben kifogástalan. Csak azokon
a szavakon ne akadjunk fenn, amelyek
jóformán véletlenül és a közbeszólások kö-
vetkeztében kerültek a nyilatkozatba. Ezek
a szavak, hogy a Rohonczy kifejezését
használjak, nem az agyból, hanem a felizga-
tott fantáziából szöktek ki. De maga a nyilat-
kozat tiszta és érthető. Rohonczy megmagya-
rázta, hogy amit a szoczializmus készülődései-
ből közvetetlenül tapasztalt, a legnagyobb mér-
tékben felizgatta és a maga aggodalmát sze-
rette volna átültetni a kormányba is. Történt
azonban, hogy a kormány elnöke nem érzett
hasonló nagy aggodalmat s ez a körülmény
bántotta Rohonczyt. Nullának nézik őt? Vagy
rémlátónak ? A sértett önérzet nyomása alatt
szólalt meg a lelkiismerete s most azt a kér-
dést tette magához:

— Talán rossz néven veszik az én be-
szédemet, mert a választásomhoz anyagi segít-
séget adtak?

Itt már nem tudott higgadtan mérlegelni.
A sértett önérzet és a lelkiismeret vitték rá,
hogy a kapott ötezer forintról beszéljen, ami-
kor aztán a három millió is kiszökött az
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ajkán. De ne akarjon az ellenzék ebből fegy-
vert kovácsolni! Mert ami az ő ötezer forint-
ját illeti, abból csak kétezer forint volt a párt
segitsége (ás ezt minden korábbi választás-
nál is megkapta), a többi háromezer forin-
tot kölcsönképen kérte. És nagyon szépen
bántak vele, amikor megrongált anyagi helyze-
tére való tekintettel nem kívánták a kölcsön
visszafizetését. Arról a bizonyos három millió-
ról pedig Rohonczy őszintén megmondotta,
hogy bizonyítani nem tudná s csak abból a
forrásból merített, amely a jelen országgyűlés
elején az ellenzék általánosságban tartott vád-
jának is alapul szolgált. Egyszerűen beszéltek
a dologról s ahogy eleinte az ellenzék felpana-
szolta, ugy emlitette ő is.

Ez a nyilatkozat lényege s az igazság az,
hogy az ellenzéknek, hallgatván az egyenes be-
szédet, kissé megnyúlt az orra. Mert ha Ro-
honczy is csak abból a forrásból merített, mint
az ellenzék, bizonyítani pedig az állítását nem
tudná: — akkor ez a fegyver életlen, a par-
lamenti bizottság sürgetése szinte komikus
volna. És az efölött való lehangoltság nagyon
meglátszott a szélbal és a néppárt daliáin . .

Különben ma a kultusz-vita minden na-
gyobb szenzáczió nélkül folyt tovább.

A képviselőház ülése.
A folyosón korán elterjedt a hir, hogy Ro-

honczy Gedeon napirend előtt meg akarja magya-
rázni az ő sokat emlegetett nyilatkozatait. A képvi-
selők tehát korán siettek a tanácsterembe, ahol
Rohonczy a napirend előtt, nagy hallgatóság
figyelme közben, csakugyan felszólalt.

Rohonczy nyilatkozata.

Rohonczy Gedeon a napirend előtt szót kért
és előrebocsájtotta, hogy arra a visszhangra, ame-
lyet az ő fölszólalása a sajtóban keltett, nem
reflektálna. De tegnap Sima Ferencz már az ő be-
szédének félreértésével megfizetett parlamentnek
mondotta ezt a törvényhozást s ezt már nem lehet
szó nélkül hagyni. Mert megfizetett parlamentről
nem szabad beszélni, idáig még nem sülyedtünk és
remélhetőleg nem is fogunk sülyedni. ő sokat
mondott, de ennyit nem. Meg kell tehát
szavait magyaráznia ugy a saját érdekében, mint
a parlament szempontjából. A maga érdeké-
ben azért, mert legjobb barátainak arczárói ol-
vassa le, hogy őt sajnálják. Kérem barátaimat, hogy
engem ne sajnáljanak. Nem vagyok én sajnálatra
méltó — jegyezte meg. S ezután rámutatott, hogy
beszédeiben hézagok vannak, s azokat akarja most
kitölteni. Tudomása van arról, hogy az alföldi lázadás
annyira szervezve volt már, hogy meg is állapították a
napot, amelyen az egész Alföldön kitört volna egy láza-
dás. Ennek jelszava volt: agyonütni a grófokat, föl-
gyujtani az összes kastélyokat és elégetni a te-
lekkönyveket. Reméli, idővel ki fog derülni, hogy ez
mind igy volt. Elmondja még ezeket: az ecsedi
lápnál több ezer munkást fölszólítottak munkára, a
a fölszólítottak ezt válaszolták: szavunk le van
kötve, nem állhatunk munkába s az ecsedi láp kör-
nyékén lakó munkások a kanizsai vezetők kezébe
tették le a fogadalmat. Mindezek tudása rémü-
letet keltett a szónokban. Kérdi a belügyminisz-
tert: igaz-e az, hogy egy megyében a közigazgatás,
látván az izgató nyomtatványokat, azokat a pos-
tán lefoglalta. A parasztok e miatt panaszt tettek a
belügyminiszter urnái s Perczel telegrafice föloldatta
a zár alól e nyomtatványokat. Igaz-e ez? Mikor az
egész nemzet át van hatva egy nagy veszély bekö-
vetkeztétől: akkor Sima Ferencz előbbre helyezi a
személyes szabadság megsértését, mint a nemzet
veszedelmét. Én — ugymond — azért hibáztatom
a minisztert, hogy későn tette meg ezt az intéz-
kedést

A három millióra tett megjegyzés egy evolu-
czió volt, amely kitört belőlem. Nem szégyellem.
Állok mellette és felelek érte. Most ki akarom fej-
tem. Kimagyarázom, hogy 5000 forintot kaptam vá-
lasztási czélokra. Husz év óta képviselem azt a ke-

rületet, amelyet azelőtt Miletics, a magyar állam-
eszme legnagyobb ellensége. Az első választásom
sokba került Sok ment ki a tárczámból alkotmá-
nyos költségekre. Minden évben kaptam én válasz-
tási költségekre; a szerb választónak czifraság, sallang,
négy lovas bevonulások kellenek. A szerbek igy jöt-
tek elém. Smuczig ember volnék, ha ezt nem viszo-
noznám. A múlt választáskor árviz-sujtott ember vol-
tam, 3000 frtot kaptam a pártkasszából kölcsön, 2000
forintot ugy. Ezt a 3000 forintot kötelességem lett
volna visszafizetni. Aki ezt kezelte, azt mondta:
hagyjam el, fölösleges, van elég! Ily szépen bántak
velem és én mégis támadtam Bánffyt s czélom volt
őt megbuktatni. De itt összeütközésbe jött a barát-
ság a hazafisággal. Én az utóbbit választottam. S
mint ellenség állok vele szemben. A múltkor két-
szer kérettem Bánffyt, jöjjön be és nem jött be . . .

Páder Rezső: Most sem jön.
Rohonczy Gedeon : Most már nekem mind-

egy. Mit jelent ez ? Talán azt, hogy Bánffy engem
megfizetett emberének tart ? Ezt nem tűrhettem. Én
nem vagyok Madách megnumerizált embere, aki-
nek keze le van kötve és csak gondolkozik. Lelki-
ismeretlenség lett volna tőlem, ha e veszélyes idő-
ben hallgattam volna.

Most jön a három millió. Mikor belőlem a
három millió kiröpült s önök itt dobálóznak vele,
lehet, hogy akkor keveset mondtam, lehet, hogy töb-
bet E három millió emlegetésének súlyt kölcsönöz
az, hogy kormánypárti képviselő volt, aki mondta
és a saját 5000 forintjával megerősítette az állítást.
De nem az a fő, vajjon 5 millió-e vagy 3 millió.
Én nem láttam ezt, bizonyítani nem tudom,
de hiszem, sőt meg vagyok győződve, hogy
igy történt. (Zaj.) Én mint párttag bocsánatot kér-
tem az indiszkréczióért, de mint hazafinak köteles-
ségem volt elkövetni. Egyébként mikor erről beszél-
tem, csak abból a forrásból merítettem, amelyből
nemrégen az ellenzék. Önök is beszéltek három
millióról. De bizonyítani nem tudom. Ugy szökött
ki az ajkaim közül.

Kubinyi Géza : Ej !
Justh Gyula: Ugy-e nem tetszik ?
Kubinyi Géza: Nekem bizony nem.
Rohonczy Gedeon : Az ellenzéken jó indulat-

ból, egyesek áldozatkészségéből adják össze a pénzt:
a kormány hatalmával hozza össze, például czimek
eladása révén. Erre majd feleljen Bánffy. Ez az
ő dolga.

Justh Gyula: Ez az ország dolga.
Szilágyi Dezső: Napirend előtti felszólalás a

napirendtől eltérés. Kérem, szíveskedjék befejezni
beszédét.

Rohonczy Gedeon: Én a magam egyéniségét
pártpolitikai czélokra kihasználni nem engedem. A
lelkiismeret belső harcza nagyobb, mint a dinamit
küzdelme, mig megrepeszti a sziklát és annál
nagyobb az erupcziója a lelkiismeret kitörésének,
mennél erősebb az önérzet.

Sima Ferencz félreértett szavait helyreigazítja.
Perczel Dezső belügyminiszter Rohonczynak

hozzá intézett kérdésére kijelenti, hogy az agrár-
szocziálistáknak semmi küldöttsége soha nem volt
és igy ő postai csomagok zár alól való föloldása
iránt nem is intézkedett Valószínű, hogy a szo-
cziálistákat egy álminiszter látja el biztatá-
sokkal.

A kultusz-vita.

Következik a napirend: a vallás- és közokta-
tásügyi tárcza költségvetésének folytatólagos tár-
gyalása.

Major Ferencz a felső oktatás dolgaival fog-
lalkozik s különösen azt hibáztatja, hogy az ország-
nak oly kevés gócpontja van, ahol a magyarság tu-
dományos ereje megvethetné lábát és a műveltség
hatalmával uralkodnék nemzetiségeinken. És még sem
helyeselheti azt az eszmét, hogy állítsuk egy harmadik
egyetemet. Ehhez az kellene, hogy a meglévő két
egyetem jő legyen. Aki eljárt valaha a budapesti
egyetemre, tudhatja, mennyire tökéletlen. A köz-
ponti egyetem kicsiny, szűk, alkalmatlan. A mű-
egyetem házak közé van építve, ami gátat vet ter-
jeszkedésének. Ezért szerencsés a miniszternek az
a gondolata, hogy az uj műegyetemet a Lágymá-

nyosra építteti. Végül hosszabban beszél az oktatás
reformjáról.

Az elnök öt perezre felfüggeszti az ülést.
A szünet után Bernády György beszél a nép-

oktatásról. A költségvetés tanulmányozásából öröm-
mel tapasztalta, hogy a közoktatás ügye hovatovább
az őt megillető helyet fogja elfoglalni költségveté-
sünkben. A népoktatás terén is haladást lát, de az
iskolába járó tankötelesek számában még nagyon
csekély emelkedés mutatkozik. A magyar nyelv kö-
telező oktatása szempontjából is sok még a kívánni
való. Örömmel látja ellenben az állami, felekezeti
és községi polgári iskolák szaporodását Majd a nép-
iskolák felügyeletéről beszél.

Zmeskál Zoltán : Hisz ez volt függetlenségi
alelnök olvassa a beszédét! (Zaj.)

Az elnök csendet kér. A Ház sohsem ütközik
meg azon, ha egy szónok emlékezetének köny-
nyitése végett, kivált ahol számokról van szó, jegy-
zeteit nézi. (Helyeslés.)

Bernády György ezután megköszöni a minisz-
ternek, hogy a marosvásárhelyi református kollé-
giumot és a katholikus gymnáziumot, ideiglenesen
bár, de fölvette az államilag segélyezendő középis-
kolák közé. A költségvetést elfogadja. (Helyeslés a
jobboldalon.)

Sima Ferencz: Kérdés, vajjon a Rohonczy le-
leplezéséi folytán, a kormány részéről teendő nyi-
latkozatok nélkül, tárgyalhatjuk-e tovább a közok-
tatásügyi tárczát? A kultuszminisztérium az erköl-
csök legfelsőbb adminisztrácziójával foglalkozik:
lehet erkölcsről beszélni s erkölcsi alapon bizalmat
szavazni, amíg ezt a kérdést nem tisztázzák ? Jogos
ez a kérdés most: köteles-e a kormány Magyaror-
szág egyik leggavallérabb fiának, Rohonczynak arra

' a nyilatkozatára válaszolni, amely szerint a többsé-
get pénzen vásárolták meg.

Bessenyei Ferencz: Ezt nem mondta Ro-
honczy.

Sima Ferencz: De igenis. Ezt mondta. A mi-
niszterelnök azt mondta valamikor, hogy a liberaliz-
mus őszinte lelkesültjei adták össze a pénzt ön-
zetlenül.

Szilágyi elnök: A választások megbirálása
nem tartozik ehhez a tárczához.

Justh Gyula: A morál ehhez a tárczához tar-
tozik.

Szilágyi elnök: Minden tárczahoz hozzátar-
tozik a morál; de kelt, hogy a Ház szabályait meg-
tartsa.

Justh Gyula: Nem lehet ezt a dolgot el-
hallgatni.

Biró Lajos: Ne hagyja magán száradni a
miniszterelnök ur.

Sima Ferencz: Alkalmas-e ez a parlament
arra, hogy az erkölcs és köznevelés dolgában taná-
csokat adjon az országnak ? Megszavazhatja-e ez a
parlament a kultuszbudgetet annak a kormánynak,
amely eladott czimek és rangok vételárával — amint
Rohonczy . . .

Szilágyi elnök: Rohonczy beszéde nem tarto-
zik a tárgyhoz, az napirenden kivül mondatott el,
ha még egyszer eltér e képviselő ur a tárgytól,
megvonom tőle a szót (Helyeslés a jobboldalon.)

Sima Ferencz: Befejezem beszédemet azzal,
hogy az ilyen pénzen összevásárolt többség támo-
gatásával kormányzó kabinetnek mit sem szava-
zok meg.

Bessenyei Ferencz foglalkozni akar a kultusz
tárczával.

Zmeskál Zoltán: Tárcza ? Mennyit kapott a
választására?

Szilágyi elnök: Zmeskál képviselő ur, ne
szóljon közbe.

Zmeskál: Csak meg kell kérdezni mindegyik-
től : mennyit kapott

Szilágyi elnök: Ne tessék magyarázni
Bessenyei Ferencz: Közel 600.000 gyermek

nem látogatja az iskolát A fővárosban is 13.000
gyermek nem jár iskolába. Ingyenessé kell tenni az
oktatást és olcsóvá az iskolakönyveket Az állami
iskolákat ott óhajtja fölállítani, ahol a nemzetiségi
területen 15—30 százalék a magyar. Nekünk már
védekezni kell ez ellen, hogy a nemzetiségek áram-
lata el ne öntsön bennünket A magyar fajt kell
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tehát védenünk szellemileg és anyagilag. A székely-
földre kell első sorban állami népiskolákat fölállí-
tani. A tanítóképzők államosítását erős kézzel
kezdje meg a kormány. Abszurdum, hogy több
ezer tanító egy szót sem tud magyarul. A házi-
ipari és a kézi ügyesség tanítása terén tör-
tént már valami, de az kevés. Az Alföldön a gyü-
mölcsészeti és szőlészeti szakoktatást kell fejlesz-
teni. Hálásan emlékszik meg a régi tanárokról, akik
nemcsak oktattak, de neveltek is s barátai és ta-
nácsadói voltak a diákoknak. Szükségesnek tartja a
reáliskolák számának szaporítását. Sehol a világon
nem oly kozmopolitikus a nőnevelés, mint nálunk.
Nemzetiesebb irányt követel. (Helyeslés.) A maga-
sabb nőnevelést vegye szigorúbban a nagyméltóságu
miniszter ur s adjon annak nemzetibb nevelést.
Megszavazza a költségvetést.

KÜLFÖLD.
Angol-orosz szövetség. Egy pétervári

távirat ma angol-orosz szövetségről ad hirt. A
Grasdanin ugyanis azt irja, hogy Anglia szö-
vetséget óhajtana kötni Oroszországgal. Az
orosz diplomácziában — mondja a „Grasda-
nin" — nehezen fognak akadni olyanok, akik
hajlandók volnának feláldozni Kelet-Ázsiában
Oroszországnak semmiféle szövetséggel meg
nem szorított szabadságát az Angliával kötendő
szövetség kedvéért.

Zola pöre.
(Távirati tudósítás.)

Még csak a jövő héten lesz itélet Zola
pörében. Addig egyre izgalmasabban és izga-
tóbban tárgyalnak tovább, sorra kihallgatván
tanukat és szakértőket, akik ma majdnem ki-
vétel nélkül Zola érdekében vallottak.

A franczia minisztertanács ma ismét fog-
lalkozott a pörrel. Milliard igazságügyi minisz-
ter közölte a minisztertanácsban, hogy Hetvenet
és Trarieux szenátorok interpellácziót jelen-
tettek be a Dreyfus-pörben 1894-ben elkövetett
szabálytalanságok tárgyában. Milliard a szená-
tusban, azt fogja kérni, hogy halaszszák el az
interpellácziót a Zola-pör befejezéséig.

A mai nap eseményei egyébként ezek:

Meddig tart a Zola-pör?

A törvényszéki épület folyosóin ma egyéb-
ről sem beszélnek, mint arról, hogy ugyan mi-
kor lesz már vége a Zola-pernek, amely már-
már örökéletüvé kezd válni. Általában az a
nézet az uralkodó, hogy hétfő előtt itéletre
számítani nem lehet és ez is csak ugy lesz le-
hetséges, ha a vasárnapot is igénybe veszik.
Labori már tanácskozott is az elnökkel az
iránt, hogy a törvényszék vasárnap is tartson
tárgyalást. A Zola-ellenes lapok a vasárnapi
tárgyalás ellen nyilatkoznak, azt mondván:
Miért ne legyen Zola „condamné du Mardi-
Gras ?" (húshagyó keddi elitélt.)

A mai tárgyalás.
Az igazságügyi palota előtt csak kevés ki-

váncsi van. Zola megérkezésekor nem volt tüntetés.
A terem megint tele van.

A tárgyalás megnyitása után Clémenceau
ügyvéd követeli, hogy a bíróság hozassa el a
bordereau eredetijét a hadügyminiszteriumból.

Pellieux ugy nyilatkozott, hogy nincs ellene
annak, hogy a bordereaut a bíróság elé hozzák.
Feltehető, hogy ez a kijelentés a hadügyminiszter

tudtával és beleegyezésével történt
Az elnök azt mondja, hogy ez lehetetlen,

mire Clémenceau megteszi indítványait.
Miután Clémenceau indítványait beadta, az

elnök bejelenti, hogy felettük a törvényszék a ki-
hallgatások után fog határozni.

Egy csomó írásszakértő.
Azután folytatják Moriaud kihallgatását S

tanu a védő kérdésére megerősíti, hogy Esterházy
irta a bordereaut és azt mondja, hogy az „ulánus-
levelet",, amely a Boulancy asszonyhoz intézett
levelek egyikében van, szintén Esterházy irta. A

bordereauban körülbelül 150 szó van és mind-
egyiken meg lehet ismerni Esterházy keze-
vonását. Még az „ulane" szó is typikus jeleit mu-
tatja Esterházy írásának. Ő ugyanis a nagy „U"
betűt „X" betü módjára irja, amit másnál nem
láthatni.

Labori: Az „ulánus levél" ügyében véle-
ményt mondott szakértők közül szeretnék egyet ki-
hallgattatni; mert a szakvélemények nem a titkos
tárgyaláson adattak be.

Elnök felhivatja Couard-t.
Couard szakértő azt mondja, hogy nem vall-

hat olyan levélről, amelyet nem vizsgált meg.
Varinard szakértő azt mondja, hogy a levél

eredetijére volna szüksége, mert a másolatokról nem
lehet itéletet mondania.

Ezeken azok a finomságok, amelyekre ítéletét
alapítja, már nem fedezhetők fel.

— Az „ulanus levél" hamisítvány, többet nem
mondhatok.

Labori: De hisz az ulánus levél nem vonat-
kozik a nemzeti védelemre.

Clémenceau: De igenis arra vonatkozik.
Labori: Igaza van kolléga ur, de miért vo-

nakodik a szakértő arról beszélni, amiről Pellieux
tábornok már nyilatkozott? Kérem Pellieux ujból
való kihallgatását.

Pellieux közli, hogy Scheurer-Kestnerhez irt
leveleket foglaltatott ugyan le, de Esterházy tagadta,
hogy azokat irta volna, a szakértők pedig kije-
lentették, hogy hamisítás történt. Kijelenti továbbá,
hogy a szakértők jelentései és a levelek Bertulus
vizsgálóbíró kezében vannak.

A védelem követeli az eredeti levelek előter-
jesztését.

Az elnök azt mondja, hogy kikéri a kor-
mány felhatalmazását és ennek alapján holnap
majd megadja a választ.

Giry, az École des chartes tanára, megerő-
síti, hogy a bordereau irása meglepően hasonlít Es-
terházyéhoz.

Zola: Negyven, más igen jelentékeny szemé-
lyiség osztozik Giry ur meggyőződésében és ha sen-
kit mást meg nem idéztettünk, ennek oka az, mert
nem akartuk a bíróság és az esküdtek idejét túlsá-
gosán igénybe venni.

Giry azzal végzi, hogy bár a bordereau ere-
detijét nem látta, morális meggyőződése mégis az,
hogy azt Esterházy irta.

Hericourt orvos, a Revue Scientifique igaz-
gatója, azt mondja, hogy a physiologiai ismér-
vek szerint Esterházy irása azonos a borde-
reauéval.

Piquard visszavág!

Általános mozgás közepett Piquard ezre-
dest hívják fel.

Labori: Egészen elolvasta a tegnapi
tárgyalásról szóló tudósítást?

Piquard: Igen, egészen!
Labori: Akkor lesz szíves megmondani,

mit tart a bordereauban emlitett okiratok hord-
erejéről?

Piquard: Erről nem szólnék, ha nem
tette volna meg már előttem Pellieux tábor-
nok. Mivel azonban itt a justicia előtt állunk,
annak érdekében beszélni akarok, de szépen
kérem, ne értsék félre, amit mondani fogok.

Ami tehát ezt a kérdést illeti nagyon is
képes leszek, hogy az ott emlitett dolgokról
véleményemet önökkel közöljem. (Mozgás.) Azt
hiszem, minden habozás nélkül megmondhatom,
hogy az abban közölt dolgok jelentőségét tul-
becsülték.

Piquard elemzi ezután az okmányt és
fölveti azt a kérdést, vajjon Esterházy ismer-
hette-e a bordereau megirásához szükséges dol-
gokat ?

Elnök: Ez épen a kérdés.
Piquard: Én azt mondom, hogy igen.

Esterházy kétszer volt a lövöiskolában és har-
madszorra a chalonsí táborba ment — a saját
költségén. Szereztem informátiókat Esterházy-
ról. Egy tiszt azt mondta, hogy Esterházy egy-
szer azt kérdezte tőle, tud-e valamit a tüzérség
mozgósításáról. Mit akart az e fajta kérdezős-
ködéssel? Én nem mondom, hogy Esterházy
irta a bordereaut Azt nem tudom. Én csak

annyit mondok, hogy írhatta, mert az abban
előforduló megjegyzésekről elegendő értesülései
voltak. Piquard késznek nyilatkozik, hogy a
fedezeti csapatokról felvilágosítást ad, de erre
az esetre kérnie kell, hogy egyidőre zárt tár-
gyalást rendeljenek el.

Elnök: Azt majd rögtön meglátjuk, foly-
tassa csak vallomását !

Piquard: Valaki azt mondta nekem, hogy
Esterházy otthon folytonosan okmányokat má-
soltatott. Melléje azonfelül, mint őrnagy mellé,
titkár is volt beosztva. Mindezek daczára,
egész az utolsó perczig föntartottam azt a
reményt, hogy a bordereauban találok vala-
mely támaszpontot arra, hogy a bordereaut
nem Esterházy irta. Ez volt a reménységem. A
mikor azonban ezt a megjegyzést olvastam:
„A hadgyakorlatokra akarok menni, "ekkor feltet-
tem magamban a kérdést: miként lehet az, hogy
egy őrnagy tavaszszal hadgyakorlatra megy, olyan-
kor, amikor csak a zászlóaljak főnökei mennek
hadgyakorlatra, nem pedig az őrnagyok. Meg-
szereztem a 74. ezred 1894. évi jelentését s
már akkor megtaláltam abban azt a megjegy-
zést, hogy Esterházy részt vesz a hadgyakor-
latokon. A bordereau elemzésének során Pi-
quard a következőket mondja:

A tüzérség átalakítása, amelyről a borde-
reauban szó van, törvényjavaslat tárgya volt,
amely sok képviselő, szenátor és újságíró előtt
ismeretes és igy Esterházy, akinek újságíró is-
merősei voltak és gyakran járt szerkesztőségek-
ben, könnyen megtudhatta ezt. Ami pedig a
lövészeti szabályzatokat illeti, amelyeknek a
bordereau irója nagy fontosságot tulajdonit, a
mennyiben azt mondja, hogy ezt nagyon nehe-
zen szerezhette meg, mert csak egy bizonyos
számban küldték meg a hadtesteknek, erre nézve
azt kérdezhetem: miért ne szerezhette
volna meg Esterházy ezt a szabályzatot
egy tüzértiszttől? A bordereau irója az
okmánynak egészében való lemásolásáról
beszél. Aki másoltat, annak rendelkezé-
sére okvetetlenül kell, hogy álljon valaki,
és Esterházynak mint őrnagynak, mindig volt
titkára. És itt emlékeztetnem kell az esküdte-
ket Gonze leveleire, amelyekben óvatosságra
int. Nos hát én kérdeztem Esterházy titkárját:
Hullotot, hogy nem igyekezett-e a tüzérségi
lövő-utasitásokból egyes dolgokat megtudni; és
hogy nem történtek-e a sajtó utján indiszkre-
cziók? De többet kérdezni nem mertem azért,
hogy Esterházyt ne kompromittáljam és hogy
Gonze tábornok intelmét kövessem.

Ujabb szembeállítások.

Pellieux tábornok, akit ujra felhívnak, ki
jelenti, hogy a vallomást Gonze tábornokra bizza,
aki a bordereau horderejéről jobban fog tudni nyi-
latkozni, mint ő.

Gonze tábornok azt mondja, hogy a borde-
reauban felsorolt részletek csak a hadügyminiszte-
riumhoz beosztott tüzértiszttől eredhettek, mert csak
ilyen tiszt ismerhette azokat.

Erre vita keletkezik az időpontra nézve, ami-
kor a bordereau íratott.

Piquard ezredes azt állítja, hogy áprilisban
volt, mig Gonse tábornok augusztust mond.

Labori megjegyzi, hogy a Dreyfus elleni vád-
irat érvül használta fel Dreyfus ellen, hogy a
bordereaut áprilisban irta.

Pellieux : Nem áprilisban írták.
Labori: Hát mikor ?
Gonze: Szeptember vége felé.
Piquard: Ha a bordereaut áprilisban írták,

akkor az a mondat, hogy: „a hadgyakorlatokra
utazóm", egészen jól alkalmazható Esterházyra.

Gonze ezután fölemlíti, hogy a bordereauban
előforduló iratok a hadügyminiszterium több irodá-
jából voltak csak összegyüjthetők és csak olyan
tiszt juthatott hozzájuk, aki egymásután volt a had-
ügyminiszterium mindegyik irodájában.

Piquard: Hát akkor hogyan lehetett a borde-
reaut egy olyan tisztnek tulajdonitani, aki a had-
ügyminiszteriumnak csak a második irodájában volt,
még nem jutott be a harmadikba, mikor pedig a borde-
reauban olyan iratokról van szó, amelyek a harma-
dik irodában voltak?

Piquard e kérdését a legnagyobb érdeklődéssel
hallgatták és az izgatottság csak nőtt, amikor a*
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elnök a Piquardral való szembesítés után a tárgya-
lást fölfüggesztette. Mindenki ugy érezte, hogy most
ismét sikerült az igazságból legalább egy keveset
földeríteni.

Legyen hát világosság.

A tárgyalás ujból megkezdetvén, Pellieux
tábornok jelentkezik szólásra.

Eddig — ugymond Pellieux — a tör-
vény korlátai közt maradtunk; de minthogy a
védelem szóba hozta D'Ormeschville gróf jelen-
tésének egyes részeit ismétlem, Henry ezre-
desnek annyira jellemző szavait: „Világossá-
got akarnak, hát lássunk hozzá!" (Moz-
gás.) Akkor, mikor Castelane benyújtotta
interpelláczióját, a hadügyminiszteriumban már
megvolt a föltétlen bizonyítéka Dreyfus
bűnösségének és én láttam ezt a bizonyító
iratot. Egy jegyzék jutott akkor a ke-
zünkbe, amelyben ez állt: Ne beszél-
jen soha arról az összeköttetésről, amely-
ben ezzel a zsidóval álltunk. — Ehhez
a jegyzékhez, amely nem volt aláírva, egy név-
jegy volt mellékelve, amelyen bizonyos jel
állott, nyilván megbeszólt jel, ugyanaz, amely
meg volt az illető iraton is. Boisdeffre tábor-
nok megerősítheti azt, amit én mondtam. (Élénk
tetszés.)

Labori: Hisz ez egészen uj dolog, amit
belevetnek a vitába 1

Pellieux tábornok: Ön bizonyára olvasta
gróf D'Ormeschville jelentését, amelyet titkos
ülésen tárgyaltak.

Labori: Ez nem oly irat, amely becs-
csel birna és bizonyítéknak volna tekinthető,
mig meg nem vitatják. Ezután hozzáteszi La-
bori: Dreyfust egy titkos dossier alapján
itélték el, anélkül, hogy azt megvitatták
volna, anélkül, hogy a vádlott, valamint a
védő ismerte volna azt. Most tehát egy
második dossier is van. Miért ne lehetne
azt megvitatni. Az izgalom az országban ter-
jed és egyre erősebbé válik. Nekünk köteles-
ségünk teljes világosságot követelni és
bármit mondjanak is, a Dreyfus-pör revi-
ziója most magától előtérbe lép. (Lárma és
tetszés.) Mutassák meg nekünk ezt az iratot és
ha Dreyfus bűnös, meg fogunk hajolni és ujra
hozzálátni munkánkhoz, legyen az munkája a
békének vagy a háborúnak, amelytől olyan
tisztekkel, tábornok ur, mint ön, nem kell
rettegünk! (Tetszés.) Nyilatkozzék tehát Pel-
lieux tábornok fentartás nélkül és hozzák ide
azt az iratot.

Erre Gonze tábornok szólal föl és azt
mondja: Teljesen méltánylom Pellieux tábor-
nok szavait, de nem hiszem, hogy azokat az
iratokat, amelyekről szó van, ide lehetne hozni.

Pellieux tábornok: Arról beszéltek, hogy
a hadi törvényszékkel titokban közöltek egy
iratot, de bizonyítékot erre nem hoztak fel.
Nos, kérem, idézzék vissza emlékezetükbe
Henry ezredes szavait, aki kijelentette, hogy
az iratok le voltak pecsételve. Azt kivánom,
— végzi' szavait Pellieux — hogy hallgassák
ki Boisdeffre tábornokot.

A tábornok parancsot ad egy százados-
nak, hogy menjen azonnal Boisdeffre tábor-
nokért. (Szenzáczió.)

Elnök elrendeli, hogy hivják be Ester-
házy őrnagyot. (Mozgás.)

Labori: Oh, nem! Addig nem, mig Bois-
deffre tábornok nyilatkozatát nem halljuk. Ez
a dolog sokkal komolyabb, semhogy folytathat-
nók a tárgyalást, mig a tábornok ki nincs hall-
gatva. Indítványt teszek a tárgyalás elhalasz-
tása iránt

Esterházy őrnagy, aki sápadtan a kor-
láthoz közeledett, erre visszavonult, mig La-
bori védő indítványait szövegezte.

A tárgyalást a közönség nagy izgatottsága
közt megszakítják.

Ezalatt a vezérkar egy tisztje kocsin el-
hajtatott Boisdeffre vezérkari főnök lakására,
hogy elhívja, de Boisdeffre nélkül jött vissza.

Mikor ujra megkezdték az ülést, az elnök,
minthogy Boisdeffre tábornokot nem találták
meg, a tárgyalás folytatását holnapra halasztotta.

A meglepett közönség nagy izgatottság
közt, a történteket szenvedélyesen vitatva, las-
sankint távozik a teremből.

Pellieux tábornokot, mikor a palotából

eltávozott, az összegyűlt sokaság megéljenezte.
Zola észre vétlenül távozott.

A rendőrség szigorú intézkedéseket tett,
hogy megakadályozzon minden rendzavarást.

A megvert Leblois.

Mindazonáltal történt két rendzavarás.
Mikor Leblois ügyvéd elhagyta a termet,
Thiebau ezt kiáltotta oda neki: "Maga nagy
felelősséget vett magára!"

Mikor Leblois válaszolni akart, egyszerre
nagyobbszámu tömeg fogta körül, ugy, hogy kény-
telen volt az épület belső részeibe menekülni,
miközben azonban utána szaladt pár ember és
tettleg inzultálta. Egyet ezek közül a rendőr-
ség el is fogott.

Inzultálták még Ives Guyot-t is. A tömeg
fel akarta dönteni kocsiját és csak a rendőr-
ség közbelépésével sikerült kimenekülnie a ve-
szélyből.

A tárgyalás bevégezte után megjelent
Boisdeffre vezérkari főnök polgári ruhában a
törvényszéki palotában, hogy vallomást tegyen.

Minthogy azonban már nem volt ott
senki, hazament. Útközben a tömeg lelkesen
„Vive l'armée" kiáltásokkal üdvözölte.

Németország nem ijed meg.
Berlin, február 17.

Pellieux tábornoknak pessimistikus ki-
jelentései, amelyekkel a Zola-perben az esküd-
tekre hatni akart és amelyek a közeli háboru
veszélyét helyezik kilátásba, itt nagyon sok
gúnyos megjegyzésre ad alkalmat. Politikai
körökben az a nézet, hogy a franczia kormány
Pellieux kijelentéseit nem fogja szó nélkül
hagyni. A lapok hasonló módon beszélnek Pel-
lieux nagyképü tirádáiról. Különösen jót mulat
rajtuk a „Norddeutsche Allgemeine Zeitung."

A „Hamburger Neueste Nachrichten* ezt
irja : Igazán különös, micsoda eszközökhöz for-
dul a franczia vezérkar, hogy az esküdtekre
pressziót gyakoroljon. Ez azt bizonyítja, hogy
eddigi szilárd állása megrendült. A lap nem
tartja valószínűnek, hogy a kamara a vezérkar
eljárását meg ne rójja és szükségesnek tartja,
hogy a kormánynak kijelentse, hogy a vezér-
karnak más dolga van, mint. a nemzetet há-
borús hirekkel megfélemlíteni.

A "Nationalzeitung" Bülow ismételt demen-
tijére utal, melyet a költségvetési bizottságban
mondott beszéde tartalmaz és hangsúlyozza,
hogy Francziaországnak nem kell háborútól
félnie, ha a kormány a Dreyfus-ügybe világos-
ságot enged hozni. Amikor a franczia kormány
nemzetközi bonyodalmakra hivatkozik, azt csak
ürügyül használja arra, hogy eddigi „elhomá-
lyositási rendszerét" mentse.

TÁVIRATOK.
Ferencz Salvator főherczeg ezrede.

Bécs, február 17. A király Ferencz Sal-
vator főherczeget a Bécsben fekvő 15. huszár-
ezred tulajdonosává nevezte ki. Az ezred eddig
boldogult gróf Pálffy Móricz altábornagy nevét
viselte.

Az uj norvég miniszterium.
Krisztiánja, február 17. Az uj miniszte-

rium a következőképpen alakult meg: Sterp
miniszterelnök, Duam igazságügyi, Wexelsen
kultusz, Holst hadügyi, Loedling közmunka-
ügyi, Sunde pénzügyi, Thielesen belügyi mi-
niszter, Bleher stockholmi államminiszter,
Nysom és Loechim stockholmi államtanácsosok.

Japán és Kina kibékülése.
London, február 17. A „Times "-nek je-

lentik Koveból e hónap 16-áról, hogy báró
Nischis, a londoni és pekingi japán követek
azt tanácsolták a japán kormánynak, engedjen
Rínának halasztást a hadi kárpótlás meg-
fizetésére, hogy kibékülést hozzon létre
Japán és Kina között. Kétségbe vonják,
vajjon megengedheti-e ezt a japán pénzügyek
állása.

Bányalégrobbanás.
Bochum, február 17. A „Vereinigte Ca-

rolinen Gluchs-Hamme" tárnában ma reggel
légrobbanás volt. Délelőtt 11 óráig 37 halottat
és sok súlyosan sebesültet hoztak föl a bányá-
ból. Attól tartanak, hogy a halottak száma
legalább ötvenre mg. A mentési munkálato-
kat a gázok kiömlése nagyon megnehezíti.

Hamme, február 17. A „Vermischte Ka-
rolinen Flück" bányából este negyed 7 óráig
53 halottat hoztak fel. Őt ember még hi-
ányzik. A sebesültek nagy része reménytelen
állapotban van.

A német postagőzösök.
Berlin, február 17. A birodalmi gyűlés mai

ülésén folytatták a postagőzősökről szóló novella tár-
gyalását. A konzervativek és a nemzeti szabadelvűek
elfogadjak azt, mig a szabadelvűek és czentrum-
párt tagjai hangsúlyozzák annak a szükségét, hogy
a bizottsági tárgyalásban vizsgáljak meg, vajjon iga-
zolt-e a szubvenció. A szocziáldemokraták kereken
megtagadják a szubvencziót.

Posadowsky államtitkár hosszabb beszédben
indokolja a szubvenczionálást. A szubvenczió ered-
ményét nem lehet számszerűen kimutatni, de egy
nagy nemzetnek koczkáztatnia is kell valamit, hogy
a kínai és a japáni nagy piaczot megszerezze, melyek
meghódítására más nemzetek nagy áldozatokra
készek.

A holnapi ülésen a hadügyi költségvetést
tárgyalják.

HIREK.
Az udvar Budapesten.

Az uralkodó, itt időzése alatt, ma délelőtt adta
az első általános kihallgatást," A király előtt meg-
jelentek : Brankovics György szerb pátriárka, gróf
Zichy Ferencz tárnokmester, báró Bánffy György,
főajtónállómester, Tisza Kálmán, gróf Csáky Albin,
báró Podmaniczky Frigyes, gróf Károlyi Tibor, Fo-
rinyák Gyula lovassági tábornok, Pável Mihály püs-
pök, gróf Károlyi Sándor, báró Majthényi László,
gróf Hunyady Imre., gróf Széchenyi Pál, gróf Palla-
vicini Ede, gróf Zichy Nándor, gróf Széchenyi Ti-
vadar és báró Vécsey Sándor valóságos belső titkos
tanácsosok, Hohenlohe-Öhringen herczeg német fő-
konzul, Tattara Viktor olasz alkonzul, dr. Dárday
Sándor, a számvevőszék alelnöke, Draskovics-
Erdődy Júlia grófnő palotahölgy, dr. Münnich
Aurél országgyűlési képviselő, Nagy Gábor és
Vörös Sándor miniszteri tanácsosok, Sárfy Guidó,
a közigazgatási bíróság tagja, gróf Andrássy
Géza, gróf Bohus Zsigmond, báró, Vécsey József,
báró Vécsey István, gróf Majláth József, gróf Er-
dődy Sándor, báró Fejérváry Géza, Jekelfalussy
Zoltán, báró Révay Simon, báró Révay Gyula, gróf
Zichy Aladár, báró Piret Béla, Elek Gusztáv, Kazy
József és Majthényi Otmár kamarások, Békeffy Remig
egyetemi tanár, Baróthy Ede osztálytanácsos, Kosz-
tolány Aurél és Újhelyi Nándor királyi tanácsosok.

Együttesen járultak a király elé: gróf Nádasdy
Ferencz és gróf Dessewfiy Aurél titkos tanácsosok;
Kullman Lajos, Lung György fővárosi tanácsosok
és Orley Lajos fővárosi bizottsági tag; azután
Újvidék szabad királyi városnak egy tizenkéttagu
küldöttsége, báró Flatt Viktor vezetésével, valamint
egy küldöttség gróf Vigyázó Ferencz vezetésével.

A király végül Romeiser Béla nagykereskedőt,
Steinschneider Bertalan gyárost és Huber János
bankigazgatót fogadta.

A mai általános kihallgatáskor a király Hal-
mos polgármestert és Matuska meg Rózsavölgyi
alpolgármestereket is fogadta. A polgármester sza-
vaira, melyben hódolatát fejezte ki, a király igy
válaszolt:

— Örülök, hogy az urakat választották
meg. Mindig nagy örömmel jövök Budapestre,
amely szépen fejlődik. Különösen meglepő-
nek találom az építkezés terén való fejlő-
dését Bizony nemsokára uj kórházat is kell
építeni, mert ugy látszik, hogy a Rókus-
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kórház nincs már a kellő helyen. Termé-
szetes, hogy egy uj nagy kórház építése nem
lesz kis feladat.

A polgármester azt felelte, hogy a város már
évek óta foglalkozik ezzel a fontos ügygyei; most,
hogy ő Felsége erről az ügyről beszélt, a törvény-
hatóság bizonyára minden erejével azon lesz,
hogy az építkezés ügyét lehető gyorsan sike-
resen befejezze.

Matuska alpolgármestertől megkérdezte a
király, hogy megválasztása előtt mi volt a reszortja.
Matuska ama válaszára, hogy ő a vásárcsarnokokat
segített megteremteni, a király igy felelt:

— Igen, igen, az nagyon szép intéz-
mény. A múlt évben nagy megelégedéssel
láttam.

Rózsavölgyi alpolgármestertől azt kérdezte
a király, mi volt eddigi teendője s mikor Rózsa-
völgyi azt mondotta, hogy a főváros közoktatásügyét
vezette, a király megjegyezte:

— Az bizonyára sok dolgot adott
önnek.

Ezután a király kegyesen elbocsátotta a pol-
gármestereket.

Ma délután 6 órakor volt a harmadik udvari
ebéd, amelyre ma szintén hölgyek is voltak hivata-
losak. Az ebéden ő Felségén kívül résztvettek :
Ottó főherczeg, Ferencz Salvátor főherczeg,
Mária Jozefa főherczegnő, Mária Valéria fő-
herczegnő, báró Dlauhowesky vezérőrnagy főud-
varmester, gróf Zichy szolgálattevő kamarás, Szé-
chenyi grófnő főudvarmesternő, Zamoyska grófnő,
udvarhölgy, gróf Salm szolgálattevő kamarás, gróf
Lederer kamarás, Bombeles grófnő udvarhölgy,
de Azevado brazíliai követ, gróf Csáky Albin és
neje született Bolza Anna grófnő, báró Kemény
Kálmán és neje, született Bánffy Pollyxena bárónő,
báró Radvánszky Géza és neje született Waldeck
Kornélia grófnő, gróf Festetits Pál és neje szüle-
tett Pálffy Francziska grófnő, továbbá Liechten-
stein herczeg altábornagy első főudvarmester,
gróf Apponyi Lajos magyarországi udvarnagy, gróf
Paar lovassági tábornok és Bolfras altábornagy
főhadsegédek és Dietrichstein herczeg alezredes
szolgálattevő szárnysegéd.

Mária Valéria főherczegnő, aki már az ud-
vari ebéden részt vett, férjével Ferencz Szalvator
főherczeggel ma délután érkezett Bécsből Buda-
pestre. Kíséretükben voltak Bombelles grófnő udvar-
hölgy és báró Lederer százados főudvarmester. A
pályaudvaron hivatalos fogadtatás nem volt. A pá-
lyaudvaron levő közönség tiszteletteljesen üdvözölte
a fenséges párt, mely a budavári királyi palotába
hajtatott.

Ottó főherczeg, aki vasárnap már nem lesz
Budapesten, amaz óhaját fejezte ki, hogy szeretné
a She czimü ballettet látni. Az Opera igazgatósága
ennek következtében holnap bérletszünetben színre
hozza a balletet s igy a holnapra kitűzött várszin-
házi előadás elmarad.

A szombati udvari estélyre nagyban készülőd-
nek. A rendőrség ugy intézkedett, hogy a diplomá-
cziai testület és helybeli főkonzulok, a miniszterek,
udvari méltóságok fogatai Pestről a lánczhid bal-
oldalán, az alaguton, alagut-utczán, Attila- és tábor-
utczán, disz-téren, Szent-György-téren át, a többi
meghívott vendégek fogatai pedig a lánczhid jobb
oldalán, Albrecht-uton, szinház-utczán, Szent-György-
téren át hajtanak a királyi palotába. A fogatok
visszafelé az Albrecht-uton távoznak. Minden
egyéb kocsiközlekedés elől a lánczhidat esti
7 órától fél 9 óráig elzárják.

— Az özvegy trónörökösné betegsége. Ste-
fánia özvegy trónörökösné betegségéről, melyről
már hirt adtunk, Bécsből a következőket jelentik:
Az özvegy trónörökösné már a múlt héten meghűlt,
de a meghűlés olyan könnyű természetű volt, hogy
az özvegy trónörökösné múlt hétfőn még elmehetett
Goluchowski külügyminiszter estélyére. A követ-
kező napon azonban súlyosbodott a baj és a kifej-
lődött influenza következtében & beteg lefeküdni volt
kénytelen. A beteg állapota tegnap is, ma is kielé-
gítő volt s azért nem is adtak ki orvosi jelentést.
Betegsége következtében Stefánia özvegy trónörö-
kösné egészen megváltoztatta utazásának tervét.

Nemcsak hogy Budapestre nem jön, ahol az udvari
bálon kellett volna megjelennie, hanem Griesbe is
bajosan mehet el, ahová e hónap 20-án akart utazni.
— Éjjel azt telefonálja bécsi tudósítónk, hogy
Stefánia özvegy trónörökösné állapota ma este
ismét kissé rosszabbra fordult. Láza erősebb lett.

— A beteg Klementina herczegnő. Klemen-
tina szász-kóburg-góthai herczegnő állapotáról —
mint Bécsből jelentik — este 7 órakor a követ-
kező orvosi jelentést adták ki: A nap folyamában
a herczegnő állapotában nem állott be változás.
Hőmérséklet: 36,6° A beteg ereje kielégítő.

— Mihály metropolita halála. Belgrád-
ból táviratozzák, hogy Mihály metropolita,
aki teljes negyven évig állott a szerb egyház
élén, ma délben 72 éves korában rövid beteg-
ség után meghalt. Szombaton temetik állam-
költségen. Utódjául Innocentius nisi püspököt
volt udvari lelkészt emlegetik. Belgrádban a
haláleset hírére minden házra gyászlobogót
tűztek ki. Az elhunyt hagyatékában negyven-
ezer rubelt találtak. Az elhunyt életrajza a
következő :

Mihály, szerb metropolita, született Kraguje-
vácban, 1830-ban, mint szegény szülők gyermeke.
Szerb ösztöndíjjal Kievben theologiát tanult és pappá
szentelték, mire a belgrádi papi szeminárium tanára
lett. Már 1859-ben Milos szerb fejedelem szerb met-
ropolitának, azaz a görög-keleti szerb egyház fejé-
nek nevezte ki. Mihály nagy barátja volt Oroszor-
szágnak s mint ilyen, e görög-keleti vallásu nagy-
hatalomhoz való szoros csatlakozás mellett küzdött.
Midőn a berlini békekötés után Milán király és a
haladópárti miniszterium Ausztria-Magyarországhoz
közeledtek, Mihály ellentétbe jutott velük, mely még
élesebb lett akkor, midőn Milán király ellen a szerb
hierarchia jogait kellett megvédeni. 1883-ban Milán
megfosztotta állásától és ekkor száműzetésbe
Oroszországba ment, Milán király lemondása
után 1889-ben visszatért Szerbiába és ekkor vissza-
helyezték a metropolitai méltóságba. Mint metro-
polita ő kente föl 1889. július 2-án az ifjú Sándor
királyt Szerbia királyának.

— Helyőrségváltozások. Bécsi tudósí-
tónk telefonálja, hogy a csapattestek parancs-
nokságát már értesítették a legközelebbi hely-
őrségváltozásokról. A 23. gyalogezredet Buda-
pestről és Banjalalukáról Bécsbe, a 26.
gyalogezredet Esztergomból és Dalmácziából
Bécsbe, a 48. gyalogezredet Pozsonyból és
Kanizsáról Sopronba, a 68. gyalogezredet
Bécsből Budapestre és Szolnokra, a 71.
gyalogezredet Trencsénből Pozsonyba, a 76.
gyalogezredet Sopronból Esztergomba helye-
zik át, ezenkívül egyes ezredek egy-egy
zászlóalja cserél helyet, igy a 33. gyalogezred
egy zászlóalja Pancsováról A r a d r a , egy másik
zászlóalj Aradról Dél-Dalmácziába, a 38.
gyalogezred egy zászlóalja Kecskemétről
Budapestre, egy másik Budapestről Kecske-
métre, a 46. gyalogezred egy zászlóalja Cas-
telnuovoból Szegedre, egy másik zászlóalj
Szegedről Pancsovára és a 82. ezred egy
zászlóalja Erdélyből Banjalukára megy.

— Gallovich koldul. Olvasóink bizonyara em-
lékeznek még arra a hírünkre, melyben elmondot-
tuk, hogy a Budapestről megszökött Gallovich biró
New-york előtt hajótörést szenvedett és ekkor min-
den vagyona a tengerbe veszett. Ma ujabb hir ér-
kezik a szökött bíróról. New-yorkból ugyanis azt
táviratozzák, hogy Gallovich felkereste Stockin-
ger new-yorki osztrák-magyar konzult és segítséget
kért tőle, mert nincs miből élnie. Mikor a konzul a
lakását kérdezte, ezt nem akarta megmondani. A
New-York Herald ma terjedelmesen közli Gallo-
vichnak viselt dolgait.

— Az öngyilkos alispán. Kutka máramarosi
alispán öngyilkosságára vonatkozólag ma Márama-
ros-Szigetről a következőket irják: Kutka alispán
öngyilkossága kizárólag túlérzékenységére vezethető
vissza. Báró Roszner főispánhoz szívélyes baráti
viszony fűzte s midőn a Népbank fizetési zavarai
töprengővé tették, hálával emlékezett meg több
barátja előtt a főispán megnyugtató szavairól, ame-
lyek akkor lelke egyensúlyát helyreállították. Hiva-
talát teljes rendben hagyta bátra. Mióta a szigeti
takarékpénztár megbukott, annyira óvatos volt, hogy
megyei pénzeket csakis a fővárosi pénzintézetek

által alapított Máramarosi Takarékpénztárnál helyezeti
el. A főispánnak sem felelősségre vonnia őt oka
nem volt, sem izgatott szóváltás nem volt köztük.
Utolsó találkozásukkor, a bányászati és erdészeti
tisztviselők által Akna-Szlatinán adott diszlakomán
a legkedélyesebben társalogtak. Rosszakaratú az a
híresztelés, hogy a főispán feltörette az alispán
szobáját, az alispán fia jelenlétében nyitották fel az
íróasztal fiókját, hogy nincs-e ott levél, mely az
eltűnésről magyarázatot nyújtana. A fiókban levő
iratokhoz más nem is nyúlt, mint a fia. Az alispán
öngyilkosságának oka nagyfokú idegesség.

— Nincs remény. Debreczenből írják, hogy
az egykor milliomos Ungvári, híres czivis család fia.
Ungvári Dániel ma délelőtt fölakasztotta magát,
mivel a családját nem tudta fentartani. Az alig 37
éves ember ifjúkorában ötlovas könnyű kocsin
hajtott végig a debreczeni főpiaczon és büszkén in-
tegetett a fejével azoknak, akik alázatosan köszöntöt-
ték. A jó idők elmultak a híres czivis-család tagjai roha-
mosan tönkrementek. Ungvári Dániel a feleségével
kiköltözött a homokkertbe. Egy kis, szűk szobában
vonultak meg. Ő maga napszámra járt, az asszony
pedig varrni való után nézett. Ma reggel Ungvári,
aki az utóbbi napokban, amint mondani szokták,
teljesen elveszítette a fejét és a ház küszöbén az
épen távozó asszonynak azt mondta .

— Nincs remény. A komisz munka nem ne-
kem való.

Egy óra múlva, mikor hazaérkezett az asz-
szony, az ajtó zárva volt Rosszat sejtett, se-
gélykiáltására a szomszédok betörték] az ajtót.
Ungvári Dániel holtan csüngött alá az ajtósarkon,
ahová fölakasztotta magát. Az asszony zokogva bo-
rult rá. A szerencsétlen ember azzal a gondolattal
foglalkozott pár nap előtt is, hogy kimegy Ameri-
kába urasági kocsisnak, mivelhogy odakünt nagyon
kedvelik a magyar kocsist. Az útiköltséget azonban,
ugy látszik, nem tudta megszerezni és ez keserít-
hette el.

— Gróf Kálnoky temetése. Lettowitzból
jelentik, hogy ott ma délben temették el gróf Kál-
noky Gusztávot, az osztrák-magyar monarchia volt
külügyminiszterét. A temetésen a királyt gróf Czi-
ráky udvari főmarsall képviselte. Jelen voltak to-
vábbá : gróf Goluchowski külügyminiszter, gróf
Welsersheimb és gróf Szécsen osztályfőnökökkel

és a külügyminiszterium számos tisztviselőjével az
osztrák kormány képviseletében: gróf Welsers-
heimb és Witteck miniszterek, báró Aerenthal
bukaresti osztrák-magyar követ, báró Spens-Boden
morvaországi helytartó és a főnemesség számos
tagja. A beszentelést Bauer, brünni püspök
végezte.

— Hagymáz a kaszárnyában. A Kapos-
várott állomásozó és Albrecht főherczeg nevét
viselő 44-ik gyalogezred legénysége között —
mint levelezőnk jelenti — nagy mértékben
pusztít a hagymáz. Körülbelül 30—40 katona
fekszik a kaposvári csapatkórházban, kik közül
részben már teljesen hagymázbetegek, részben
a hagymáz tüneteivel küldettek be. Budapestről
Kaposvárra érkezett a katonai egészségügyi
bizottság, hogy a kór oka felöl meggyőződést
szerezzen. Küldtek is a kutakból vizet a buda-
pesti vegyelemzö állomáshoz megvizsgálás
czéljából. Ma a 7-ik századtól 14, a 6-iktól
négy beteget küldtek a csapatkórházba.

— Jubiláló tűzoltók. A károly falvi (Pozsony
megye) tűzoltó-egyesület, mely a nyugati határszé-
len nemzeti hivatást is iparkodik teljesíteni, ma
szép ünneppel ülte meg fenállásának húszéves
jubileumát. A diszgyakorlatra és az esti táncz-
mulatságra sok vendég jött Pozsonyból és a szom-
szédos falvakból is.

— Öngyilkos huszárok. A Pancsován
állomásozó f. számu huszárezredben utóbbi
időben gyakran történnek öngyilkosságok. Ok-
tóber 5-dike óta öt huszár lett öngyilkossá. A
gyakori öngyilkosságok felkeltették a katonai
hatóságok figyelmét és Schramm dandár-
parancsnok most Pancsovára érkezett, hogy
ebben az ügyben vizsgálatot tartson.

— Öngyilkos fiu. Kmero Kálmán szabóinas
a kőbányai népligetben forgópisztolylyal halántékon
lőtte magát és szörnyet halt. Tettét boldogtalan
szerelem miatt követte el a 16 éves fiu.
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— A légberöpült hajó. Lapunk legutóbbi
számában hirt adtunk a Mayne amerikai pán-
czéloshajó katasztrófájáról. Ma erről a szeren-
csétlenségről Amerikából a következő tudó-
sítások érkeztek: Mayne katasztrófáját hir
szerint a hajó kazánjának robbanása
okozta. Az Alfonso XII. spanyol czirkálóhajó
nyomban ott termett ugyan és a hajó legényei
azonnal megkezdték ugyan a mentőmunkát, de
a segítség elkésve jött, mert a Mayne a vil-
lám gyorsaságával sülyedt. A spanyolok mind-
össze néhány embert tudtak megmenteni, akik
úszva tartották magukat a víz színén. Ezeket
a megmentetteket, hat matrózot és egy tisztet,
akik szintén veszedelmesen megsebesültek, a
főkormányzó rendeletére a havannai katonai
kórházba szállították. Mikor ezeket a szeren-
csétlen embereket a partra szállították, a havan-
nai tűzoltók eléjük siettek és betegszállitó-
kocsikon a városba szállították őket. A Mayne
kapitánya fején sebesült meg, de sebe nem
veszedelmes ; mikor a katasztrófa bekövetke-
zett, azt ajánlotta embereinek, hogy mindenki
ugy meneküljön, ahogy tud. A legújabb értesí-
tések szerint a katasztrófánál kétszázötven-
három matróz és két tiszt vesztette el
életét. A robbanás okát még eddig nem tud-
ták megállapítani, csak az bizonyos, hogy a
lőporoskamarában nem voltak olyan anyagok,

amelyek maguktól meggyulladtak volna. New-
yorkbói búvárokat küldtek a kubai vizekre ;

ezek a búvárok mindenekelőtt a pánczélleme-
zeket fogják megvizsgálni, hogy megállapíthas-
sák, vajjon a robbanás a hajótesten kívül vagy
ezen belül következelt-e be. — A katasztrófá-
ról késő éjjel érkező táviratok szerint Ameri-
kában nem hiszik, hogy a rettenetes katasztró-
fát véletlen baleset okozta, inkább azt gondol-
ják, hogy merénylet idézte elő. A Journal
czimü lap — mint Newyorkból jelentik —
50000 dollár jutalmat tüz ki kizárólag neki kül-
dött oly informácziókra, melyek alapján kide-
rithetők azok a személyek, akiket esetleg a
"Mayne" czirkáló szerencsétlenségeért büntető-
jogi felelősség terhel. A lapok egyébiránt mér-
sékelt hangon irnak a robbanásról és nem hi-
szik, hogy Spanyolországnak valamiféle köze
volna a szerencsétlenséghez. A World mégis
tanácsosnak véli, hogy egy spanyol hadiha-
jónak Amerikában való látogatását halasz-
szák el.

Berlinből táviratozzák, hogy Vilmos császár,
mihelyt a Mayne katasztrófájának híre érkezett,
azonnal kifejezte közvetlenül az Egyesült Államok
elnökéhez intézett táviratban mély részvétét az ame-
rikai pánczélos hajó elpusztulása s az amerikai
tengerészet annyi derék tisztjének és le-
génységének halála felett. Ugyanekkor a washing-
toni német nagykövet utasítást kapott, hogy fejezze
ki szóbelileg is az elnöknek a császár benső
részvétét

Egy másik hajókatasztrófáról is érkezik ma
hir. Marseilleből ugyanis azt jelentik, hogy a
Flachat gőzhajó elsüllyedt és ekkor körülbelül
100 ember, köztük 49 utas vesztette életét.
Az utóbbiak közölt egy magyar is volt.

— Az osztálysorsjáték húzása. Lapunk
mai számában e czim alatt megjelent hírünkre
vonatkozólag illetékes helyről a következő fel-
világosításokat kaptuk: Megtörtént ugyan, hogy
a sorsolási bizottságot a közönség köréből
figyelmeztették arra, hogy egy czédula, amely
egy sorsjegy-számot tartalmazott, az asztal
alá gurult, de ez nem egy már kihúzott
nyerőszámot tartalmazó, hanem még a zsineg-
gel átkötött olyan czédula volt, amelyet az
árvaleány véletlenül ejtett ki a kezéből akkor,
amikor a nyerőszámot tartalmazó czédulát a
szerencsekerékből kiszedte. E tekintetben tehát
sem tévedés, sem mulasztás nem történt.
A mi a közleményünkben érintett azt a pa-
naszt illeti, hogy a szerencsekereket ritkán for-
gatják meg, illetékes oldalról konstatálják, hogy
a szerencsekereket minden 500 nyerőszám ki-
huzása után megforgatják és hogy ezzel az el-
járással minden jogosult igénynek is elég van
téve, bizonyítja az a körülmény, hogy az eddigi
összes húzások folyamán az egyes főelárusítók-
nál vásárolt sorsjegyekre esett nyeremények
aránya csaknem teljesen megfelel az ezen fő-
elárusitók által az osztálysorsjáték igazgatósá-
gától átvett Borsjegymennyiség aranyának. Ami

végül azt a felszólalást illeti, hogy miképen
történik a hivatalos huzási lajstrom összeállítása,
illetékes helyről azt a felvilágosítást nyertük, hogy
a már ólombetűkkel kiszedett és kinyomtatott
lajstromot közrebocsátás elölt nem ugyan a
közjegyző, hanem a magyar királyi pénzügy-
miniszter által az osztálysorsjáték ellenőrzé-
sével megbízott budapesti magyar királyi lottó-
igazgatóság hivatalos közegei hasonlítják össze
a zsinórra fűzött azon eredeti czédulákkal,
amelyek a kihúzott sorsjegyek nyerőszámait,
valamint az ezekre esett nyereményeket tar-
talmazzák.

— Egy kis diák tragédiája. Megrendítő sze-
rencsétlenségről értesít bennünket bácskulai tudó-
sítónk: Két kis diák, Szűcs Gergely és Tábori
János a közeli szállásukról, ahová levelet vittek —
siettek be a községbe. Delet harangoztak épen és
hogy ujokat megrövidíthessék, Szűcs azt ajánlotta,
hogy menjenek keresztül a még jéggel borított Fe-
rencz-csatornán. Alig mondta ki Szűcs ezeket a
szavakat, a két ficzkó már vígan szaladt a jégen.
Szűcs elől futkosott, de vakmerőségéért erősen la-
kolt. A jég már nagyon meg volt lágyulva és midőn
a fiu a csatorna közepére ért, iszonyatos ropogás
hallatszott, a jég betört és a kis Szűcs a vizbe zu-
hant. Hiába volt kétségbeesett jajveszékelése és se-
gélykiáltása, a kis Tábori bármennyire erőlködött,
nem tudta pajtását megmenteni és igy a boldogtalan
fiu ott veszett. A kis Tábori nem tudván egyebet
tenni, sírva futott be a községbe, ahonnét azután
emberek jöttek és kifogták Szűcs Gergely holttestét.

— Szibériai idő. Mint levelezőnk jelenti,
Debreczenben tegnap, hajnaltól egész nap
valóságos hólavina szakadt a város nyakába.
A hósöprés szinte lehetetlen. Ilyen nagy hó
már régen nem volt. A helyi vasút beszüntette
a forgalmat. Az utczán csak az jár, akinek el-
kerülhetetlen dolga van. A járdákon a tömér-
dek munkás azon igyekszik, hogy legalább any-
nyi hézagot tartson fenn, amelyen egy ember
ellábolhat, de a szél nyomban betemeti a foly-
ton sürün hulló hóval.

— Halálozás. Temesvárról jelentik, hogy
Hudra, János kegyesrendi tanár, a temesvári rend-
ház másodfőnöke, hosszas szenvedés után 52 éves
korában ma meghalt.

— Czigány-dráma. A hajdú-dorogiak kedvelt
czigányprimása, Seres Béni, borzalmasan bebizonyí-
totta, hogy ő, akinek az a feladata, hogy másokat
jókedvre hangoljon, a legkedvetlenebb emberek közé
tartozik. A tegnapi tűzoltó bál után, ahol jókedvű
hegedüjátékával majd megbolonditotta az embere-
ket, vad hangulatban tért haza és miután a föléb-
redt felesége szemére lobbantolta, hogy az egész
világnak jókedvet mutat, csak ő rá néz haragosan,
olyan dühös lett, hogy fölkapta az égő petróleum,
lámpát és feleségéhez sújtotta. A kiömlött petróleum
összeégette a szerencsétlen asszonyt. A tüzet jelen-
volt sógornője fojtotta el, aki a házban levő összes
ruhaféléket az asszonyra borította és azután leön-
tötte néhány cseber jéghideg vízzel. Az égési sebek
igy is súlyosak.

— Száznégyéves asszony. • Topolyai levele-
zőnk jelenti: Ma temették el nagy részvét mellett
községünk legöregebb asszonyát, a 104 éves Arany
Jánosnét, aki az utolsó napokig teljesen egészsé-
ges volt, szemüvegei nem használt és beteg egyál-
talán sohsem volt, de mindig kitünő étvágynak ör-
vendett. Csak néhány nap előtt szenvedett nagy
fejgörcsökben és rövid kínlódás után meghalt. Fér-
jél, ki szintén igen magas kort ért el, 10 év előtt
vesztette el.

— Egy község a rendőrőrmester ellen.
Ezzel a czimmel nemrégen hirt adtunk arról
a zendülésről, mely Ó-Páznán tört ki. A zen-
dülés ügyében levelezőnk most a következőket
jelenti : A zendülés óta Ó-Páznán minden
nyilvános mulatság vagy összejövetel meg van
tiltva, mert ujabb zavargásoktól tartanak.
Szerda-hely rendőrőrmestert, ki közvetlenül
okot adott a zavargásra, állásától elmozdítot-
ták, ámbár az elégületlenséget és nyugtalansá-
got, a szocziálisztikus eszmék elterjedésének
kell inkább betudni. A csendőrség megszállva
tartja a községet, a házak kapuit 9 órakor be-
csukják és ezen tul nem szabad senkinek sem
tovább az utczán tartózkodni Több embert el-
fogtak és a vizsgálatot szigorúan folytatják.
Szerdahely ellen sok a panasz, hogy a rabokat

kínozta. Egy Kniz Márton nevű embernek
addig vertek a talpára, mig el nem ájult
s midőn magához tért, tovább is kinoztatta. A
lakosság egyrésze dr. Nedelkovics Tivadar
országos és tartománygyülési képviselőhöz for-
dult, hogy ő járjon közbe, hogy a helységben
a rend és béke helyreálljon.

— Eltűnt ezresek. A múlt héten egy jómódú
fővárosi család egyik tagját az elmekórházba vitték.
Az intézet igazgatósága 300 forintot talált nála a
mikor holmijait elszedette s erről értesítette is a
rokonokat. De az értesítés nem nagy örömet keltett,
mert a rokonok azt mondják, hogy a betegnél né-
hány ezer forintnak kellett lennie, ha pedig nem
találtak nála többet, akkor ugy fosztotta ki valaki.
Rokonaitól elváltan, teljesen elkülönítve élt s igy
nem is valószínűtlen, hogy a rokonoknak iga-
zuk van.

— A hóhér jubileuma. Ma már minden ember
jubilál, mért ne jubiláljon a hóhér is, aki neveze-
tes állami funkcziót végez a közjó érdekében. A
jubiláló hóhér a franczia Deibler, aki e hónap
12-én végezte ki Bastiaban Fazini rablógyilkost.
Ezzel a kivégzéssel ünnepelte meg a hóhér születé-
sének hetvenedik évfordulóját, mert Deibler, aki
meglehetősen szép számmal expediált a másvilágra
bűnös embereket, 1828. február 12-én pillantotta
meg ezt az árnyékvilágot. Hogy éppen a születés-
napján Bastiaban egy gonosztevőt kellett kivégeznie,
az bizonyára csak véletlen, mert a bírósági ható-
ságok aligha akarták ezzel a kivégzéssel a hetve-
nedik születésnapját ünneplő hóhér iránt való figyel-
müket kimutatni. Fazini különben röviddel kivé-
geztetése előtt töredelmesen bevallotta a bűnét. Akik
jelen voltak a kivégzésnél, azok azt mondják, hogy
a hetven éves hóhér hosszú pályafutásán ilyen
gyorsan még egyszer sem végzett áldozatával.

— Mérges pogácsák. Ottova János jász-
berényi vendéglős anyja ma töpörtős pogácsákat
sütött. A vendégek közül többen, akik ezekből a
pogácsákból ettek, mérgezési tünetek közt rosszul
lettek. Mivel egyiknek az állapota sem veszélyes,
lakásukon ápolják őket. A rendőrség vizsgálatot in-
dított.

— Halászok baja. Helsingforsból táviratoz-
zák: Tegnap délután szélvihar dúlt a Finn-öböl
keleti partján. A jég beszakadt s 240 halászt,
valamint sok lovat a tengerbe so-
dort a vihar. Viyborgból érkező jelentések szerint
40 halászt megmentettek. A többiek sorsáról
mitsem tudnak.

— Az első vidéki hirlapkönyvtár. Nagybecsü
gyüjteménynyel gazdagodott tegnap a pozsonyi vá-
rosi múzeum. Ungbváry Vilmos főmérnök rendkí-
vül gazdag és ritkaságokban is bővelkedő hirlap- és
kőnyomatos gyűjteményét egy, Dröxler polgármes-
terhez intézett levelében a városnak ajándékozta,
alapját vetvén ezzel az első vidéki hirlapkönyv-
tárnak hazánkban.

— Baleset a téglagyárban. Súlyos balesetnek
volt az okozója tegnap a „Municipal" téglagyárba
két munkás vigyázatlansága. Prohat Albert és
Naglák Mátyás napszámosok a gépházból levezető
hídon kocsit toltak le a földszintre. Mikor a bolto-
zatos híd lejtőjéhez értek, nem tartották vissza a
kocsit. A kocsi aztán magával rántotta őket és
Prohut Albertet súlyosan megsebesítette. Mivel a
rendőrség azt hiszi, hogy a balesetnek Naglák volt
az okozója, letartóztatta őt. Prohutot beszállították
a Rókus-kórházba.

— A csaló csődje. Temesvári levelezőnk
táviratozza: Fischer Nándor füszerárus, kit csa-
lásért többen feljelentetlek, ma csődöt kért maga
ellen. A vizsgálóbíró Fischert megidézte és rövid
kihallgatás után letartóztatta. A budapesti és bécsi
házak károsodása mintegy 25,000 forint

— Elfogott czigány karaván. A tegnapi mis-
kolczi országos vásár alkalmával a csendőrség egy
tizenegy tagból álló czigány karavánt fogott el, mely
egész vidéken garázdálkodik régóta. A fekete em-
berekre nem kevesebb mint 70 betörést és szá-
mos lopást bizonyítottak.

— Krigner-féle Akacia arczcréme 1 forintért,
szappan 50 krajczárért kapható országszerte a gyógy-
szertárakban. Főraktára: Budapest, Kálvin-tér, Korona-
gyógyszertár. -

= Az osztálysorsjáték tegnap kihúzott 100,000
koronás főnyereménye Törők A, és Tsa, főelárusitótól
(váczi-kőrut 4) vasárolt sorsjegyre
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Naptár: Péntek, február 18. — Róm.
Simeon. — Protestáns: Simeon. — Görög-orosz (1898.
február 6.) Bukói. — Zsidó : Schebat 2G. — Nap kél
6 óra 45 perczkor. — Nyugszik: 5 óra 9 perczkor. —
Hold kel: 4 óra 42 perczkor reggel. — Nyugszik dél-
után 2 óra 24 perczkor.

A miniszterelnök fogad délután 4 órától 5-ig
A belügyminiszter fogad délután fél 4 órától

5 óráig.
A horvát miniszter fogad d. e. 8—10 óráig.
A főváros pénzügyi és gazdasági bizottságá-

nak ülése az uj városházán d. u. fél öt órakor.
A szabad liczeum felolvasásai: A IV. ker.

községi főrealiskolában 5—6-ig Lenkei Henrik: A ne-
met irodalom remekeinek olvasása és 6—7-ig Joanno-
vics György: A magyar irórendről olvas föL

Iparművészeti múzeum zárva.
Nemzeti múzeum: régiségtára, nyitva dél-

előtt 9—1 óráig. Többi tárai 50 krajczár belépő dijjal
tekinthetők meg.

Iparművészeti múzeum ás iparművészeti
társulat kiállítása, nyitva 1—3 ig. Belépődíj nincs.

Rovargyüjtemény a múzeumban, megtekinthető
3—1 órától l-ig.

Országos képtár és Böcklin-kiállítás AZ aka-
démiában nyitva 9 órától l-ig.

A másfélmilliós birtok
— Megcsalt jelzálogintézetek. —

Egy furfanggal kieszelt nagy csalási eset
a közbeszéd tárgya most a főváros pénzügyi
köreiben. Arról van szó, hogy egy talán fél-
millió forintot megérő birtokra a Magyar jel-
zálogbank és a pozsonyi Első takarékpénztár
750.000 forintnyi jelzálogkölcsönt adtak és igy
legalább is negyed millió forinttal megká-
rosodtak.

A nagy feltűnést keltő eset részletei egy
kőnyomatos szerint a következők:

A lembergi kiállítás alkalmával a kiállítás
megtekintésére átrándult magyarok megismerkedtek
egy rokonszenves fiatal lengyel lovaggal, Garapich
Alfréddal, egy dúsgazdag család egyetlen férfiörökö-
sével. A fiatal lovag idejének legnagyobb részét ja
magyarok társaságában töltötte. Igy kötött ismeret-
séget egyebek között a sárosmegyei Szinnyei csa-
láddal is, s a család a gavallér lovagot meghívta
Magyarországba vadászatokra. Garapich lovag
készséggel ígérte meg látogatását és igéretét be is
váltotta. Itt időzése alatt annyira megszerette Ma-
gyarországot, hogy elhatározta, hogy itt birtokot vá-
sárol • honosíttatni fogja magát. Egyik barátjának
— egy fiatal lengyel grófnak — tanácsára, e czél-
ból a fővárosba jött s itt a Hungária-szállóban vett
lakást.

Érkezésének és szándékának csakhamar híre
ment a Hungária szálló kávéházába járó ügynökök
között, akik az előzetes informácziók beszerzése
után készséggel ajánlgatták a lengyel lovagnak a
különféle birtokokat megvételre. E közben történt,
hogy Garapich lovag itt a turfon nagy összeget ve-
szített és pénzzavarba jutott.

Megtudta ezt két „pénzügyi kapaczitás", akik
aztán azt az ajánlatot tétették a fiatal lovagnak,
hogy nemcsak birtokot szereznek neki, hanem a
szerzendő birtokra mindjárt pénzt is. Garapich
elfogadta az ajánlatot, mire a kőt „pénzügyi kapa-
czitás" felkereste a lovagot s a következő ajánlatot
tették neki :

Van egy 7500 holdas birtok Tatár-Szent-
Györgyön, amelyet tulajdonosaitól, a Kohn testvérek
tői, (Schossberger báró közeli rokonai), készpénzért
500.000 forintért meg lehetne vásárolni. De mivel
a lovagnak nincsen pénze s mert a vásárolandó bir-
tokra még kölcsönt is akart, rábírták, egyezzék bele
hogy a birtokot ők a lovag nevében nem 500.000
forintért, hanem 1,350.000 forintért vegyék meg
olyformán, hogy az adásvevési szerződésben kitün-
tetve lesz az, hogy a vevő a szerződős aláírásakor
850.000 forintot már le fizetett az eladóknak, a
fennmaradó hátralékos 500.000 forint vételárt pedig
betábláztatni engedi első helyen a birtokra az el-
adók javára.

A szerződést ily módon meg is kötötték köz-
jegyző előtt s a czélja az volt, hogy a bankoknál
kölcsönöket kaphassanak. E végre a szerződést
azonnal be is mutattak a Magyar jelzáloghitelbank-
nak azzal a kéréssel, hogy 550.000 forintot adjon
kölcsön a birtokra. A bank a tárgyalásokat meg is
indította a kölcsön ügyében s leküldte becsüsét
Tatár-Szent-Györgyre. A becsüs az előre preparált
egyénektől oly informácziókat kapott a birtok felől,

— amely különben is, miután hosszabb Idő óta el-
adásra lévén szánva, igen jó karban volt tartva, —
hogy annak értékét 1,150.000 forintra becsülte.

A bank a becsüs véleménye s a jó informá-
cziók alapján megszavazta az 550.000 forint
kölcsönt. Ebből az összegből a Kohn testvérek
megkapták, a vételárt vagyis az 500.000 forintot,
az 50.000 forinton pedig a "két pénzügyi kapaczi-
tás" osztozott meg.

A lovag pénzzavara azonban eközben mind-
egyre nagyobb lett s pénzért szorította embereit.
Ezek meg is ígérték neki, hogy nyolcz nap leforgása
alatt szereznek neki a birtokra még 200.000 forin-
tot, de csak azzal a feltétellel, ha ő ebből 30.000
forint províziót ad nekik és 10.000 forintot költ-
ségek czimén fizet.

Garapich ráállott erre is, csakhogy pénzt
kapjon s a bécsi versenyeken részt vehessen. A két
„pénzügyi kapaczitás" erre Pozsonyba utazott s az
ottani Első takarékpénztárnál tettek lépéseket a
200.000 forintos kölcsön ügyében. A takarékpénztár
látva azt, hogy a Magyar jelzáloghitelbank becsüse
a birtokot 1,150.00 forintra becsülte s ennek követ-
keztében a kért 550.000 forintos kölcsönt, első he-
lyen leendő betáblázás mellett megadta, bátran
belement a 200.000 forintos kölcsön engedélyezé-
sébe, amelyet azután második helyen tábláztak be.

A takarékpénztár igazgatója merő elővigyá-
zatból két darab fedezeti váltót vett a kölcsönösz-
szegről a lovagtól.

Időközben ennek a „pénzügyi műveletnek"
hire ment, mire a pozsonyi Első takarékpénztár a
váltókat három hónapi lejárattal kitöltve prezentálta
a lovagnak kifizetés végett.

Garapich erre Pozsonyba ment s a kamatok
megfizetése után beleegyezett a takarékpénztárnak
abba a feltételébe is, hogy a váltókat felesége is
irja alá.

Ujabb három hónap múlva a pénzintézet is-
mét perrel fenyegette a lovagot és ujabb feltételül
azt kívánta, hogy dúsgazdag apja is irja alá a
váltókat. Miután a lovag ebbe nem ment bele, a
takarékpénztár bepörölte.

A két „pénzügyi kapaczitás" ekkor arra a
gondolatra jutott, hogy czélszerü lenne a lovaggal
ezeket a takarékpénztári váltókat rendeztetni s e czél-
ból azt az az ajánlatot tették neki, hogy birtokának
fele részét, mintegy 4000 hold földet cseréljen el
két bécsi nagy bérházért. A csere következtében a
differencziából, amit ráfizetésként kapni fognak,
könnyen letörleszthetik a pozsonyi adósságot.

A lovag ráállott a cserére is. Ekkor történt
aztán, hogy a házak cserélésével megbízott bécsi
ügynök lefőzte a két „pénzügyi kapaczítást", ameny-
nyiben megterhelt házakkal csinálta meg a cserét
A lovag látva, hogy ily módon becsapták, boszusan
hazautazott

Ekkor egy előkelő ur és egy Weisz Miksa
nevű ügynök léptek akczióba azzal, hogy ők a bir-
tokot parczelláztatni fogják s az igy befolyó jöve-
delemből kifizetik a lovag magyarországi adósságait
Az ígéretből, amely azóta már kötelező formát öltött,
eddig még nem lett semmi. Hiába való volt jó ideig
minden igyekezete a lovagnak, hogy a dolgot el-
intéztesse az ügy közvetítőivel, ezek semmit sem
tettek.

Most végre fordulat állott be. A lovag meg-
bízott egy fővárosi ügyvédet, hogy amennyiben bé-
kés utón el nem intéződnék a dolog, tegye meg a
szükséges lépéseket az ő érdekében és nevében.
Erre már aztán megkezdődtek a tárgyalások és
egyezkedések, amelyek, ha eredményre nem találná-
nak vezetni, Garapich lovag botránypört akar csi-
nálni az egész dologból.

Eddig a kőnyomatos ujság közlése,
amelyből nagyon kirí az 500.000 forintos bir-
tokot 1,350.000 forinton vásárló „lovag" ur
egyoldalú informácziója. Saját értesülésként
megjegyezzük, hogy dr. Gervay Nándor, a po-
zsonyi Első takarékpénztár elnöke, aki negyed
magával szavazta meg a 200.000 forintos má-
sodik kölcsönt, hir szerint már deponált 50.000
forintot, mert azon a nézeten van, hogy a ta-
karékpénztárnak az esetleg okozott karért a
kölcsönt megszavazott igazgatók szavatolni tar-
toznak.

Budapest, 1898. — 9. oldal.

A letartóztatott gróf.
Gróf Sztáray Tibor, akinek letartóztatá-

sáról lapunk legutóbbi számában kimeritö tu-
dósitást hoztunk, még mindig a rendőrségnél
van vizsgálat alatt. Ma már azt beszélték szél-
tében-hosszában, hogy a grófot nem csupán
a váltóhamisítással vádolják, hanem gróf Sztáray
Istvánnak Sztáron 1896-ban történt meggyilko-
lásával is. Hogy miben áll ez az ügy, mennyi
e vádnak az alapja és hogy melyek a letar-
tóztatott grófnak egyéb viselt dolgai, azt el-
mondja a következő tudósítás:

Gróf Sztáray Istvánt 1896. július 12-ének
hajnalán ágyában, alvás közben találta a gyilkos
golyója. Amint a vizsgálat megállapította a gyilko3
a sekély Laborczon gázolt át a sztárai kastély háló-
szobájába. A hajnal derengésénél az ablakon át jól
láthatta, és jól czélba vehette az alvó grófot, akit
szivén talált a golyó.

A vizsgálat nem vezetett egyéb eredményre,
csak annak a megállapítására, hogy boszu müve
volt a gyilkosság. Több embert letartóztattak, de a
tettest kipuhatolni nem sikerült A vizsgálat egy
ideig szünetelt, mígnem néhány hétre reá letartóz-
tatták Kiss István urasági inast, aki ellen azonban
szintén kénytelenek voltak a vizsgálatot megszün-
tetni.

Rég pihent már a szerencsétlen gróf a sztárai
kastély ősi sírboltjában. Már feledésbe is ment a
szörnyű bün, de a sztárai cselédség és a nagy-
mihályi nép között szárnyra kelt az a mese, hogy
éjnek idején át István gróf véres alakja sokszor
megjelenik a kastély környékén s keresi gyilkosát...

A nagymihályi és a sztárai parasztnép azt
beszélte, hogy a tengeren tul tartózkodó fiatal gróf
nem néhány forint miatt szökött meg, hanem mert
súlyosabb bün terhelte a lelkét, sőt akadtak egye-
sek, akik eme gyanujoknak a csendőrség előtt adtak
kifejezést. Ezek a csendőrség előtt tett vallomások
ma már a rendőrség birtokában vannak.

Hogy mindezeknek a vádaknak mennyi az
alapja, eléggé bizonyítja a következő kis visszaem-
lékezés :

1896. év nyarán történt. A bécsi lapok a
következő hirecskét ollózták ki az amerikai la-
pokból :

Szt. T. gróf fiatal magyar mágnás egy
amerikai milliomos fiatal szép feleségével meg-

szökött egy híres amerikai fürdőhelyre. Ugy lát-
szik, hogy a fiatal pár nagyon jól szándékozik

szórakozni, mert az asszonyka, férje pénzszek-
rényéből 150.000 dollárt vitt magával

Ez a gróf Szt T. nem volt más, mint a ki-
vándorolt gróf Sztáray, az asszonyka pedig a főnö-
kének, egy newyorki szállodásnak a felesége.
Sztáray Tibor ekkor szállodaigazgató volt

Ez tehát összeesik azzal az idővel, amikor
gróf Sztáray Istvánt meggyilkolták.

Sztáray Tibort eddigelé csak azokra a körül-
ményekre nézve hallgatták ki, amelyek miatt Ame-
rikába ment

Sztáray Tibor pár hónappal kiutazása előtt
az anyjához utazott s kérte, rendezze adósságait, de
anyja ezt akkor megtagadta. Sztáray bement a
szobájába s egy revolverrel és órával tért vissza.
Az asztalra tette az óráját s kijelentette anyja előtt,
hogy ha 10 perez alatt meg nem kapja a kéri
13.000 forintnyi összeget, főbelövi magát.

A halálrarémült grófné hiába rimánkodott neki
s fedte dorgáló szavakkal, ő egyre csak olvasta a
perczeket hangosan. A csel sikerült, az anya egy
13,800 forintról szóló takarékpénztári könyvecskét
adott át neki s kérte, hogy a 800 forintot, amelyre
nem lesz szüksége, küldje vissza. A gróf fogta ma-
gát, felutazott Budapestre s egy krajczárt sem kül-
dött a felesleges 800 forintból. Ezért aztán az anyja
annyira megharagudott, hogy amikor kevéssel reá
egy sokkal lényegtelenebb összeg kifizetéséről volt
szó, nemcsak megtagadta, hanem még kifogásokat
is adott be a váltó ellen.

Igy történt aztán, hogy a könnyelmű mágnás,
aki ezrekig pumpolta meg hozzátartozóit, csekély,
számba se vehető adósság miatt jutott a kelep-
czébe. E kis kölcsönt egy ó-budai szatócsnál vette
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fel; természetesen az anyjának öntudatlan kezessé-
gére"t mint ahogy 6 mondani szokta. Az anyja azért,
mert igérete ellenére sem küldte meg a 800 forintot,
boszuságában elhatározta, hogy leveszi róla a ke-
sét A gróf, amikor mindinkább közelebb érezte a
veszélyt, ezer szavas táviratot menesztett az
anyjához ügyvédje utján, amelyben kifejtette, hogy
már csak napok kérdése, hogy a bécsi letartózta-
tási eset ismétlődjék s kérte, tenne valamit az érde-
kében, 6 aláveti magát bárminek.

A grófnő elhatározta, hogy fiát kiküldi Ame-
rikába, ott talán a helyzete arra kényszeríti, hogy
tékozlásával felhagy.

A rendőrség táviratilag kérte a sátoralja-
ujhelyi törvényszéket, hogy küldje be a gróf Sztá-
ray István meggyilkolására vonatkozó adatokat.

A szocziálisták fegyverletétele.
Mire Perczel Dezső rendelete a szocziá-

listák ellen megérkezik a törvényhatóságokhoz,
egy-két helyet kivéve, ahol még mindig kísér-
tenek az izgága elemek, legnagyobbrészt beál-
lott már a nyugalom. A hatóságoknak azért
természetesen nem szabad az éber figyelmet
abba hagyniok, mert a hamu alatt tovább izzik
a parázs s a legkisebb szélre ujra lobot vethet

A nagyhangú kolomposok minden esetre
elcsöndesültek egyelőre és a dolgoknak eme
fordulata mindjobban kezd hasonlítani a szo-
cziálisták fegyverletételéhez.

A mai nap eseményeiről tudósítóink a
következőkben számolnak be :

A kormány a szocziálizmus ellen.
Perczel Dezső belügyminiszter a törvény-

hatóságokhoz körrendeletet intézett, felhívta az illető
hatóságokat, hogy a szocziálisták ellen erélyesen
járjanak el. Főként arra figyelmezteti őket, hogy
kisérjék szemmel a vándor-izgatók honnan merre
mennek, az idegen illetőségüeket távolítsák el, ha
pedig az odavalók máshová utaznának, rögtön érte-
sítsék erről az érdekelt hatóságot.

A miniszter rendelete igy szól:
Az országban mind veszélyesebb mérték-

ben terjedő szocziálista mozgalmat figyelemmel
kisérve, azt tapasztaltam, hogy a szocziálista
izgatók, áthágva a törvényes korlátokat és fel-
használva a köznép tudatlanságát, a köznépet
mindenféle teljesíthetetlen ígéretekkel
tévútra, vezetik, benne a birtokos osztály-
elleni gyűlöletet felébresztik és táplálják,
a hatóságok tekintélyét és a törvények,
iránti tiszteletet belőle kiirtják, sőt annak
kebléből a hazaszeretetet is kitépik.

Ezen izgatások máris megtermettek szo-
moru gyümölcsüket, a félrevezetett nép több
helyen a hatósági intézkedéseknek erőszakosan
ellent állt, magánosokat s hatósági közegeket
megtámadott, ugy hogy a közbéke, a személy-
és vagyonbiztonság több ízben csakis a
fegyver használatával, egyesek élete árán
volt fentartható s a lázadók közül többen
már is börtönben bűnhődnek, mig a tulajdon-
képeni izgatók, a törvény szigorát kikerülve,
tovább folytatják aknamunkájukat s az ország
nagy részét folyton izgatottságban tartják, mi
a közbékére s a személy- és vagyonbiztonságra
súlyos veszteséget rejt magában.

Miután pedig az a körülmény, hogy ezen
izgatók üzelmeiket akként végzik, hogy a
büntető igazságszolgáltatás megtorló kezei
közül kisiklaniok majdnem mindig sikerűi,
a helyzetet még veszélyesebbé teszi, ennélfogva
ezzel szemben a rend és közbiztonság fentar-
tásara hivatott közigazgatási, illetve rendőri ha-
tóságokra még súlyosabban hárul az a feladat,
hogy az ország belnyugalmát s törvényes rend-
jét fenyegető veszély elhárítására — a rendel-
kezésükre álló törvényes eszközök felhasználásá-
val — mindent elkövessenek s első sorban az
izgatókat ezen veszélyes működésükben meg-
akadályozzák.

Felhívom ennélfogva a törvényhatóságot,
hogy közegeit utasítsa, miszerint a szocziá-
lista izgatókat a legéberebb figyelemmel
kisérjék, a helybeli illetőségüeket folytonos
felügyelet alatt tartsák, az idegen illető-
ségüeket pedig hatóságuk területéről a
fennálló szabályok értelmében haladéktala-
nul távolítsák el; — amennyiben pedig a

hatóságuk területén lakó izgatóknak más
hatóság területére való távozásáról érte-
sülnek, erről az illető hatóságot, megfelelő
eljárás végett, esetleg táviratilag is tudó-
sítsák.

Részemről a budapesti m. kir. állam-
rendőrség főkapitányát utasítottam, hogy a
szocziálista agitátoroknak a fővárosból a vi-
dékre szándékolt utazásairól, mihelyt értesü-
lést szerez, az illető hatóságot haladéktalanul
értesítse.

Magától értetődik, hogy mindamaz ese-
tekben, midőn a büntető törvényekbe ütköző
cselekmény látszik fenforogni, az illető királyi
bíróságnál vagy ügyészségnél a megtorlásra
irányuló lépések azonnal megteendők.

Budapest, 1898. február 13.
Perczel, s. k.

Tapintatos végrehajtás.
Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter ma

küldte meg a törvényhatóságoknak azt a rendeletet,
melylyel a munkaadók és a mezőgazdasági
munkások közti jogviszonyok szabályozásá-
ról szóló törvényt életbelépteti.

Egyuttal megküldte a törvényhatóságoknak a
végrehajtási utasítást, amelyben felszólítja őket, hogy
a törvényt tárgyilagosan és tapintatosan hajtsák végre.

Letartóztatások a fővárosban.

Az éjjeli órákban közlik velünk, hogy
Krecsányi Kálmán rendőrkapitány ma a la-
katosok szakegyletében házkutatást tartott.

Mivel az alkalommal gyűjtési nyugtákat
talált, a törvény értelmében pedig engedély
nélkül nem szabad gyűjteni, a nyugtákat lefog-
lalta és a szakegylet négy előljáróját le-
tartóztatta.

Ujabb házkutatás Várkonyinál.

A fővárosi rendőrség ma a nyíregyházai tör-
vényszék megkeresésére ujabb házkutatást tartott
Várkonyi Istvánnak, a „Földmivelő" czimü szo-
czialista ujság szerkesztőjének, aréna-uti lakásán.

A házkutatás déli 1/2 12 órától esti 1/2 8
óráig tartott. Mindent gondosan átvizsgáltak és
számos lázitó iratot lefoglaltak.

Lap-statárium a postán.

Az ügyészség megbízottai e héten hajtják
végre először a postán a kormánynak azt a ren-
delkezését, hogy a szocziálista lapokat meg kell
vizsgálni, mielőtt azokat elküldenék.

E czélból a postaigazgatóság az illető lapok-
ból egy-egy példányt a szétküldés előtt sürgősen
beterjeszt az ügyészséghez, ahol azonnal átolvassák
s ha nincsen benne izgató czikk, akkor megadja az
engedélyt a továbbításra, különben azonnali vizs-
gálóbírói végzés alapján elrendeli, hogy az illető
lapot konfiskálják.

Ez az intézkedés különben nem uj, mert a
nemzetiségi lapokkal szemben már évek óta ezt az
eljárást követik.

Hetvenkilencz zendülő a vádlottak padján.
A pestvidéki törvényszék tegnap hozta

meg a vádhatározatot a tápió-szent-mártoni véres
zendülés ügyében.

Múlt évi deczember 3-án történt, hogy Tápió-
Szent-Márton községben Kubinyi Lajos és Blasko-
vich Ernő földbirtokosok a nádvágási munkákhoz
idegen és pedig jászladányi embereket fogadtak,
mert az odavaló munkások sokat követeltek. A
tápió-szent-mártoni földmivelők emiatt feldühödtek
és nagy vérengzést csináltak. Az elkeseredett harcz-
ban maga Kubinyi földbirtokos is életveszélyesen
megsebesült és tizenegy jászladányi ember súlyos
sérüléseket szenvedett.

Hetvenkilencz ember kerül emiatt a pestvidéki
törvényszék elé, mely a jövő hónap elején tartja
meg ez ügyben a végtárgyalást A vádhatározatban
mindnyájan megnyugodtak. Közülök 31 vizsgálati
fogságban, a többi szabadlábon van. Egy ember
szándékos emberölés kísérlete, a többi, részint súlyos
testi sértés, részint magánosok elleni erőszak miatt
került vád alá. A vádat dr. Geguss Gusztáv királyi
ügyész fogja képviselni.

A szocziálizmus Pestmegyében.
Beniczky Lajos pestvármegyei alispánhoz

jelentés érkezett Ladányi László monori főszolga-
birótól.

Ladányi a kerületbeli szocziálista mozgalmak-
ról számol be. Agent provocateurők és sajtótermé-
kek utján lázítják a népet Mivel zavargásokra is
kerülhet a sor, a főszolgabíró kéri, hogy az ez idő
szerint Albertin lévő lovasszázadot helyezzék át
Monorra vagy legalább erősítsék meg az ottani
csendőrőrsöt

Statárium-kérés.
Nyiregyháza, február 17.

A hatóságok erélyesen hozzáláttak, hogy
a rendet helyreállítsák és a főbünösöket kézre-
kerítsék.

Dr. Perjessy Mihály nagyváradi ügyész
Dögbe községben vizsgálatot tartott. Kívüle
Meszlény aradi ügyész tart vizsgálatot azokon
a helyeken, ahol nagyobb zavargások voltak.

A közigazgatási és egyéb kirendelt ható-
sági személyek értekezletet tartottak, hogy mit-
tevők legyenek.

Véleményük az, hogy a statárium elren-
delését nem lehet elkerülni. Erről felter-
jesztésben értesitik a kormányt.

Csend a szuronyok közt.
Nyiregyháza, február 17.

A hatóságok energiájának megvan a ha-
tása. Mindenütt beállott a nyugalom. Persze
nagy tömeg csendőrnek kellett elébb föl-
vonulnia.

Nyíregyházán csendőrszárnyparancsnok-
ságot és szakaszparancsnokságot, Bájon, Tisza-
lökön, Gáván, Ibrányban, Thasson, Gyürén,
Nyirmadán, Balkányban és Nyiracsádon
pedig csendőrőrsöket állítanak fel.

Sélley Sándor miniszteri tanácsos most
Zemplénben utazgat, hogy tájékozza magát a
helyzet felől.

Rakamazon, ahol jómódú lakosság van,
a szocziálisták gyűlést akartak tartam, de Szita
jegyző csendőrök segélyével megakadályozta
őket ebben. Az idegen izgatókat eltolonczolták.

Az "urak" és a zsidók ellen,
Kisvárda, február 17.

Kisvárdán az ideiglenesen beállott csend csak
látszólagos.

A zugolódók össze szoktak gyűlni a piacz kö-
zepén egy kis szocziálisztikus eszmecserére.

Egyikök indítványozza, hogy jó volna a ka-
tonaságot éjjel megtámadni és ártalmatlanná
tenni. Ezt azonban nem merik elfogadni, féltvén
bőrüket.

A lakosok nem csekély rettegésben vannak,
mert biztosra veszik, hogy a nép szenvedélyei
kitörnek,, mihelyt a katonák eltávoznak.

Fényes-Lükén a szocziálisták az elöljáró-
ságnak fenyegető levelet írtak, amelyben azt taná-
csolják, hogy Hartmann Mór ottani lakost tolon-
czolják ki a faluból, különben az egész falu meg-
keserüli. Ez a Hartmann az egyedüli jómódú zsidó
az egész faluban, hát szálka a szemükben. Külön-
ben az egész szocziálizmusnak itt nagy mér-
tékben antiszemita színezete van, habár a szo-
cziálisták közt akad néhány jámbor lelkű zsidó is.

Kárászon még mindig tart a vizsgálat és
minden nap letartóztatnak néhány kolompost.
Itt a katonákat nem lehetett elszállásolni, tehát
egy helyre tették őket és pedig Rosenberg Márton
bérlő udvarába. A parasztság örül és kárörömmel
mondja:

— Ha hozta, hát tartsa is őket!
Mi lesz, ha megtudják, hogy a közköltség

őket is terheli ! ?
A királytelkiek tegnap ott állottak a vám-

nál, mintegy másfélszázan és be akartak jönni, hogy
társaikat kiszabadítsák. Sztarek rendőrfőkapitány
felszólította őket, hogy forduljanak vissza, mert tár-
saik ügyében semmit sem tehetnek. Máskülönben
kénytelen lesz a csendőrökért küldeni. Az emberek
be is látták, hogy hasztalan fáradozásuk, engedel-
meskedtek és visszamentek családjaikhoz.

Még tegnap a csendőrségtől őrjárat ment ki
Királytelekre, hogy megakadályozza a lakosokat abban,
ha esetleg harmadszor is be akarnának törni.



Péntek, február 18. ORSZÁGOS HÍRLAP Budapest, 1898. — 11. oldal

Katonavilág a Bodrogközön.
Sátoralja-Ujhely, február 17.

Mondtuk már tegnap, hogy a lázongó népet
mint sötét rém fenyegeti itt a sok katona. De nem
a fegyveres Toltuk. Mert a katonának nemcsak
szuronya van, hanem gyomra is. Szóval a katonát
el kell tartani, ez pedig sok pénzükbe kerül az
embereknek. Lehet, hogy ez is észre téríti őket

A helyzet itt különben a következő:
A bodrogközi „szoczálista" parasztszövetkeze-

tek egymással összeköttetésben álltak. Nem a mun-
kásosztály érdekeinek felkarolása volt a jelszó ; a
szervezkedés czélja forradalmi jellegű mozgalom
volt a vagyon- és birtok felosztásra.

Áldozatot kell hozni a jobb jövőért!
ezt mondták a lelketlen izgatók a félrevezetett
népnek.

A „jobb jövő" reményében azután a „czuczi-
listáknak" beállott parasztok szívesen fizették a
10—15 krajczárnyi heti tagsági dijakat.

Azóta a zúgolódó elemek már meghunyászkod-
tak. A katonák eltartása sok pénzökbe kerül.

A Kis-Kövesdre kiküldött ifj. Mezner Gyula
szolgabiró az alispánhoz intézett jelentésében azt
irja, hogy a parasztok már jóindulatuak, az
asszonyok azonban most is zúgolódunk.

A katonákat éheztetni kell! — ugy mond-
ják — ha szabadulni akarnak.

A katonáknak kenyeret szállító szekerest teg-
nap megtámadták.

A katonák eddig a parasztok teheneit vágat-
ták, de mivel most már csak borjus tehenek talál-
hatók a faluban (ilyenek vágatását a katonai regle-
ment is tiltja) és a közelgő szántás-vetés idejére
való tekintetből az ökröket kímélni kell, a szolgabiró
intézkedett, hogy a katonáknak való húst a mészáros
szolgáltassa.

A szolgabiró lefoglalta a szövetkezet alap-
szabályait és a "Földmivelő"-t is. Több szocziálista
iratot nem talált, mert az asszonyok a katonák be-
vonulásakor ijedtökben a tüzbe dobták.

Ismételjük, hogy a katonaság Czigándon
a fegyvert nem használta. A csendőrök közre-
működésével csak szuronynyal szorították vissza a
lázongó tömeget. Voltak, kik Bencsik főszolgabírót
hibáztatták, mert Czigándon nem lövetett;, a kö-
vetkezmények azonban neki adtak igazat: a rend
igy is helyreállt.

Czigándon egy-egy jómódú paraszt házánál
10—15 katona is el van szállásolva. A mostani
helyzet azt a benyomást teszi a szemlélőre, hogy a
baj remélhetőleg veszedelem nélkül el fog múlni.

Ma különben a csendőrök öt czigándi szoczi-
alistát hoztak be a sátoralja-ujhelyi fogházba. Velük
együtt a letartóztatott bodrogköziek száma
hatvanöt.

Fabinyi hadtestparancsnok a főispánnal és
az alispánnal értekezett, megbeszélvén, meddig kell
a Bodrogközön elosztott katonaságnak az illető hely-
ségekben készenlétben lenni.

Sélley miniszteri tanácsos is conferált a fő-
ispánnal és az alispánnal kétnapi bodrogközi szem-
leutjáról.

A lázltók Borsodban.
Miskolcz, február 17.

Mint jelezve volt, a szocziálisták Borsodmegye
sok községében is megkezdték átkos munkájokat

Tisza-Kesziben két szabolcsi izgató gyűlé-
sekre hivta össze a népet, hol izgató röpiratokat
osztogattak és a lakosságot felbujtogatták. A ko-
lomposokat eltolonczolták.

Mezo-Keresztesen Gere Károly és két társa
aláírásokat gyűjtöttek. Ezeket a csendőrök akkor
lepték meg, amikor izgató szónoklatokat tartottak,
őket is eltolonczolták hazájukba.

Szemerén és Mező-Kövesden asztaloslegé-
nyek terjesztették a szocziálista tanokat. A ható-
ság letartóztatta őket, mig Noszvajon és Zsér-
czen nemzetközi agitátorok halomszámra oszto-
gatták a „Földmivelő" ujságot és más röpiratokat.

Több helységben éhinség mutatkozik, külö-
nösen Meszesen, Rakaczán. Rakaczaszenden
és Domaházán.

SZÍNHÁZ ÉS MŰVÉSZET.
* Művészeti ösztöndíjak. Az országos képző-

művészeti tanács pályázatot hirdet külföldi művészi
iskolák látogatása czéljából elnyerhető ösztöndíjakra.
A folyamodóknak eredeti tanulmányművet kell be-
mutatniuk a festészet, szobrászat vagy a sokszoro-
sitó-müvészet valamely ágából. Jelezniök kell to-
vábbá, hogy hol, melyik akadémián vagy mesternél
kívánják tanulmányaikat folytatni. Az ösztöndíj egy
évre szól, de 3—4 évre is meghosszabbítható. A
folyamodványok márczius hónap folyamán nyujtan-
dók be az országos képzőművészeti tanácshoz (Hold-
utcza 8. szám.)

* Estély a lipótvárosi kaszinóban. A lipót-
városi kaszinóban e hónap 19-ikén, szombaton, ér-
dekes müvészestély lesz. A hangversenyben közre-
működnek Landi Kamilla dalénekesnő, Schrödter
Frigyes, a bécsi udvari opera tenoristája és Schultz
Ernesztin hegedümüvésznő, Hubay Jenő tanítványa.
Az estély fél tíz órakor kezdődik.

* Uj müvésztelep. A Széchenyiről elnevezett
telepen, amely most épül a városligetben az Erzsé-
bet királyné-utján, uj müvészkolónia van keletke-
zőbén. Az uj telepen több szobrász és festőművész
már e tavaszszal műtermeket építtet. Köztük vannak:
Bezerédi Gyula, Linek Lajos, Fleischl Károly,
Kimnach László, Finger Antal és Popper
Szigfrid.

* Lotz Károly ünneplése. A nagyérdekü ün-
nepélyre, amelyet Lotz Károly tiszteletére a ma-
gyar képzőművészek e hónap 27-dikén rendeznek,
a következő műsort állították össze:

1. Üdvözlő beszéd, mondja Feszty Árpád.
2. Lotz Károly művészetének méltatása,

Keleti Gusztávtól.
3. A Lotz Károly tiszteletére veretett érem

és az üdvözlő felirat átadása.
4. A küldöttségek tisztelgése.
5. A hölgyek üdvözlete.

Tüntetés Tina di Lorenzo mellett.
A megsértett olasz művésznőnek egyre

több lovagja támad, akik sikra szállnak meg-
támadott becsületéért, sőt holnap este beáll lo-
vagias szolgálattételre maga a közönség is.
Tina di Lorenzo ugyanis holnap, péntekén,
este föllép a Váljunk el-ben és ez alkalom-
mal a közönség nagy ováczióban fogja része-
síteni.

Az előadásra már minden jegyet elkap-
kodtak. Az urak legnagyobb része estélyi öl-
tözékben fog megjelenni, a fővárosi sajtó kép-
viselői pedig hatalmas babérkoszorút nyújta-
nak neki át.

A szabadelvü párt helyiségében Jókai
Mór is beszélgetett néhány képviselőtársával
erről az affaire-ről. Elmondták neki, hogy az
újságírók nyilatkozatot küldtek a művésznőnek,
melyben sajnálatukat fejezik ki a történtek
felett. Jókai Mór erre igy szólott:

— Hát nekem miért nem adtátok ide az
ivet? Elsőnek szerettem volna aláírni!

- Pázmándy Dénes segédei: Szalay Imre
és Lisznyay Kálmán ma délután ismét tár-
gyaltak Faccanoni József segédeivel, Ráthonyi
Ákossal és Góth Sándorral. Az elégtételadás
módjáról volt szó.

Faccanoni segédei kardot, Pázmándy se-
gédei pedig, arra hivatkozva, hogy felök jobb
karját nem használhatja kellőképpen, pisztolyt
ajánlottak.

Bár a tárgyalás majdnem két óra hosz-
száig tartott, a felek megbízottai még sem tud-
tak megegyezni. Végtére Pázmándy segédeinek
indítványára megállapodtak abban, hogy fegy-
verbiróság döntsön. •

A fegyverbiróság késő este ült össze s
véglegesen minden valószínűség szerint csak
holnap dönt.

Pázmándynak ezen az affairen kívül még
égy másik lovagías ügye is támadt. Gróf
Keglevich István főrendiházi tag ugyanis a
budapesti olasz kolónia tagjaihoz a következő
levelet küldötte:

Uraim! A magyar sajtó tagjai közölt, mint
elvégre minden országéban, vannak oly egyének,
akik a sárból élnek és akiknek a szivében nincs
egyéb, mint sár és epe.

Egyike ezen lényeknek minden ok nélkül

aljas módon inzultált egy nőt, akinek tehetsége,
becsülete szerencsére felül áll minden kétségen,
aljas helyről jött támadáson.

Olvastam az önök bátor és lojális nyilatko-
zatát, melyet közzétettek a „Pesti Hirlap"-ban,
fogadják ezért köszönetemet; érzem arczomon a
szégyen pírját, hogy a méltatlankodás emez első
nyilvánulása, amelyet mindenki, akinek szive van,
teljes mértékben helyesel, nem tőlünk magyarok-
tól eredt.

Bármily folytatása is lenne ennek a kelle-
metlen ügynek, én mindenben és mindenképen
rendelkezésükre állok, bárhol és bármiképen, bár-
milyen területen.

Fogadják, uraim, nagyrabecsülésem kife-
jezését

Gróf Keglevich István,
a főrendiház tagja.

Ez a levél okozta a második lovagias
ügyet. Pázmándy Dénes sértve érzi magát
általa és ma este Lisznyay Kálmán és Szalay
Imre utján provokáltatta gróf Keglevich
Istvánt.

Gróf Keglevich holnap nevezi meg se-
gédeit.

Pázmándy Dénestől a késő éjjeli órák-
ban a következő nyilatkozatot kapjuk:

Mindaddig, amíg a Vígszínház köréből meg
nem támadtattam, kötelességemnek tartottam meg
nem nevezni a forrást, honnét a „Drámai hét-
ben az odaliszk-féle informácziómat vettem; most
azonban, midőn a Vígszínház elnöke rosszhisze-
műséggel látszik engem vádolni a nagy közönség
előtt, reputáczióm megóvásának tekintetéből lehe-
tetlen tovább elhallgatnom, hogy én a Tina di
Lorenzo művésznőre vonatkozó inkriminált ré-
szét czikkemnek folyó hó 14-én a Vígszínház

. irodájában Ditrói Mór igazgató és Mészáros
Kálmán szinészegyesületi irodaigazgató urak
jelenlétében (amit ezen urak ma este előt-
tem megerősítettek) dr. Mihályi József úrtól, a
Vígszínház orvosától, mint a Vígszínházban kol-
portált hirt hallottam felemlíteni.

Ebből világos, hogy tőlem teljesen távol állt
Tina di Lorenzo művésznőről bármi rossz hirt is
költeni. Valamint egész életemben soha egy nőt
sem sértettem meg, ugy ezt bizonynyal most sem
tettem.

Budapest, 1898. február 17-én.
Pázmándy Dénes s. k.

Ma az volt a hir, hogy egy külföldön élő
magyar főúr táviratilag megkérte a művésznő
kezét. Tina di Lorenzo erre egy újságíró előtt
kijelentette, hogy nem szándékozik férjhez
menni. Egészen a művészetnek akar élni és
nem kiván ugy járni, mint Duse Eleo-
nóra, aki két évi házasság után ismét vissza-
tért a színpadhoz.

Fiuméból este a következő táviratot
kaptuk:

Fiume, február 17.
Tina di Lorenzo Budapestről Fiuméba jön.

Ez alkalommal a fiumeiek nagy ovácziókkal akar-
ják fogadni.

FŐVÁROS.
(A levéltár.) A közigazgatás újjászervezésének

kapcsán a levéltár reformálása is napirendre került
Erre nézve Márkás József főpolgármester még pol-
gármester korában kidolgozta a tervezetet s ezt egy
külön bizottság tárgyalja. Dr. Toldy László főlevél-
tárnok most előterjesztést intézett a tanácshoz s
több módosítást ajánlott A fő, amit a főpolgármes-
ter tervezetében kifogásol az, hogy e szerint a levél-
tár a segédhivatalok közé tartoznék, holott a
levéltár rendeltetése az abban „felhalmozott törté-
neti és tudományos értékű anyag felkutatása, nyil-
vántartása és feldolgozása" volna. Toldy azt kéri,
hogy a levéltárat az önálló hivatalok közé vegyék
és személyzetének számát szaporítsák, ami 4967
forint uj költséget okozna.

(Az eskütéri hid.) Az első kerületi előljáróság
ma délelőtt árvereztette a Rudas-fürdő ivópavillon-
ját. A vevő két hét alatt köteles ezt lebontatni,
hogy a jövő. hónap elején az eskütéri híd építési
munkájához itt is hozzáfoghassanak.
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(A belvárosi templom.) Az eskütéri hid miatt a
belvárosi templomot nem hagyhatják meg a mos-
tani helyén. A piaristák telkére tervezik az uj
épületet s a tanács a szerzettel már alkudozik is
* telek átvételére. Ha az egyezség sikerül, a piaris-
ták házának egy részét és a templomot is nem-
sokára bontani kezdik.

(Födött piacz.) A vásárcsarnoki bizottság mai
értekezletén a már sokszor hangoztatott födött piacz
terve került szóba. A budai bombatéri vásárcsarnok
terveiről volt szó. Krátky István főmérnök ismertette
t az ő számításai szerint az épület 816.000 forintba
kerülne. Hüttl Tivadar nagyon sokallotta ezt a költ-
séget. Heltai Ferencz hasonló nézeten volt és ujból
ajánlotta, hogy a főváros ne vásárcsarnokokat, ha-
nem párisi mintára födött vásártereket csináltasson.
Fenyvesi Adolf a vásárcsarnok terveit és költségve-
tését készséggel elfogadná, mivel az épületet a Duna
pártjára tervezik, ahol a csarnok külsejére is kell
valamit adni. Mátyus Arisztid, Glück Frigyes, a
födött piacz tervét pártolták. Hüttl Tivadar a költ-
ségkimélés végett egyelőre pincze és karzat nélkül
építtetné a csarnokot. A bizottság Kurfürst Miksa
és Hermann Béla tanácsnok-elnök felszólalása után
elfogadta Heltai Ferencz indítványát, azzal a föl-
tétellel azonban, hogy ha a tanács a födött vásártér
tervét nem helyeselné, vásárcsarnokot építtessenek,
de pincze nélkül.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Szocziálista az esküdtszék előtt. Grosz-

mann Hugó, a néhány nap előtt elitélt esztergályos
segéd, ma ujra dolgot adott a sajtóbiráknak. Nem-
régiben czikket irt a „Népjog" czimü szocziálista
újságban, amelyben dühösen neki rontott Lédig
Dezső vértesi földbirtokosnak, uzsorásnak és a sze-
gény nép kizsákmányolójának nevezte őt. Lédig
becsületsértés miatt pert indított ellene, s mára
tűzték ki az esküdtszéki tárgyalást, amelyet Grosz-
mann távollétében tartottak meg. Az esküdtek Fried
Vilmos ügyvéd védőbeszédének meghallgatása után
Groszmannt egyhangúlag vétkesnek mondták ki, s a
sajtóbiróság a vádlottat egy hónapi fogházra és
ötven forint pénzbüntetésre itélte.

= Brunkaláné ügye. Évek óta húzódik az a
bünpör, amelyben a kúria annak idején elitélte
Brunkala László ügyvéd feleségét, Spiegel Ber-
nát ügynököt és Kégly Józsefet, aki Brunkalánénak
a Szenzácziós bűnügyet megelőzőleg ügyvédje volt.
A pört tudvalevőleg megújították a vádlottak s most
folyik a második vizsgálat arra nézve, csakugyan
hamis-e az öngyilkossá lett ifjabb Vásenkeőy Imré-
nek az a húszezer forintnyi váltója, melyet a vád-
lottak értékesíteni próbáltak. A törvényszék most
kiadta a két váltót Detsinyi Gusztáv bírósági
Szakértőnek, aki, mint vegyésztanár az iránt fog véle-
ményt adni, hogy mely időből valók a váltókon levő alá-
írások ; Vásonkeőynek öngyilkossága előtt vagy
után keletkeztek az aláírások ? Megemlítjük, hogy a
bünpörből kifolyólag fegyelmi eljárás is folyik a fő-
rendiház fegyelmi bírósága előtt. Ugyanis a
vádlottak egyike, Kégly József ügyvéd, a törvény-
székhez intézett beadványában rámutatott arra, hogy
Székács Ferencz kúriai bírónak nem lett volt sza-
bad részt vennie a legfőbb fórum itélőtanácsában.
Ő ugyanis, mint annak idején a büntető törvény-
szék elnöke, az elsőbiróságnál különféle intézkedé-
seket tett a bünpörben.

= Benkő Rózsi. A sokat emlegetett orfeum-
énekesnő ujra hallat magáról. Egy bécsi szabónő
csalás miatt jelentette föl az ottani országos tör-
vényszéknél s a vizsgálóbíró e napokban maga elé
idézte. Vallomásából kiderült, hogy közönséges hi-
telügyletről van szó. A törvényszék megszüntette az
eljárást Benkő Rózsi ellen, aki tegnap lépett föl elő-
ször Bécs városának egyik orfeumában.

FARSANG.
Gyermekkert-bál. Bál után, bál! Vigad a fő-

város népe, hol a maga mulatságára, hol jó-
tékony czélra. Ma éjjel zajlott le a „Fővárosi
szegény gyermekkert-egylet" hangversenynyel egy-
bekötött tánczestélye a Vigadó termeiben; szép
jövedelmet hozván a szegény gyermekeknek. A
műsor változatos volt ős magas színvonalon

állott Szánthó Dezső nyitotta meg zongorajáté-
kával. Utána Náday Ilonka énekelt; majd Fáy
Szeréna szavalta el a „Rabasszony"-t; Szilágyi
Arabella operarészleteket és magyar dalokat éne-
kelt Náday Ilonkát Maleczky Bianka, Szilágyi Ara-
bellát pedig Mayer Gusztáv kisérte zongorán; végül
Zilahi Gyula adott elő két vidám dolgot Rákosi
Viktortól és Bartók Lajostól. A közönség a közre-
működőket zajos tapsokkal jutalmazta. A hangver-
seny után a fiatalság tánczra perdült A zenét
Rácz Laczi és a 32-ik gyalogezred zenekara szol-
gáltatta ; a hölgyek igen csinos tánczrendet kaptak.
A tánczmulatságon nagyszámú és szép közönség
vett részt.

A monori pique-nique. Hetek óta nagy pique-
niquere készült Monor és vidéke intelligencziája. A
monori izraelita nőegyesület választmánya fárado-
zott a tánczvigalom sikere érdekében. A sok szép
tervezgetés azonban tegnapelőtt dugába dőlt Nem
lesz a mulatságból semmi. Elrontotta a választ-
mány. Az a divat, hogy a rendezők az egyesület
előkelőbb tagjait sorra látogatják s fölkérik a köz-
reműködésre. Nem tudni, hogy, hogy nem, ez most
elmaradt. Legalább több számottevő tagról megfe-
ledkeztek a látogatások során. A figyelmetlenség
visszavonást okozott s igy az egész mulatság terve
dugába dőlt.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kitüntetések. A király Újhelyi István váczi

székesegyházi kanonok és plébánosnak a Szent Miklós-
ról nevezett mislyei czimzetes prépostságot és dr. Mil-
tényi Gyula váczi székesegyházi iskolás kanonoknak a
Szent György lovag és vértanúról nevezett szobránczi
czimzetes prépostságot, Szemerényi Károly pozsonyi
társaskáptalani kanonoknak a szent Háromságról neve-
zett budai felhévvizi czimzetes prépostságot, Santhó
Károly pozsonyi társaskáptalani kanonoknak a roch-
nitzi czimzetes prépostságot és Varga, Mihály pozsonyi
társaskáptalani kanonoknak a Szent Miklósról nevezett
székesfehérvári czimzetes prépostságot adományozta.

Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi mi-
niszter Ligerán Anna okleveles tanítónőt a farkasdi
községi elemi népiskolához rendes tanítónővé ; Bogo-
vich. Anna, okleveles tanítónőt, a rudolfsgnádi állami
elemi népiskolához rendes tanítónővé ; Damsiescu Tra-
ján, okleveles tanítót a csattai községi elemi népiskolá-
hoz rendes tanítóvá; az igazságügyminiszter Kontz
Domokos kőrösbányai kir. járásbirósági telekkönyvveze-
tőt jelenlegi alkalmazása helyén a IX. fizetési osztály
3-ik fokozatába telekkönyvvezetővé nevezte ki.

Pályázatok. A győri fővámhivatalnál vámgyakor-
noki — a rozsnyói járásbíróságnál albirói — a lugosi
pénzügyigazgatóság kerületében pénzügyőri szemlészi —
a selméczi bányaigazgatóságnál kezelési vezetői — a
váczi fegyintézetnél főfegyőri — a nagyrőczei (Rima-
szombat) járásbíróságnál albirói — a segesvári adó-
hivatalnál adótárnoki — a csaczai (Trencsén) adóhiva-
talnál adóhivatali gyakornoki — a kisjenői (Arad) járás-
bíróságnál telekkönyvi átalakító dijnoki — a kolozsvári
tudományegyetem rektori hivatalánál dijnoki — a muzs-
lai (Komárom) járásbíróságnál járásbirói— a félegyházi
járásbíróságnál telekkönyvi átalakító dijnoki állás van
üresedésben.

Magyar név. Jakab Vilmos temesvári lakos, va-
lamint kiskorú gyermekei Andor és István ,Jakabfi"-ra;
Engel Imre budapesti lakos „Elek"-re; Piszkás Márton
budapesti lakos ,,Szilágyi"-ra; Haborák Lajos budapesti
lakos, valamint kiskorú Vilma és Géza gyermekei
„Hetvei"-re; Rohn Jakab budapesti lakos, valamint
kiskorú Irma, Regina és László gyermekei „Kemény"-re;
Schwartz Sámuel budapesti lakos "Szántó"-ra; kiskorú
Kohn Márk pécsi lakos „Antal"-ra; Alt Mór Frigyes
budapesti lakos „Ardos"-ra; dr. Grünn Sándor ungvári
ügyvéd „Horvát"-ra változtatták vezetéknevüket.

Árverések a fővárosban. Seemann B. Jakab in-
góságai K. Külső-Soroksári-ut 28. febr. 19., Éder Róbert
ingóságai K. Ferencz-körut 4. febr. 18., Féder Adolf
ingóságai VE. Józsika-utcza 11. febr. 18., Hedvig J. Jó-
zsef ingóságai VI. Lehel-utcza 21. febr. 18., gróf Berch-
told Artúr ingóságai IV. Kecskeméti-utcza 7. febr. 28.,
özvegy báró Mán Józsefné VL Andrássy-ut 100
február 18., Stadler Rezső ingóságai VE. István-ut
17. febr. 10., báró Perényi Nándorné ingóságai X, Sza-
pári-utcza 13. febr. 18., Koréin Jenő ingóságai IV. mu-
zeum-körut 15. febr. 18., Yészy József ingóságai VIIL
Gsepreghy-utcza 2. és VI. gyár-utcza 50. febr. Ürményi
Bernát ingóságai I. városmajor-utcza 24. márcz. 5.

A vidéken. Trszkon Mihály ingatlanai Nagy-Bitt-
sén márcz. 24., Wilhelm Antal ingóságai Lassafalun
(Dárda) márcz, 5., Pilpel Zsigmond ingóságai Érsekuj-
várott febr. 21., Modrovich, Károlyné ingatlana M.-Óvá-
rott márcz. 10., Neugebauer Ádám ingatlana Palánkán
máj. 25., Schüszler Miklósné ingatlana Mokrin (Nagy-
Kikinda) községházánál máj. 14., Kővágó Lőrincz ingat-
lanai Zentán márcz. 31.? Ferencz József Márkusz ingat-
lana Ó-Becsén márcz. 31„ Magyari Károlyné ingatlanai
Sz.-Somlyón márcz. 8., Grósz Miksk ingóságai Mádon
(Szerencs) márcz. 8., Tóth József ingatlanai Nagy-Iván
(Tisza-Füred) községházánál márcz. IS., Krisik és Gop-
polt czég ingóságai Kolozsvárott febr. 28., Jónás Emil
ingóságai B.-Gyarmatön márcz. 4., Püspök Pál ingatla-
nai Tatán, márcz. 3., Donnenberg Áron ingóságai, Hal-
miban Szatmárit febr. 22.

NY1LTJÉR.
Haldek

€ckendorft répamagja
©2°/o-k«l csipázik *"

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Berlin, február 17. A gelsenkircheni bánya-
társaság felügyelő tanácsa mai ülésén elhatározta,
hogy a következő javaslatokat fogja a közgyűlés elé
terjeszteni: 9°/o osztalék fizetendő (a múlt évben
71/2°/o volt az osztalék); 3,025.762 márka (a múlt
évi 2,405.727 márkával szemben) leírásokra és a
múlt évhez hasonlóan 200.000 márka a külön tar-
talék alap kiegészítésére fordítandó és 399.371)
márka (a múlt évi 353.176 márkával szemben) uj
számlára írandó.

Páris, február 17. {Bankkimutatás.) A pénzfor-
galom aránya az érczkészlethez 84.13 : 100. Kamatok
és leszámítolás jövedelme 226.000 frk. Érczkészlet
(ezüst) — 106.000 frk. Váltótárcza — 29,178.000
frank. Államkincstári követ, -f- 855.000 frank.
Magánkövetelések — 10,585.000 frank. Erczkész-
let (arany) + 2,663.000 frank. Előlegek aranyradakra
— 5,311.000 frank. Jegyforgalom — 330.000 frank.

London, február 17. (Bankkimutatás.) Osz-
szes tartalék 26,416.000 font sterling (— 184,000).
Jegyforgalom 33,494.000 font sterling ( + 448.000).
Bankkészlet 32,335.000 font sterling ( + 6000). Ma-
gánosok letétéi 35,123.000 font sterling (— 838.000).
Kincstári követelés 16,878.000 font strl. (+1,431.000).
Jegytartalék 21,442.000 font sterling ( + 663.000).

New-York, február 16. (C. T. B.)
február 17. február 16.

cents eents
Baza májusra IOIVS 997s

, júliusra 94V4 93Vs
Tengeri májusra 357/s 361/*
Chicago, február 16. (C. T. B.)

február 17. február 16.
cents cents

Baza májusra 104Vs 103V4
Tengeri májusra 307/s 31*/*

Mezőgazdaság.
Könnyítések a sertés forgalom terén. A ser-

tésvész eseteinek száma az utóbbi hónapokban te-
temesen kevesbedett. Ezidőszerint az országban csak
506 község van sertésvészszel fertőzve. Ezen körül-
ményre és arra való tekintettel, hogy a vérsavóval
több esetben sikerrel végzett ojtások is reményt
nyújtanak arra, hogy a betegség némileg leküzdhető
— elérkezettnek látta az időt a földmivelésügyi mi-
niszter arra, hogy a sertéseknek a kőbányai és
győri szállásokba való szállítására nézve fenn-
álló korlátozásokat enyhítse. Ez okból az em-
litett szállásokba való szállítás tárgyában egy
uj, egységes rendeletet adott ki, mely, mig az
állandó hatósági állatorvosi felügyelet alatt álló
vészmentes hizlaló telepekén harmincz nap óta el-
helyezett és darabonkint 100 kilogramm élősulylyal
biró sertések szállítására nézve kedvezményt biz-
tosit, addig a vészmentes községek területéről való
szállítást is az eddiginél jóval könnyebbé teszi az
által, hogy a sertések megvizsgálását és meg-
figyelését a hatósági állatorvosok hatás-
köréhez utalja, s hogy az elszállítandó serté-
sekre bizonyos sulymennyiség megkövetelését nem
irja elő. Ezenkívül lehetővé teszi az uj rendelet a
nagy kiterjedésű fertőzött községek vészmentes te-
rületeiről való sertésszállitást is, a miniszter esetről-
esetre külön kiadandó engedélye mellett abban az
esetben, ha az elszállítandó sertések harmincz napi
megfigyelés után egészségesnek találtatnak és dara-
bonkint 75 kilogramm élősulylyal bírnak. Ezen ren-
delet legközelebb küldetik szét a törvényhatósá-
gokhoz.

Ipar és kereskedelem.
Egy vasúti vállalkozó csődje. Annak idején

megírtuk, hogy Auspitz Gyula vasúti vállalkozó, a
magyar északnyugati vasút építője, fizetésképtelen
lett Családja mindent elkövetett, hogy a bajból ki-
segítse és hatszázezer forint erejéig kezességet vállalt
érette a Hazai banknál, amelylyel Auspitz üzleti
összeköttetésben állott. A békés uton való egyezke-
dés azonban nem sikerült és Auspitz ma csődöt
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kért maga ellen. A Hazai bankot állítólag e csőd-
eset nem érinti, mert fedezve van. Maga a vasút
megépítése sem fog hir szerint fennakadást szen-
vedni. A Hazai banknak, ugylátszik, ezen első na-
gyobb vasúti financzirozásnál sincsen szerencséje,
ép ugy, miként nem volt az elkracholt omnibusz-
társaságnál és az Union gyufagyárnál sem.

•
Más oldalról ebben az ügyben a következő

Közleményt vettük : Auspitz Gyula czég a csődöt
maga ellen megnyittatni kérte, mert néhány intézet
az ezen czég által régebben épült ' vasutak elsőbb-
ségi részvényeire adott kölcsönöket felmondotta, és
azok megfizetését per utján követelte. Az épülő fél-
ben levő Magyar északnyugati helyi érdekű vasút
épitésének folytatása ezáltal fenakadást jiem szen-
ved, mert ezen vasut-részvénytársaság már körül-
belül három hét elölt, az építési szerződés értelmé-
ben, a vasutat az összes olt levő anyagkészlettel és
fundus instructussal birtokba vette és a munkálato-
kat, a Hazai bank támogatása mellett, néhány hét
alatt befejezi.

Pesti könyvnyomda részvény-társaság. E tár-
saság február 17/-én tartotta évi közgyűlését. Az
igazgatóság jelentése szerint a múlt esztendő gaz-
dasági hanyatlása a nyomda terén is érezhető volt,
de az intézet üzleteredménye mégis olyan, mint a
tavalyi. A tiszta nyereség 57.007 frt 94 krajczár,
n:elybú'l a tartalékalap dotálására és jutalékokra
12,7i).'i fu;iat 64 krajczárt foiditanak, osztalékul
ÍÍ5.28U forintot fizetnek ki s a fenmaradó 8934 frt
80 krajczárt uj számlára irják. A felmentések meg-
adása után megejtették a választásokat.

pesti hengermalomtársaság. A pesti henger-
malomtársaság igazgatósága ma tartott ülésében
elhatározta, hogy a legközelebb egybehívandó köz-
gyűlésnek részvényenkint 32 forintnyi osztalék kifi-
tezését fogj.i javaslatba hozni, ami a részvénytőke
8 százalékos kamatozásának felel inog.

Felsömagyarországi bánya- és kohómű-rész-
vénytársaság. Az igazgatóság ma tartott ülésében
elhatározta, hogy a legközelebb megtartandó köz-
gyűlésnek javasolni fogja, mikép az értékcsökkenési
alapnak 41.621 frt 82 krral, a kétes követelések
tartalékának 23.894 frt 96 krral, a rendes tartalék-
alapnak 5000 frttal és a külön tartalékalapnak 2500
forinttal való növelése, továbbá a beruházásokból
való leírások stb. után fenmaradó nyereményből az
elmúlt 1897. évi osztalék fejében részvényenkint
5 frt 50 kr. (5oV2°/o) fizettessék.

Torontáli szőnyeggyár részvénytársaság. E
czim alatt 260,000 korona alaptőkével társaság ala-
kult, mely a magyarországi szőnyeggyártás és sző-
vőipar iontartása és fejlesztése erdekében fog mű-
ködést kifejteni. A>: uj társaság a felszámolás alatt
álló nagybecskereki szönyeggyár részvénytársaság
gyártelepét és szővöiskoláját veszi át és agyár-üze-
met kiterjesztve fogja czéljait megvalósítani. Igazga-
tósági tagok lettek : dr. Domko Pál és Szajbély
Gyula országgyűlési képviselők, Rónay Jenő főis-
pán. Van JRoyer Henrik, dr. Kronenherg H. G.
és Van Schermbock P. G., a deventeri (hollandiai)
S2onye_ríryár igazgatója. A felügyelőbizottság rendes
tagjai : 'Banovics Kajetán, dr. Szenté Gyula.
Súeiniízer Géza, póttag Palágyi Károly.

A párisi kfáSHtás. A párisi nemzetközi kiállí-
tás magyar kormánybiztos helyettese, Miklós Ödön
országgyűlési képviselő, ma este a „Kereskedelmi
Alkalmazottak Országos Egyesületéiben- felolvasást
tartott Magyarországnak a párisi kiállításban való
részvételéről. Az előadó előbb ismertette a kiállítá-
sok ügyének történelmi előzményeit, visszapillantást
vetett "az eddig rendezett nagy nemzetközi kiállítá-
sokra és nagyjában vázolta az 1900-ra tervezett párisi
világkiállítás szervezetét s bejelentette annak a terü-
letnek a nagyságát, melyet az egyes csoportoknak
s főleg a kereskedelmi csoportnak fentartottak. Köz-
ben megemlékezett még a magyar kereskedelem és
iparnak az utolsó 30 évben történt emelkedéséről s
hangsúlyozva a kiállításokban való részvétel fontos-
ságát, lelkes szavakkal buzdította a jelenlevőket a
közreműködésre.

Kőbányai sertéspiacz, február Í7. Magyar első-
rendű : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli súlyban) 55—56 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedő súlyban) 55—56 kr.
Könnyű (páronk. 250 klgrig terjedő súlyban) 54—55
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli súlyban)
55—56 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm súlyban) 54—55 krajczárig. Könnyű (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 54—55
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. február 15. napján
volt készlet 16.975 drb, február 16-áa felhajtatott
301 drb, február 16-án elszállittatott 140 drb,
február 17-én maradt készletben 17.136 darab. A
bízott sertés üzletirányzata : változatlan.

Budapesti konzum-ssrtésvásár, február 17. A
ferenczvárosi petroleumraklárnál levő székesfővárosi
konzum-sertésvásárra 1S98. február 16-án érkezett
"53 drb. Készlet 431 darab, összes felhajtás 1234

drb. Elszáüittatoít budapesti fogyasztásra 626 drb.;
elszállittatian maradt 60S drb. "Napi árak: 120—
180 kilós 53—54 kr., 220—280 kilós 53—54 kr.,
320—330 kilós 52—54 kr., öreg, nehéz őV(z—55 kr.,
malaez 38—44 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti szurómarhavásár, február 17. (A
budapesti közvágóhíd és marhavásári igazgatóság
jelentése.) Felhajiatott: 178 drb belföldi, 7 drb
növendék élő borjú, 315 darab élő bárány, 10 drb
belföldi, 2180 drb ölött bárány. Borjú- é*s bárány
vásár meglehetős élénk volt. — Jegyzett árak:
Elő borjuk: Belföldi 36—44 frt, ölött * borjú: Bel-
földi 3d—46 frt, éiő bárány: 3l/i—Vjsf Ölött bá-
rány 4—S frt párja.

Budapesti gazdasági és tenyészmarhavas&r,
február 17. (A budapesti közvágóhíd és marhavásár-
igazgatóság jelentése). Felhajtatott: 266 drb,
úgymint: jármos ökör, első minőségű 6 darab,
közép minőségű 110 darab, alárendelt minőségű
10 darab. — Fejőstehén : tarka 114 drb, bonyhádi
26 drb. Jármos ökörre csak kevés vevő jelentkezett,
a felhajtás egy része eladatlanul visszamaradt. Jobb
minőségű tehenet keresték, de a felhajtott közepes
minőst-jüek csak a múlt heti árakon keltek. Az
egyes vevők közül említhetők: gróf Zichy Ödön 10
darab jármos ökör, Cséry Lajos 20 darab fejős te-
hén. Következő árak jegyeztettek: Elsőrendű
jármos ökör 350—395 frtig prknt., középminőségü
jármos ökör 280—320 frtig páronkint. Tarka, kevert
származású tehén 90—115 frtig darabonkint. Bony-
hádi tehén 120—150 frtig darabonkint.

Budapesti vágómarhavásár, február 17. (A
budapesti közvágóhíd- és marhavásárrigazgatóság
jelentése.) Felhajtatoit: 2307 darab nagy vágó-
marha, nevezetesen: 1405 drb magyar és tarka ökör,
657 drb magyar és tarka tehén, 79 darab szerbiai
ökör, ő drb boszniai tehén, 125 darab bika és 36
darab bivaly. Minőség szerint 466 darab elsőrendű
hízott bika, 1505 drb középminőségü bika és 336
drb alárendelt minőségű bika. A nagyobb felhajtás
következtében az, árak általánosságban 100 kilo-
grammonként 1—1,50 forinttal hanyatlottak, Mind-
amelleit a kereslet elég élénk volt s az adás-vevés
gyorsan ment. Csak a silányabb minőségű áru volt
elhanyagolva, melynek egy része eladatlan is maradt.
E hónap végén megkezdődik " a konzerv-gyártás,
akkor előreláthatólag nagyobb felhajtások mellett
esni és lényegesen csökkenni fognak az árak.
Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
és tarka ökör, jobb minőségű 30—32 forintig,
hízott magyar és tarka ökör, középminőségü
25—30 frtig, alárendelt minőségű magyar és tarka
ökör 21—26 frtig, jobb minőségű magyar és tarka
tehén 22—30 frtig, kivételesen tarka tehén 31 frt,
magyar tehén középminőségü 22—30 frtig, szer-
biai ökör jobb minőségű 25—26 frtig, szerbiai kö-
zépminőségü 21—24 frtig, szerbiai bika 22—30
frtig, szerbiai bivaly 16—20 frtig métermázsánkint
élősúlyban.

Bécsi juhvásár, február 17. Felhajtatott 882
darab juh. Élénk irányzat mellett az árak 1—2
krajezárral emelkedtek kilónkint. Jegyeztetett kiviteli
juh 21—23 kr. kilonkint. ' ' '

Bécsi szurómarhavásár, február 17. .A mai
vásárra felhoztak 4100 darab borjút, 19S9 darab
leült sertést, 1517 darab élő sertést, 644 darab leolt
juhot, 2213 darab bárányt. A borjuvásár szilárd
volt és az árak kilonkint 2 krajezárral emelkedtek.
Leolt sertés múlt heti áron jó keresletnek örvendett.
Bárányok mérsékelt javult áron keltek. Jegyeztetett:
borjú 40—46 kr, I. min. 4S—ö4 kr, igen finom
56—60 kr, fiatal sertés 32—40 kr, leolt nehéz
sertés 4S—52 kr, süldő 44—52 kr., leolt juh .28—
38 kr. kilonkint. Bárány 5—12 forint párja.

Pénzügy.
SzeSvényievonás. Az Első Magyar Iparbank

abbéli jelentése folytán, hogy részvényeinek szelvé-
nyét folyó évi február hó 17. napjától kezdve 10
forinttal váltja be, elrendelte a tőzsdetanács, hogy
ezen részvények folyó évi február hó 17. napjának
déli tőzsdéjétől fogva szelvény nélkül s az 1898. év
január hő i. napjától folyó 5°/o-o3 kamatokkal
áruitassanak s jegyeztessenek a tőzsdén.

Közlekedés.
Uj gyorsvonat. Hir szerint május hó l-jétől

fogva Budapest és Kolozsvár között egy uj gyors-
vonat fog közlekedni, amely reggeli 7 órakor indul
Budapestről és délután 3 órakor érkezik Kolozsvárra.

Két uj vegyesvonat A Veszprém—veszprém-
városi szárnyvonalon folyó évi február 20-tól kezdve
két uj vegyesvonat fog forgalomba helyeztetni. Az
5636 számu uj vegyesvonat Veszprémről, csatlako-
zásban a Székesfehérvár felől érkező 5012. számu
vonathoz, délután 2 óra 38 perczkor indul és Vesz-
prémvárosba délután 2 óra 53 perczkor érkezik, az
5635 számu uj vegyesvonat pedig Areszprém város-
ról délután 3 óra í perczkor indul és Veszprémbe
délután 3 óra 14 perczkor érkezik, ahol a Dombó-
vár felé menü 5501. számu vonathoz csatlakozik.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, február 17.

Akár nem is léteznék mostanában a termin-
üzlet, amivel korántsem akarjuk azt mondani, hogy
nem lesz még idő, amikor ez üzletágra ismét fon'
tos misszió fog várni. Ezidőszerint azonban azt
látjuk, hogy a határidőforgalom teljesen különvált
a tulajdonképeni üzlettől és függetlenül halad fi
maga utján, vagyis inkább nem halad, hanem meg-
feneklik. Itt is, ott is egészen más árak vannak
érvényben, meglazult teljesen ama szoros össze-
függés, amely még néhány hónap előtt megvolt és
amely élénk üzletnél mindig magától helyreáll.
Mégis csak az lesz a vége, hogy amint már ismé-
telve kifejtettük, a tavaszi buza a legtágabb körök
lázas részvétlensége melleit le fog bonyolódni, vagy
legjobb esetben az engagement össze fog zsugorodni
két egymással küzdő párt vagy czég csetepatéjára.
Akár Chicagóban Leiter és Connour, itten majd
Weissék és Gelbék, vagy akárkicsodák fejezik be a
maguk financziális mérkőzésüket.

A fő dolog, hogy a készáruüzlet abban az
irányban halad, amelyet a természetes tényezők elő-
írnak. Az árak fokozatosan és állandóan javulnak.
A hajózás e hónap 23-án való megnyitásával ma
már senkire sem lehet ráijeszteni, hisz láttuk a ma
eladott orosz búzák árából, hogy nem kell rettegni
az idegen gabona konkurrencziájától, mert az csak
magas árak mellett helyeződik itt el.

A mai piaczon a vidéki malmok képviselői is
buzgón vásároltak, többek között a szolnoki,
czegíédi, váczi és szentendrei malmok vettek
részt a vételben. Ezek számlájára elkelt vagy tízezer
métermázsa buza. A főbb. tételek a kővetkezők:

5000 orosz buza 74 kilós 10 frt 60 kr tranzitó
.. Szolnok

^ £§ tiszai 12 frton Homok

300 74 tiszai 12 frton Mezőtúr
800 75 tiszai 12.10 írton Szarvas

A határidőpiaczpn csak néhány krajezárral
emelkedtek a terminusok, ámbár Amerika ugyancsak
megtette a magáét, hogy felverje téli álmából a
spekulácziót, Newyorkban közel három centssel
emelkedtek az árak, főleg a kivitel hatványozott
tevékenysége folytán Chicagóban a májusi határ-
idő pláne hat centssel javult, ugy hogy e határidő
most már jóval drágább Chicagóban, mint New-
yorkban, holott mindig olcsóbb szokott lenni a
szállítási díj arányában. Az összes európai piaczok
reagáltak e haussere: London 3—6 pence-szel;
Liverpool 2 penee-szel, Páris 25 eentimesmel, Ber-
lin. 30 fillérrel magasabb árakat jelzett.

Buza.
- Elkelt 20.000 métermázsa buza 7»/i kraj-

ezárral magasabb áron. Több tétel orosz buza is
adatott el.

Előfordult eladások búzában.
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Hivatalos jegyzések búzában.
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Határidőüzlet búzában : Tavaszi buza irány?
zata szilárd, az árak emelkednek, mig őszi busa
változatlan.
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Előfordult határidő kötések búzában.

Határidő
Délelőtti és deli tőzsde Délutáni t&sde

forgalom jzária'J|kczdet) forgalom {zárlat

9.31

Hivatalos határidőjegyzések búzában.
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Leszámoló
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-

Rozs.
Készúruüzlet rozsban : Eladatott néhány

kocsirakoinány fentarlott áron.
Előfordult eladások rozsban.
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Raktárállomány rozsban : A közraktárban
23.200 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
4250 métermázsa.

Határidőüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
kevés forgalom volt változatlan áron.

Előfordult határidő kötések rozsban.
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Hivatalos határidőjegyzések rozsban.
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8.67 8.69

Leszámoló
árfolyamok

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab.

szikird, élénk forgalom mellett. Árpa változatlan.
Tengeri iránt élénk érdeklődés mutatkozik.

Előfordult eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.
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kg.-ban

60-62
62—64
64-66
89-41

100 kg. készp.

frttól

6.50
7.—
8.—
6.60
5.20
5.15

írtig

6.S0
7.50
9.50
6.90
5.25
5.20

Baktárállomány takarmány félékben: A
közraktáraliban 30.900 mélermázsa árpa, 8800 mé-
termázsa zab, 56.000 mélermázsa tengeri. A
nyugati pályaudvarban 3881 métermázsa árpa A'Silos-
sban 12.600 métermázsa tengeri.

Határidőüzlet. Zab szilárd irányzatéit; köve-
tett, tengeri javult nebány krajcárral.
Előfordult határidgkötések takarmányfélékben.
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5.34

Hivatalos határidőjegyzések takarmány-
félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A in. Ur. küzp. statisztikai hivatal az 1898. évi február hő 15.

este 6 órától február 16. este 6 óráig Budapestre Tasoton és hajón
érkezett s innen elszállított gabonaküldeményekről és a budapesti
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BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, február 17.

Ismét csak gyönge üzletet jelenthetünk a
tőzsdéről; a forgalom fölötte gyönge volt és ameny-
nyiben egyáltalán észrevehető volt, benne a kínálat
jelentkezett túlnyomónak. Az osztrák hitelrészvény,
az osztrák államvasut, a magyar hitelbank rész-
vénye alacsonyabb árakon keltek mint tegnap. A
délutáni zárlat sem volt kedvezőbb. A nap folya-
mában csupán a Drasche-részvények emelkedtek öt
forinttal. Minden egyéb az általános irányzatot
követte.

Az előtőzsdén : Magyar hitelrészvény 3S2.25—
382.50, Leszámitoló bank 254.25, Osztrák hitel-
részv. 363.90—3G3.50, Osztrák-magyar államvasut
338.60—339.—, Közüli vaspálya 406.50—407.—,
Drasche 795.—.

Délelőtti 11 óra 25 perczkor zárainak :
Osztr. bitelrészv. 363.60, Magyar hitelrészv. 381.75,
Aranyjáradék 121.60, Koronajáradék 99.50, Leszá-
mitoló bank 254.—, Jelzálogbank 268.50, Rimamurá-
nyi 245.50, Osztr.-magy. államvasut 338.60, Ipát- és
kereskedelmi bank 104.50, Déli vasút 80.25, Közúti
vasút 406.50, Villamos vasút 277.50.

A déli tőzsdén előfordult kötések : Közúti
vasút 406. 405.50, Magyar hilelrészvény 381:75—
382.—, Magyar jelzálogbank 268.75—269.25, Rima-
murányi 245.75—246.50, Osztr. hitelr. 363.40—
363.90, Osztr.-magy. állanivasut 338.75—339.25,
Drasche 800. 803.—, Ált. kőszénbánya 116.—,
Polgári serfőzde 76. 77.—.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 1.50—2 frt; 8 napra 5. 6.—frt;
február utoljára 10. 11.— frt.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és. keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámítoló bank
Rünamurányi ?asmü
Osztrák hiteírészvény
Déli vasút
Osztr.-magyar államvasut
Közúti vaspálya
Villamos vasút

február 17. február 16.
121.25 121.25
99.40 99.40

382.— 382.75
104.50 104.50
268.75 269.50
254.75 254.75
246.50 245.25
363.80 363.20
81.25 81.25

339.25 339.—
405.50 406.75
278.— 278.—

Az utótőzsdén nyugodt irányzat mellett osztr.
hilelrészvény 363.30—363.45, magyar hitelrészvény
382.—, osztrák-magyar államvasut 339.25—338.80,
villamos vasút 278.—, közúti vasút 405.75 forinton
köttetett

Délután 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmű
Közúti vaspálya
Villamos vasút
Ipar és keresk. bank
Déli vasút

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, február 17. Terményekben csekély

forgalom. Első minőségű városi dizsnózsir 55.50
frt Szilva, szilvaiz és heremag üzletielen.

zárulnak:
február 17.

363.50
382.—
339.25
254.50
268.75
246.50
405.75
278.—
104.50
80.50

február 16.
364.20
383.—
339.25
255.—
269.50
245.25
407.—
278.25
104.50
80.—

Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, febr. 17. A vásári forgalom: Húsnál

forgalom csendes, árak: szilárdak. Baromfinál
élénk, árak emelkedtek. — Halban csendes, árak
emelkedtek. — Tej és tejtermékeknél élénk.
Tojásnál csendes, árak szilárdak. — Zöldségnél
csendes. — Gyümölcsnél lanyha. — Fűszereknél
csendes. — Időjárás : derült, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi cziíckek
hivatalos árjegyzése a következő : Hus. Mar-
hahús hátulja I. 46—55 fit, II. 40—46 frt
Birkahús hátulja I. 30—38 frt, II. 28—30
frt. Borjúhús hátulja I. 52—64 frt, II. 48—52 frt.
Sertéshús elsőrendű 52—560 fit, vidéki 46—59 frt
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilónkint). Sertészsír hordóval 555—560 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élő). Tyúk 1 pár 1.10—180
frt Csirke 1 pár 80—1-30 frt. Lud hízott kilón-
kint 054—0-60 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 36.0—36.0 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4.—
frt Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt Lencse m.
100 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 08—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, IL 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 70—80 frt. Vaj-téa kilónkint 0.80
—1.20 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 2.20—3.— frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élő) 044—1.20 frt 1 kiló. Csuka (élő) 030—
0.S0 frt 1 kiló. Ponty dunai 0-30—060 frt

Szesz.
Budapest, február 17. Irányzat változatlan szi-

lárd. A kontingens nyersszesz ára Budapesten
18. 18.25, Finomított szesz nagyban 50. 7ŐG.25,
Finomított szesz kicsinyben 56.50—56.5/8, Élesztő-
szesz nagyban 56. 56.25, Élesztőszesz kicsiny-
ben 56.50—56.75, Nyersszesz adózva nagyban
55. 55.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 55.50—
55.75, Nyersszesz adózatlan (exknt) 15.25—15.50
Denaturált szesz nagyban 19.75—20.—, Denaturált
szesz kicsinyben 20.25—20.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasút Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Bécs, febr. 16. Kontingens nyersszesm
azonnali szállításra 18.60—19.— frton kelt el.
Zárlat jegyez 18.60—19.20 frt.

Prága, febr. 17. Adózott trippló szesz nagy-
ban 54.75—55.— frton kelt el. Adózatlan szesz
17.75—18.V8 frt azonnali szállításra.

Trieszt, febr. 17. Kiviteli szesz tartályokban
szállítva 90°/o bektoliterenkint nagyban 11.—
azonnal és 10.3/4 forinton február-áprilisi szállításra.

Berlin, febr. 17. Szesz helyben 48.— márka
«= 25.28 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámítási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Stettin, febr. 17. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 42.20 márka = 24.82 frt Átszámítási árfolyam
100 marka = 58.80 frt.

Boroszló, febr 17. Szesz (50-es) pr. február
60.70 márka = 35.69 frt; szesz (70-es) pr. február
41.20 márka = 24.23 frt. Átszámítási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 17. Szesz február 22.—
márka =12.94 frt; febr.—márcz. 22.— márka =-
12.94 frt; márcz.—ápril 21.50 marka = 12.22 frt
Átszámítási árfolyam 100 márka «= 58.80 forint

Páris, febr. 17. Szesz folyó hóra 44.50 frk =-
23.46 frt; márcz.-ra 44.— frk == 23.19 frt;
négy első hóra 43.— frk =» 22.66 frt; májustól 4
hóra 39.75. frk *= 20.96 frt Az árak 10.000 liter
százalékonkint V4°/o leszámítással értendők Átszá-
mítási árfolyam 100 frk = 47.55 frt

Czukor.
Prága, febr. 17. Nyersczukor 88% ezukortar-

talom franco Aussig. Azonnali szállításra 12.62
frt, okt.-decz.-re 12.82 forint.
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Hamburg, febr. 17. Nyersczukor i. o. b.
Hamburg, azonnali szállításra 9.30 márka, márcziusi
s.uuiitásra 9.'^ márka, májusi szállításra 9.00
mái ka, augusztusi száüilásra 9.72 márka. Irányzat
tartva.

Páris, febr. 17. Kyersezukor (88 fok) készáru
2^.25—26.00 frk, fehérezukor februárra 31.7/s frk,
márcziusra i)2.— frk, 4 első hóra 32.Vs frk,
4 bóra májustól 303/s frank. Finomítóit készára
101.--101.50 frk.

London, febr. 17. Jávaczukor 103/i shilling,
ártaríó. Nyers ezukor és Jegeczedett ezukor
nyugodt ; finomított darabezukor nyugodt. Kül-
föld; tort jól keresve szilárd. Jegyeztetett: készáru
10.11!/4 sh., niárcz.-áprilisra 11'.— sh., niájus-
a'jgu.-:i:tu=ra 11.3 r-li. Répacznkor szilárd. Német
(88% fobr.-ra 9.3 sh., áprilisra 9.4V3 sh., májusra
9.5Vs sh., júniusra 9.GVisbi!ling. ílaiáridőüzlet:
februárra 9.3Vi sli., márcziusra 9.3V2 sh., áprilisra
Ü.4Va sh., májusra 9.ÖV2 sh., júniusra 9.7V* sh.

Olajok.
Páris, febr. 17. Repczeolaj folyó hóra 52.75

frk (== 24.H3 frt); márcz-ra 52.75 frk (= 24.03 frt) ;
4 Lóra mái ez.-tói 53.50 frk (= 2o.lí» frt); négy hóra
májustól 53.50 frk (= 25.19 frt). Arak 100 kilón-
kint értendők. Átszámítási árfolyam 100 frk =
47.55 frt.

Hamburg, febr. 17. Repczeolaj helyben 53.—
márka (= 31.16 frt). Átszámítási árfolyam 100
marka = 58.80 frt.

Köln, febr. 17. Repczeolaj májusra (hordóval).
55.— márka ( = 32.34 frt). Átszámítási árfolyam 100
márka — utí.SÜ itt.

London, február 17. Repczeolaj 23.— sh.,
lenolaj 16.3~16.4Va sh., gyapot magolaj 14—14.6
sh., ierpentin 24.4Va sh.

Petroleum.
Hamburg, febr. 17. Petroleum helyben 4.80

márka = 2.82 frt. >
Antwerpen, febr. 17. Petroleum fin. helyben

14.— frank =* 6.G5 frt.
Bréma, febr. 17. Petroleum fin. helyben 4.95

márka = 2.91 frt.
Newyork, febr. 17. Petroleum fin. 70 Ábel Fest

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certificates már-
cziusra 67.—; Nyers petróleum márcziusra 5.95
cents. ' • ' • »

London, február 17. Petróleum, amerikai
48/» sh., orosz 43/ia—41/* sh.

Kávé, tea, rizs.
London, febr. 17. Santos határidő szilárd

és drágább. Jegyeztetett: februárra 80.3 shilling,
márcziusra 30.3 sh., májusra 31 sh., júliusra 31.—
sh., szeptemberre 31.0 sh., decz.-re 32.— shilling.
Tv a: Indiai jól keresve, általában változatlan.
Rizs : szilárd csekély üzlet mellett.

Fértiek.
London, febr. 17. Réz, G. M. Braude 49Vs—

493A font sterling készáru' és 4913/ie—49V« font
sterling 3 hóra ; best sel. 53V4—54 font-sterling.
On : finom külföldi 637/s—64Vs font sterling,
készáru és 647/IG—6415/io font sterling3hóra. Ölöm :
angol 12V2—125/e font sterl.; külföldi 12Vi6—12Vs
font sterling. Horgany : külföldi 18 font
sterling. Higany: 7.25 font sterling, első és 7.16
font sterling másodkézből. Vas: A glasgovi nyers-'
vaspiacz bágyadtán indult és nyugodtan zárult mér-
sékelt üzlet mellett. Zárlatárak: 45.8 sh. kész-
áru és 45.IOV2 sh. egy hóra; Cleveland 40.6
sh. készáru és 40.8 sh. egy hóra; Hematit -48^/*
sh. készáru és 4S.10 sh. egy hóra; Middles-
brough 49.6 shilling készáru és 49.11 sh. egy.
hóra. A nyersvaskészlet Glasgovban 335.120 és
Middlesbroughban 47.224 tonna.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, február 18. A gabonapiacz ma ismét

szilárdult. Magasabb new-yorki jegyzések, valamint
az a tény, hogy a tavaszi készletek napról-napra
apadnak,' nemcsak a készáru-piaezon gyakorolnak
szilárdító hatást, hanem határidőkre is és buza és
rozs ára ma 5—10 krral emelkedett. 75.kilós orosz
buza 12.45 forinton adatott el 3 hóra. Elénk vétel-
kedv volt rozsban is : 1000 q román áru 8.80 fo-
riüten, 1000 q bolgár áru 8.70 forinton, 2500 q
orosz áru V1.32 forniton és 400 q kecskeméti 9.30
forinton adatott el Bécsbe szállítva. Köttetett buza
tavaszra 11.81-)—11.91, rozs tavaszra 8.92—8.94..
zab tavaszra 6.SG, tengeri május-júniusra 5.62—5.64
forinton.

Hivatalosan jegyeztetett :
Buza tavaszra 11.91—11.92, rozs ^tavaszra

8.93—8.95, tengeri május-júniusra 5.63—5.64, zab
tavaszra 6.85—6.S7 írton.

Beroszló, febr. 17. Buza helyben 18.80 márka
(=-= 11.05 u-t) sárga. Buza helyben 18.70 márka
( » 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka (— 8.76
írt) Zab helvben 14.40 márka (= 8.47 írL) Tengeri

helyben 11.75 márka {= 6.91 frt). Minden 100 küón-
kint. Átszámítási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 17. Buza holsteini ISO—191
márka ( = 10.58—11.23 frt). Rozs meklenburgi
140—148 márka (=8.23—8.70.) Rozs orosz 109—110
márka (— 6.41—6.47 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámítási árfolyam 100 márka'— 58.80 frt.

Páris, febr. 17. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.30 frank (=13.97 frt.). Buza márcziusrá 29.10
frank ( = 13.87 frt). Buza 4 első hóra 28.90 frank
{= 13.77 frt). Buza májustól 4 hóra 27.90 frank
( = 13.29 frt). Rozs folyó hóra 17.30 frank ( = 8.2f
frt). Rozs márcziusra 17.60 frank ( = 8.38 frt).
Rozs 4 első hóra 17.60 frk ( = 8.3S frt). Rozs
májustól 4 hóra 16.90 frank (=8.04 frt) Minden 100
kilőnkínt. Átszámítási árfolyam 100 frank — 47.55
forint.

Páris, február 17. (Zárlat.) Buza folyó hóra
29.30 frank (=* 13.97 frt). Buza márcziusra" 29.10
frank (=• 13.87 frt). Buza 4 első hóra 28.75
frank (—13.70 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.80
frank (=13.24 frt).

London, február 17. Gabona szilárd. Amerika
buza 1Í2, zab 1A sh.-gel magasabb. Tengeri helyben
17Vt, sh.

KÜLFÖLD! ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, február 17. A külföldi tőzsdék alacso-

nyabb jegyzéseire a mai tőzsde gyehdébb irányzat-
tal indult meg és az üzlet általában szükkörü volt.
Traímvay-részvényekben realizácziók voltak napiren-
den. Brüxi kőszénbánya ellenben szilárd irányzatot
követett.

Az elb'tőzsűén: Osztrák hitelrészvénv 363.50—
364.—, Anglo-bank 161.75, Bankverein 264.50—
264.75, Magyar jelzálogbank 383—383.50, Osztrák-
magyar államvasut 338.87—339.—, Déli vasút
80.25—S0.50, Tramvay 514—512, Brüxi kőszén
bánya-276.25—275.50, Alpesi bánya 148—148.60,
Magyar ált. kőszénb. 117^117.25, Osztrák villamos-
sági' 320—320.50, Török sorsjegy 58.60—58.70
forinton köttetett. * '

Délelőtt 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 363.50, Magyar hitelrészvény 383.—,
Anglo-bank '161.50, Union-bank 302.50, Landerbank
217.—, Osztrák-magyar' államvasut 338.75, Déli
vasút 80.50, Alpesi bánya 148.—, Rimamurányi
246.—, Májusi járadék 102.50. Török sorsjegy
58.60 írton köttetett.

A déli tőzsdén : Osztrák Mtelrészvény 563.50.
Magyar hitekészvény 383.—. Landerbank 217.—.
Dnionbank 302.50. Anglo-bank 161.50. Bankverein
264.50, Osztr.-magy. államv. 338.75. Déli vasút 80.50.
Elbevölgyi vasút 263".—. Alpesi bánya 148.—. Rima-
murányi 246.—, Prágai vasipar 709.—. Májusi jára-
dék 102.55, Magyar koronajáradék 99.50. Török
sorsjegy 58.50. Német márka 58.78, Török dohány-
részvény 135.— forinton köttetett.

Délután 2 óra 30 pergzkor jegyeztekz Ma-
gyar aranyjáradék 121.70. Magyar koronajáradék
99.50. Tiszai kölesönsorsjegy 140.—. Magyar föld-
tehennentesitési kötvény 97.25. Magyar hitelrészvény
381.50. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.50.
Kassa-oderbergi vasút 192.—. Magyar kereskedelmi
bank 1450.—. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.80
Magyar keleti vasúti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámítoló és pénzvállóbank 252.50. Rima-
muránvi vasrészvénytársaság 245.—. 4"2°/o papir-
járadék 102.45. 4.2% ezüsljáradék 102.40. Osz-
trák aranyjáradék 122.55. Osztrák koronajáradék
102.85. 1860. sorsjegyek 144.50. 1864. sorsjegyek
190.75. Osztrák bitelsorsj egyek 198.50. Osztrák hitel-
részvény 363.75. 'Angol-osztrákbank 161.75. Unio-
bank 302.50. Bécsi Bankterein 264.—. Osztrák
Landerbank 217.25. Osztrák-magyar bank 927.—.
Osztrák-magyar államvasut 339.25. Déli- vasút 80.50
Elbevölgyi vasút 262.50. Dunagőzhajózási részvény
452.—. Alpesi bányarészvény 148.50. Dohányrész-
vény 133.—, 20 frankos 9.55*Vs. Császári királyi vert
arany 5.63. Londoni váltóár 120.10. Német bank-
váltó 58.77.

Bécs, február 17. {Utótőzsde.) A déli tőzsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 363.62,
Magyar hitelrészvény 382.—, Anglo-bank 162.—,
Bankver. 263.75, Union-bank 302.50, Lánderb. 217.25
Osztrák-magyar államvasut 339.12, Déli vasút 80.25,
Elbevölgyi vásut 262.25, Északnyugoti vasút 249.25,
Török dohányrészvény 130.50, líiinamurányi vasmű
245.50, Alpesi bánya 148.40, Májusi járadék 102.50,
Magyar koronajáradék 99.50, Török-sorsjegy 58.80,
Kémet márka azonnali szállításra 5S.80.

Berlin, február 17. (Zárlat.) 4'2?/o papír-,
járadék 102.30, 4-2% ezüstjáradék 102.30, 4%
osztr. aranyjáradék 104.—, 4°/o magyar aranyjáradék
103.40, osztrák bitelrészvény 228.60, déli vasút
35.10, osztrák-magyar államvasut 144.40, Károly
Lajos vasút 107.40, orosz bankjegy 216.65, bécsi
váltóár 169.95, 4% uj orosz kölcsön 100.20, magyar
beruházási kölcsön 103.20, olasz járadék 94.60. Az
irányzat szilárd.

Berlin, február 17. (Utótőzsde.) Osztrák hitel-
részvény 228.50, déli vasút 35.10, osztrák-magyar
államvasut 144.40. Az irányzat tartott.

Frankfurt, február 17. (Zárlat.) 42°/o papír-
járadék 86.80, 4.2°/o ezüstjáradék 87.—, 4°/o oss-
trák aranyjánidék 104.—, 4°/o magyar aranyjára-
dék 103.60, magyar koronajáradék 100.10, osztrák
bitelrészvéuy 308.—, osztrák-magyar bank 793.—,
osztr.-magy. államvasut 292.37, déli vasút 71.13,
bécsi váltóár 169.92, londoni váltóár 20.42, párisi
váltóár 80.866, bécsi bankverein 225.87, villamos
részvény 142.50. alpesi bányarészrény 124.30, 3°/o
magyar aranykölcsön 91.20/Az irányzat gyenge.

Frankfúrt, február 17. (ütótözs'de.) Osztr. bitel-
részvény 303.12. osztrák-magyar államvasut 292.25,
Déli vasút 71.87.

Frankfurt, február 17. (Esti tőzsde.) Osztrák
hitelrészvény 307.75. Az irányzat csendes.

Hamburg, február 17. {Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 87.15, osztrák hitelrészvény 307.75,
osztrák-magyar államvasut 730.50, déli vasút 168.50,
olasz járadék 94.20, 4°/0 osztr. aranyj. 103.50,
4°/o-os magyar aranyj. 103.75. Az irányzat csendes.

Páris, február 17. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
103.70, 3V20/0 fauezia jár. 106.70, olasz járadék 94.57,
franczia töri. járadék 102.07, 4% osztrák áíanyjár.
104.90, ottomanbank 561.—, dohányrészény 284.50,
párisi bankrészvény 938.—, osztrák Landerbank
470.—, alpesi bányarészvény 322.—. Az irányzat
tartott.

London, február 17. (Zárlat) Angol consolok
112.75, déli vasút 7.75, spanyol járadék 61.—,
olasz járadék 93.—, 4°/0 magy. aranyjáradék 101.75,
4% rúpia 63.6/e, Canada pacifievasut 90.—,
leszámítolási kamatláb 2.75, ezüst 25.Vs. Az
irányzat kedvellen.

New-York, február 17. Ezüst 56.25.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet tAvirat

jelentése 1898. íebruár 17-én reggel 7 órakor.
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A mély depresszió délkeleti irányban vonult tovább és ma a
Bottni öböl föíé került. A magas nyomás pedig délnyugatra hátrál.

A depresszió hatása Közép-Európában sürü lecsapódásokbaa
nyilvánul és Jfémeiországban erősebb légáramlásban. Déli és dél-
nyugoti Európában az időnek, száraz jellege van. A fagy határa
Oroszországba húzódik vissza. '

Hazánkban az idő borús és csapadékos (havas eső, esőj volt.
A fagy majdnem, teljesen megszűnt. A szelek a nyugoti negyedből
megélénkültek.' O-Gyallán tegnap este villogást észleltek.

Változékony, szc'e;, enyhe és helyenkínt csapadékos idd
várható.

VÍZÁLLÁS.
— Február 17-én.—
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Felelős szerkesztő: L lpoaey Adim.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
VIII.

Központi kiadóhivatal:

65. szám.
Minden szó 2 krajczár, vastagabb bétákból szedve 4 krajczár.

hirdet*

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kívül (VIII. ker.,

József-körút 65.) a következő üzletekben:

L ker., Tárnok-utcza 2 2 . 5 z v -
II.

IV.
IV.
V.
V.
V.
V.

VI.
VI.

Eisenbaoh Vilmos.
fűszerkereskedése,

Bzántó Mór,
dohánytőzsde

Dévai Józsefné,
dohánytőzsde

fo-ntcza 7. sz. alatt
Xecskeméti-utcza 14. sz.
Qarisch-bazár
Jíagykorona-utcza 20.
Dorottya-utcza 13. sz.
Váczi-korut 6. szám
£ipót-korut 22. szám
Teréz-körut 54. szám ^ r L y S f
jínBrássy-ut 48. szám

Weil Vilmos,
dohánytőzsde

Wollák Zsigmond,
dohánytőzide

Rohonczy Ilona,
dohánytözsde,

VIII. ker.. a Jíemzeti színház bérh.
s ugyané helyeken mindennemű felvilágosítások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
Jtyhhjii az ajánlatokat és leveleket, melyeket az apróhirdetés meg-
/f&VlYdl jelenésétől számított négy hét alatt czimzetje élnem visz,
a_kiadóhivatal megsemmisíti. 217S—1

Csakis olyan levelekre válaszolunk, melyekhez avá-
lasz bélyeg mellékelve van. A kiadöhivataj. 1294—1

Levele olyan szórakozottan volt irva, hogy most az
se tudom, hogy hollegyek holnap, a Vig- vagy a Nép-

színházban. Kérem tudassa tehát velem c sorok olvasása után azon-
nal és én okvetlen ott leszek. Csókolom számtalanszor L. . 2690—1
£ • ! » -folfíítinon csincs hölgy óhajt csinos katona tiszttel megis-

y j I«1IUIIU«II raerkedni. Levelek .Venus" jelige alatt e lap
kiadóhivatalába küldendők. • 2698—1
üffOti rcittAC m m iszteri tisztviselő, ki e mellett igen szépen
rftglíll Id l l lvd zongorázik, ez utón keresi egy kedves független
állású fiatal asszony ismeretségét. Leveleket „Mikádó" czim alatt a
kiadóhivatalba kéretnek. r . 2568—1
^httollittDtie reitiAe fiatal leány, szinten csinos szellemes fiatat
•JHlKlIltjCIId, UdlIIUo ember ismeretségét óhajtja. Levelek »Jn-
liska* jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendő. 2666—1

l/te láitvM*j«J szeretnék levelezésbe lépni minden érdek
K15 lanjüjal nélkül.]. . Én egy 25 éves börna; int

fiatal ember vagyok. Leveleket .Szép* kis leány" jelige &*& kerek
a kiadóhivatalba. ' 2670—1

levele van. 718-1

levele van a kivánt helyen, Gézától. 2720—1
Hol az ígéret? Hol a megtartás? No erre igazán nem
tartottalak volna képesnek: vagy megakartad mutatni,

hogy bosszantani is tudsz engem . . , ? Légy elkészülve, hogy a
legközelebbi találkán mindent számon kérek és aztán lesz. . .
hadd el, hadd. Csókol haragos Jancsid. 2704^-1
WStinyat Vasárnap délben 12 órakor ott leszünk. Ha lehet, fiát ne
JlllJ'jHl* hányj nagyon soká váratni magadra cdos fiacskáin. Nagyon
izgatott vagyok és türelmetlenül várom a nagy napot. Csókol szám-
talanszor Ördögöd . . . 2703^-1

y egy müveit és szelemes
szeretne levelezni szórakozás
alatt kér a kiadóhivatalba.

2716—1

HÁZASSÁG.
Régi óhajom teljesülne, ^ £ S ^ S 8
Fökelíék háziasság és legalább 6 —8000 frt hozomány. Részemről
megjegyzem, hogy 30 év körüli fővárosban lakó magánhivalalnok
vagyok 1400 frt évi fizetéssel. Szives megkereséseket e laphoz „Első
lépés* alatt kérem intézni. 26áC—2
C £ ? 9 e e 4 f l czéljából szeretnék ismeretséget kötni, oly 18—20 év
I/tUOddal) körüli csinos leánynyal, kinek 10—15,000 frt hozo-
mánya van. Levelek .Mérnök* jelige alatt e lap kiadóhivatalaim
küldendők. _ 2630-Sl
VarTVAfiAe csinos külsejű fiatal földbirtokos vagyok ki nagyobb
" • S / " " * ' * * utazásomból haza térve, ismeretség hiányában, házas-

ság czéljából ez utón óhajtok megismerkedni egy csinos müveit és jó
családból való fiatal leánynyal. Levelekot „Diskrét" jelige alatt a .ki-
adóhivatalba kérek, melyet azonban az apróhirdetések között jelezni
kérek. 1794-2

"IniolltftOtie. fiatal omhor laagánhivatalnok, 1300 frt évi fix
«inieiUgenS fJiaiai enUJCl, fizetéssel, megfelelő hozománnyal
biró, jő házból származó fess izr. hölgvgyel szeretne, megismerkedni.
Szives választ, a teljes név kiírása mellett kérem „Hyinen* alatt ezen
laphoz czimezni. Kűzvo titok teljesen'kizárva. 2856—2
M A I V ciÁn WrAtnr volna hajlandó komoly czélból intelligens
j n c l j S 4 « p UUMJJ izr. hivatalnokkal, kinek a fővárosban slep
állása van, megismerkedni. Csakis nem anonym levelek, melyeket
.Házasság" alatt kérek e laphoz intézni, vétetnek figyelembe. 2854—2

egy csinos rom.
flektálok. Letelek

pénzbesze&őnefc S í £ © ¥ : S a ö
mc megtudható a kiadóhivatalban.

ÁLLÁST KERES.

2700—3

113511
hon
alatt e lap

fiatalember délutáni szabad óráiban
irodai foglalkozást keres, elvállal ott-

S i k é t JK M* J l i
i e H l g e n S SZep 113511 irodai foglalkozást keres, elvállal ott-
i Írásbeli munkálatokat is. Szives megkeresést JK. M.* Jelige

tt e lap kiadúhivaUaába kér. 2708—3

í alkalmazást keres fiatal uri nő, ki ez idő szerint is alfcal-
I marva van. Czim a kiadóhivatalban. 2308—8

R í e U i q e n S irodában alkalmazást keres. Szíves megkeresést kerek
DisíinaiiaU" jelige alatt a kiadóhivatalba. a a i r - ~ a

e l te tla
Gátul leánv, ki az Írógépet is kezeli,
Szives ajakatok .Irodaialkalmazás"

irodai

MMtl«# Írásbeli .... —•-.-— . ,. _.
TmllJ megkeresést kár a kiadóhivatalba ,Szor^

szép irásu fiatal ember irodai
Czim a kiadóhivatalban. 2653—3

háztartás vezetésére ajánlkozik egy ebben jártas nő.
Czim a kiadóhivatalban. 2222—3

ntiÁ; állást keres intelligens özvegy nő, kinek magának
OllOi i3 mindig nagy háztartása volt és igy igen jol érti

é é t C i t d h t ó kidóhivatalban 2 2 3 0 3
DaZVSZe tOllOi i 3 mindig nagy háztartása volt és
a háztartás vezetését. Czime megtudható a kiadóhiva
M » gyermektelen, 34 évesmükertész, mint ilyen, alkalmazásfckeres,
n O S le'hetőleg a fővárosban, de a vidékre is el megy: Czim a&ado-
hivatalban. 222S—3

hadmentes, jő bizonyítványokkal,
_ . . . . . . if-ii beszél magyarul, németül, tótul,

culandó alkahnazást keres. Hajlandó esetleg egy füszerüzlelet átvenni.
Szives megkerkséseket .Megbizhaló" czim alatt a kiadóhivatal to-
vábbit. 2252-3

Cgy csinos fiatal leány, ki több éven át mint elárusítónö vojt al-
kalmazva, állást keres. Czim a kiadóhivatalban. 2848-3

jába küldendő.

állást keres 2000 frt biztosítékkal rendelkező
iparos. Ajánlatok ,N. H." jelige alatt e lap Idadó-

2722—3
leánv, ki a kereskedelmi szaktanfolyamot

g J kitünő sikerrel végezte, jelenleg üzletben
alkalmazva van, egy nagyobb intézetnél szerény feltételek mellett
állást keres. Szives ajánlatokat „Ügyes és szorgalmas' jelige alatt kér
a kiadóhivatalba. 2706—3

ÁLLÁST KAPHAT.
n t keresek 7 éves leánykám mellé, a franczia és német

j U I nyelvhirása okvetlenül szükséges. Ajánlatok az igények
megjelölésével ,G. I." jelige alatt c lap kiadóhivatalába küldendő.

2CS0—i

Jíevelőnőt£1 keresek leánvaim mellé. Czim a kiadóbivatalban.
" •• *• 2238-4

bonne kerestetik. Czim a kiadóhivatalban. 2578-4

OKTATÁS.
Két hónap alatt bárkit is megtanítok az általam
feltalált . legújabb és legkönnyebb m e * y a r

rendszer (melhodus) szerint, házní'.l és házon kiyül, ngyszintén
vidékre is tanitok pontos és kimerítő magyarázat utján (posta fordulr
tával)i. Czim a kiadóhivatalban. ." ' •. •"'" ' ' . ' • 2650—5

6yakorlott okleveles gyermekkertés^
Elemi osztályokra is előkészít. Czim a kiadóhivatalban. 2402—5

blntini/te tanítónőt keresek két leányom mellé 15 frt havi fizetés
i l teVeieS és teljes ellátás mellett. Ajánlatok ,Vidék« jeh'gc alatt
lap kiadóhivatalába kérek. -_^. 2594—0

T^ftif áck*tlf jártas, jelcsen érettségizett, orvostanhallgató, tanit-
Jau lIaSUal l ványt keres.' Ajánlatok , j>9lkli£mefet«s" jelige
alatt kérek a kiadóba. . ' '2203—5
ffayMitaKtatMtfik va2V liázitanitónak ajánlkozik egy .Ylil-ik
WOITCpeTlTQniaK gymnáziumi tanuló. Megkeresést kér a kiadó-
hivalalba .Házitanitó" czimen. ^ 272S—5
Aifl ltvoloc f raDCZ'u n ő , Xi már állami iskolában tanított, még
UKIwtílKa néhány szabadóráyal rendelkezik. Szives megkeresést
.Alaposan" jelige alalt c lap kiadóhiva!:alába":fcfl!dendo. 2724—5
fiatal tisztviselő, ki a délutáni órákban Siabad, elválíal egy-két
r l a l a l cymnázista tanulót oktatásra mérsékelt díjazás mellett.
Czime a kiadóhivatalban. \ ~:." 2714—5

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Újpesten egészen SZÉ^L&fügi&rJS^
isner 8000 frt, 4V2°/o kamat-törlesztéssel. Czim a kiadóhivatalban.

• ^ 2601—7
*S4«tAtb/ib KossuUifalván, kispesti határnál, 150 és 200négyszög-
qümlKltXn ölenkint parczeüálva, ára 2 fit 30 krtól 4 Mig,havi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BövebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglős, VIII., Nap-utcza 13. 6449—7

Közel 2300 hold - amelyből majd 2030 hold
kitünő szántóföld — remek kastélylyal és ki-

tünő karban tartott, elégendő számu gazdasági épületekkel. 235.000
frtért eladó. A birtokot terhelS igen előnyös feltételű és magas
összegű türlcsztéses kölcsön a vételárba betudható. Szerződéskötés-
kor csupán 15.OOO frt fizetendő, mert a vételárhatralék-— csak
4V2°/o kamattal — 10 év alatt törleszthetö. Vételajánlatok „ 5 0 nold
donánytarmelés" czimen e lap kiadóhivatalához czimzendők.

6213—7

ELADÁS.
*•** loerejfl alig használt, egészen Jókaiban, azonnal
eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6499—3

eST i e e n J° karban levő bycikli igen olcsó árért. Czim a
kiadóhivatalban. 2210—8

jókarb

Czim a kiadóhivatalban.

levő zongora 40 írtért eladó, czim a kiadóhivatalban.
2664—8

terjedelmes hangú,
egy kottatartó, vala-

(kézimnnka) olcsón eladó.
2710—8

VÉTEL,
Kávéházat .
alatt a kiadóhivatalba.

jelige
2464-9

megvételre, használt, de jó állapotban levő Mignon-féle
zongorát. Eladó kéretik velem az árt és pontos czimét

.Mignon* jelige alatt a kiadóhivatal utján tudatni. 2422—9jg
használt.
l t k Blatok

ált. de jó karban lévő, megvételre kerestetik. Aján-
„Bycicn" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

2016—9
í^í^í s a Balaton vidékén, lehetőleg épülettel.
Ajanlatokat a kiadóhivatal körvetít .Sc&Uö' czim alatt

8496-9

Fiók-kiadóhivatal:

V. ker., Marokkói-utcza 4. szám.
fizetendS. — Czélszectt az apróhirdetést postautalványon bekül-

Hindenki könnyen kiszáraithatja az apróhirdetés árát.

KIADÓ SZOBÁK.
bútorozva, klinika közelében, hetenkint 2 frtért kiadandók.
Czim, a kiadóbivatalban. 703—10

£f!V cf'ao.s:m bútorozott szoba első em. utczai, özvegy uri nöuél
•JfJ kiadó, utazó ügynök vagy oly uri ember részére ki nem álIaTi-
dóan tartózkodik a fővárosban. Czim a kiadóhivatalban. 2496-10
^ lo f láncs t t borozott nagy utczai szoba alcovval, fürdő sz^ba
•olKtfaitdail használattal 11 em. egy ur esetleg uli n5 részére teljes
ellátással is kiadó, czim a kiadóhivatalban. 2500-10

bútorozott utczai szoba özvegy urmönél azonnal kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 2660—10

i berendezett lakása van, ken
st
10

egy szépen bútorozott szobi, esetleg teljes ellátással, özvegy
uri nőnél. Czim a kiadóhivatalban. 2122—10

Tel tae ellátást kaphat uri családnál intelligens nö kinek biztos
i g | ] g 5 állása van. Czim a kiadóhivatalban. 2196—10

1 a Wessolényi-utczában egy külön bejáratú szépen bútorozott
szoba első emeleten. Czim a kiadóhivatalban. 2576—10

berendezett bútorozott tiszta szoba, esetleg teljes ellá-
tással és fürdőszoba használattal, kiadó azonnal. Czim

a kiadóhivatalban. 2214—10
,|il tiszta utczai szoba, igen elegáns berende-
I1U zéssel, fürdőszoba használattal, a Kiraly-

a kiadóhivatalban. 2712—10

LAKÁS KERESTETIK.

5 szobából elő- es fürdő-szobából álló
lakást keresek. Ajánlatok az ár meg-

jelölésével „Tapettás* jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendő.

SZOBA KERESTETIK.
a József-körút közelében- egy csinosan bútorozott, külön
bejárata szobát, lehetőleg íardősz iba. használattal. Aján-

latokat ár megjelölésével kérek -K. J." czim alatt a kiadóhivatalba.
' - . ; - . • : . • ; ' . . . • t 2532-12
bejáratú utczai szobát keresek- az "Országos Hirtap" köze-
lében. Ajánlatok az ár megjelölésével .L. S.* jelige alatt e

lap kiadóhivatalába küldendő. 2G96—12

£?l?á^f deresek teljes ellátással inteilígens izraeli te családnál.
«•»;•*• Ajánlatokat kérek az ár kitételével .Barátságos" czimen

a kiadóhivatalba. • 2G94—12
kittAt*A*/iit4 a ablakos utczai szobát keresek az Erzsé-

p D U I O I O Z O T T bet-köruton;r vagy annak közel eső mellék-
utczáiban. Levelek az ár megjelölésével „L. M.' jelige alatt a kiadó-
hivatalba küldendő. , 2662—12
T0IÍ0C eU^tást keres egy fiatal nő, előkelő uri családnál, külön szo-
tfKIIKd bával. Ajánlatokat .Teljes elhitás" czimen a kiadóhivatal
továbbit. 1974—12
7fif*liff0tltan szép 4 szobás nyaraló gyümölcsössel, fenyvessel és
6 U t | l l l i e i U g U gyönyörü kilátással,a. villamos vasút mentén kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.- •••; '.'';- -• • ' 2546—12

Iravavoh- a József-városban, lehetőleg külön bejárattal
RSÍCdCÜ és fürdőszoba használattal. Levólbeli ajánla-

tokat kérek „Állandó* jelige alatt a kiadóhivatalba. 2156—12

KIADÓ LAKÁSOK.
&z Andrássy-nton, egy elegáns nagy urasági lakás, mely 6
szobából áll és a hozzátartozó mellékhelyiségekből. A lakás

május l-re lesz kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 2290—13

HITEL-PÉNZ.
•/?niAt»K*/£l>«;ÍAC kölesönöket budapesti hazakra és telkekre L, 1Í-,
/WlUI IUd(.&10d in. helyre 10, 80, 30, 40 és 50 évre, mindun előze-
tes költség nélkül, közvetitek a legrövidebb idő alatt, előkelő fővárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. n. 1—3-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. 850—14

KÖNYVEK.
f faünir könyveket, világhírű irók müveit, olcsón. Czim a kiadónl-
tlflUQK vatalban. . "» 1772-15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Kajnr bolthelyiség
dóhivatalban.
Kiadó boithelyiséget keresek május 1-ére. Levelet „Dohánytözsde''

jelige alatt továbbit ^ kiadóhivatal. Í060—17

l
óhivatauian.

T?^y raktárnak alkalmas pincze-helyiség kiadó a
yáczi vám közelében a Huba-utczában. Czim a kia-

" 2552—17

KÜLÖNFÉLE.
PffV í í n v s r nSírnha szabónS efogad elegáns utczai ruhákat 8
* 3 7 « 9 J * 5 írtért, eseUeg házhoz 1 frt 50 krajezárórt. Czim a
kiadóban. B=m m2550-18

szeket

.) az „ÜatSkSs". Most sorra közli pom-
.turákban a nevezetesebb írókat és művé-

termesztéshez
. , __ , az elérhető

iyök ellsnében főidet bocsátani rendelkezésre. Czim a kiadóhiva-
talban. 2üOG— Iá

C f t u ]Ken nagy jövedelmet hajtó, kedvelt gyümölcs ti
« | ) / társul kerestetik olyan földbirtokos, ki hajlandó
előnyök ellenében főidet bocsátani rendelkezésre. Czim

Ügyes szabónő készít olcsón elegáns ruhákat, valamint fehér-
nemüket is. Czim a kiadóhivatalban. 2450-iá

VaHP9ÍÁ1*flta0* leány elszámolásra keres csemege- vagy fiiszei-
•!iaill£IUK(.pip5 üzletet. Esetleg alkalmazást bármily tisztességes
üzletben mint felíró- vagy elárusitónőnek. Szives megkeresést kér
.Kauezióképes' jelige alatt a kiadóhivatalba. 2244—13

^Sy gyönyörü szép 5 szobás lakás a kőru-
^ ton májusra az ott lévő lakás berendezés-

sel együtt átvehető. Levelek „Házasulandók* czim alatt e iap kiadó-
hivatalába kéretnek. 2524—18

ntth i i f i t kaphat intelligens nő vagy akár kosztos gyere<c
OUUVUl intelligens özvegy nőnél, ki csak felnőtt leá-

nyával lakik. Esetleg teljes ellátás és zongorahasználat vagy aongora-
oktatássaL Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit .Csendes otthon*
erimen. 2264-13

tehetséges festő müvésznüvendék ismeretség hiányában
UJ ! ez úton keres olyan mübarátot, ki őt cgy a téli tárlaton

dicséretet nyert festményének átengedése ellenében (JO frttal sürgősen
kisegítené. Leveleket kér .Igazi művész* jelige alatt a kiadóhivatalba.
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A munkás-mozgalomról.
— Három czikk. —

Irta: T a l l i á n B é l a .
I.

Akik nálunk a munkáskérdéssel foglal-
koznak, azok az utolsó napok izgalmas esemé-
nyei után nem zárkózhatnak el a hallgatás
sánczai mögé. Kötelességük higgadtan, de egy-
uttal a legnagyobb nyíltsággal a fővárosban és
a vidéken fölmerült eseményekhez hozzászó-
lani, nehogy hallgatásuk bármily tekintetben
beleegyezésnek tessék.

De e megbeszélésbe nem szabad bele-
játszania semmiféle osztályérdeknek vagy párt-
politikai szempontnak, mert ez elfogulttá és
egyoldalúvá tenné, már pedig a munkáskérdés-
ben csak az lehet ma már az általános kíván-
ság, hogy abban tiszta világosság uralkodjék.

Nem alterálhatja tehát sem tollamat, sem
állásfoglalásomat az a körülmény, hogy az
események nagyon hamar ráczáfoltak az intéző
körök tavalyi felfogására. Az intéző körök
és a közönség nagyobb része, mikor tavaly a
belügyi tárcza költségvetésénél a szocziáliz-
must szóba hoztam, még nem ismerték fel
a veszélyt és rendkívüli eszközök alkal-
mazását sem tartották szükségesnek —
ma pedig a legerélyesebb óvóintézkedé-
sek szükségét is kénytelenek belátni.

Ma is jellemző azonban még, hogy bár sok
más osztálynak (és első sorban a kis- és közép-
birtokosoknak) legalább is annyi baja van az
existenciális kérdéssel megküzdeni, mint a mun-
kásoknak — a nyilvánosság mégis a munká-
sokkal foglalkozik a legtöbbet. Pedig a gazda-
sági életben megvan a kapcsolatos lánczolat,
minélfogva a munkáskérdést külön rendezni egé-
szében, a másik nélkül lehetetlen feladat volna.

Ez azonban nem zárja ki, hogy a ma
széltében tárgyalt, ugynevezett „szocziálista"
kérdéssel külön is ne lehetne foglalkozni: Sőt
ellenkezőleg, a munkáskérdés bajainak- - orvos-
lása okvetlenül kell, hogy maga után vonja a
birtokosok nyomasztó helyzetének javítását és
a föld terheinek enyhítését.

Mielőtt a kérdés meritumára mennék át,
két dolgot akarok megjegyezni: 1. hogy a földmi-
velési budgetnél kifejlődött szocziális vita azért
nem volt helyén, mert ma nem a kérdés végleges
irányú megoldásának módjait kellett volna meg-
beszélés és kritika tárgyává tenni. Ellenben a
belügyi tárcza tárgyalása során igenis meg kel-
lett volna beszélni, hogy milyen kormányható-
sági rendes avagy — rendkívüli intézkedésekre

volna szükség, hogy az izgalom lecsendesittes-
sék, a vagyon- és személybiztonság helyreálli-
tassék és kapcsolatban azzal, mily praeventiv
intézkedéseket kell a rend fentartásának meg-
óvására életbe léptetni, mindezek pedig nem a
földmivelési, hanem a belügyi miniszter ressort-
jába tartoznak.

Meg akarom jegyezni, hogy mindezek
az intézkedések elkéstek, mert ha a múlt év-
ben, vagy még előbb tették volna meg, ami
még helyesebb lett volna, akkor sok izgalom-
tól és kellemetlenségtől, sőt sok bajtól is
meg lehetett volna kímélni ugy a birtokoso-
kat, mint a munkásokat.

Csodálatos, de elvitázhatatlan, hogy a
hány beszéd eddig a munkásmozgalom kérdésé-
ben elhangzott és a mennyi czikk róla a lapok-
ban megjelent, mindmegannyi egymástól tel-
jesen eltérő feltevésből indult ki — és ugyan-
annyi javító módot és eszközt ajánlott Minden
beszéd és czikk annak egyéni jellegét hordta
magán, aki azt irta, vagy elmondotta.

Mit bizonyít ez ?
Első sorban azt, hogy a munkás-mozga-

lom valódi inditó okáról olyan különfélék a fel-
logások, a hányan eddig a nyilvánosság elé
léptek vele; másodsorban pedig (s ennek ter-
mészetes folyományaként), hogy mindenkinek a
másokétól elütő orvosszere van, minthogy min-
denki külön lokális bajokat és helyzetet tart csak
szem előtt s az egészről nincs teljes áttekintése.

Bizonyítja tehát, hogy a már krónikussá
vált betegség diagnózisa tekintetében még
máig sincsen megállapodás; egy tiszta s a több-
ség által helyesnek elismert eszme eddig a sok
közül le nem szűrődött. Bizonyítja szóval, hogy
nem állunk elvvel vagy elvekkel szemben.

A nyugat-európai ipari szocziálizmus elvei
s követelései hosszú évek óta ismeretesek.
Még sem sikerült évtizedek alatt sehol sem a
megoldás, sem a kiegyenlítés eszközeit ugy meg-
állapítani, hogy azzal a munkaadó és munkás
s a társadalom egyéb rétegei kielégíthetők let-
tek volna. Mert a szocziálizmus torkába hiába
dobnak egy-egy vagy több követelést teljesítő kon-
czot; annak a társadalmi rend felforgatása s olyan
iparosjövő az egyedüli czélja, amely alatt a
tömeg garázdálkodhatik s vak szenvedélyeit
kielégítheti. És ha a kérdés igy áll a nyuga-
ton, mennyivel nehezebb lehet a helyes ös-
vényre találni nálunk, ahol a munkások részé-
ről sem elvek megállapítva, sem egyöntetű
követelések preczizirozva nincsenek, s ahol a
"szocziálizmus" a hány vidéken, sőt községben
fellép, annyiféle igényt hoz mindjárt világra.

E labirintusból a kibontakozás útját
megjelölni ki merné, holott okvetetlenül ott ál-
lana vele szemközt azaz óriási tábor, az idealisták,
a szocziálizmust könyvekből ismerők, a kis- és
nagygazdák, közigazgatási tisztviselők, a csend-
őrség, a gazdasági egyletek, a hírlapok, lelké-
szek s végre az ipari és agrárszocziálisták,
nemkülönben a kérdés valamennyi hivatott és
hivatlan ismerője?

A hazafias és nem alaptalanul aggódó
kötelesség parancsolja azonban, hogy az er-
kölcsi megkövezés kilátása dac-zára is mindaz,
aki ahhoz jogot formál, el ne bújjék, álljon ki
a porondra és segítsen Ariadne fonalát meg-
keresni.

Kétségtelen az, hogy a "gazdák" rossz
időket élnek és súlyos körülmények között
vannak. Nem csodálható tehát az sem, hogy
ennek természetes konzekvencziáit a mezei
munkások is erősen megérzik . . . a földmive-
lés jövedelmei megcsappantak és mindenki
igyekszik „regie" költségeit apasztani. Ez első
sorban a mezei munkásokat sújtja, feltétlen
konzekvencziája levén a munkás kereshetősé-
gének fogyása — pedig igényei a korral erő-
sen fokozódtak. S ehhez hozzávesszük az állami
törvényhatósági, községi, egyházi stb. járulékok
rohamos emelkedését; hozzávesszük, de még el
nem tagadhatjuk, hogy a képviselőválasz-
tások alkalmával mindezek a nép hangulatá-
nak megnyerésére teljes mértékben ki is hasz-
náltattak, akkor mi sem látszik természetesebb-
nek, hogy ennek tudatában a külföldi szocziá-
listák a kínálkozó alkalmat kihasználták s ma-
gukat közvetve a magyar mezei munkás feliz-
gatására és saját czéljaik kihasználására —
vetették. A fővárosban befészkelték ma-
gukat elégedetlen elemek s prozelitákat ha-
marosan találtak (akik melesleg megjegyezve,
ilyenformán kitünő jövedelemforrásra tettek
szert) és megkezdődött a vidék megdolgozása.
Ügyesen, nem kapkodva sokfelé, hanem rend-
szeres beosztással dolgoztak, csak olt tevén
ugrásokat, ahol a helyi elégületlenséget
gyors eljárással lehetett és kellett az esz-
mének megnyerni.

• Hogy a gazdag Alföldet s nem a sokkal
szegényebb Felföldet és a Királyhágón túli ré-
szeket választották első sorban ki működési
területül, az csak a vezetők és intézők ügyes-
ségét bizonyítja. Mert az Alföldön lakó ma-
gyarság első sorban mindenkor a legelégedet-
lenebb, tehát ellenkezésre s erőszakosságra
leghajlékonyabb elem volt, e mellett gyors fel-
fogású és elhatározásu, de műveltségi fokában

A debreczeni talyigás.
A népéleti genre e virágzó korszakában nem

méltatták kellő figyelemre a debreczeni talyigást, a
magyar népélet e kiválóan érdekes és izről-izre
őseredeti alakját, amely most már enyészőben van.

Tizenöt-húsz év előtt még a híres tizenhárom-
város-utcza (amely az uj elnevezés szerint déli-
báb-utcza lesz) torkolatánál egész talyigás tábor ál-
lott. Az utóbbi időben megfogyatkozott ez a
tábor és a városnak ez az egykor hangos,
eleven része most olyan csendes, olyan kietlen, mint-
ha nem is Debreczenben, hanem valamely német
vidéki város alvégében volnánk. A sok hangos, vig
korcsma is eltűnt a sok eredeti czigány alakkal, akik
a talyigások keblén tanultak meg hegedülni és azóta
már mint híres muzsikusok learatták a dicsőséget a
fő- és székvárosban, Párisban, Londonban és New-
Yorkban. Minden megváltozott, csak a tatár-fejű ta-
lyigás nem tud kivetkőzni az ő karakán mivoltából,
inkább elvész, kihal. •

A külföldről hazavetődő czigány, aki fehér
mellényben, piros nyakkendőben, lakk-topánkában
és czilinderben feszit a talyigás-soron, váltig csú-
folja a legöregebb talyigást, Bugyi Sándort:

Ebben a masinás világban most is egy
rossz gebével és kétkerekű talyigával jár kend. Miért
nem lesz szekeres, vagy társzekeres ? •

A talyigás az ostorhegyével föltámasztja az
állát, félagyarra fogván a makrapipa felette kurta
szárát, hunyorít a csurgóra vágott kalap alól. Ez a
hunyoritás azt jelenti:

— Azért, hogy olyan urasan kiöltöztél, mégis
csak afféle czigány vagy te.

És szóra se méltatja, hanem anélkül, hogy
kivenné a pipát, köp olyan hosszút, .hogy a czigány
villámsebes kanyarodásokkal kerül el, nehogy az
elegáns ruhájára czélozzon. •

Az igazság pedig oda üt ki,, ahová a czigány
czélozott. A patriarchális viszonyokat, amikor a
talyigázás jól fizetett, nagyon megcsépelték az
uj idők. Közúti vasút, vagy társzekér, hozza, viszi
a lisztet a malmokba, közraktárba, nagyke-
reskedőkhöz, kisebb terhet pedig felraknak az
egyfogatu bakjára, vagy elvitétik a hordárral, ezzel
a folyton szaporodó nemzetközi alakkal. Egyéb ga-
bonát sem igen szállítanak, mert a terménykereske-
delem megcsappant, tengeri pedig' nem kell, hiszen
rakásra hull a sertés. Csupán a hurczolkodók, ki-
sebb kereskedők foglalkoztatják a talyigásokat, vagy
azok, akik fát akarnak hordatni. Azelőtt, a debre-
czeni vásárok fénykorában, különösen jó- sora volt
a debreczeni talyigásnak. Az egykor olyan híres
debreczeni vásárok virágkora után most aszály
következett be. A forgalmat szélforgácsolták a
vasutak. Aztán a kereskedelmi miniszter a kör-
nyéken mindenfelé engedélyezett országos- és heti
vásárokat. Az ugynevezett nyugati sör állandó vá-
sáros házait (egész külön városrész volt ez Debre-
czenben, külön templommal, hivatallal; ebben a
városrészben az év négy szakában, nagy vásárok
alkalmával összetalálkozott a félország és Bécs,
Galiczia, Moldva, Erdély, Lengyelország kereskedő
népe) lerombolták, részben átalakították honvédka-
szárnyává. Az idegen kereskedők pedig olyan busá-
san fizettek a talyigásnak, akiket heteken át reg-
geltől-estig foglalkoztattak, hogy megszedték magu-
kat A vásárok fénykora elhomályosult örökre, d

itt maradtak a talyigások a kétkerekű jármüve!,
a fáradt, _ öreg gebével, mely most munkátlanul
lustálkodik egész nap. A napokban egy kétségbe-
esett öreg talyigás a nyomor elől a halálba mene-
kült, de a másvilágra elvitte magával az öreg élete
párját is. Hátrahagyott levelében azt irta, hogy a
feleségét nem akarta itthagyni „e komisz világ
nyomoruságai között".

Ez alkalommal kimentem a talyigás-sorra,
megtudni, hányadán is van az őkelmék élete sorja.
Egyszerre tizenöten is rohanlak meg :

— Tekintetes ur, olcsón elviszem a holmit.
És olyan szomorúan, olyan kérő arczczal néz-

tek rám, hogy a szivem megesett rajtuk.
— Nem vitetek én semmit, jó emberek.
Mintha megbántottam volna őket, egyszerre

visszavonultak, hideg közönynyel.
Rászóltam az egyikre:
— Mi bántotta azt a társukat, aki kioltotta a

felesége és a saját életét?
— Hát kérem, a fejibe ment a baj.
— Micsoda baj ?
A taíyigás szórakozottan pattogtatta az osto-

rát a ló görnyedező feje fölött, miközben foghegy-
ről szólt:

— Micsoda baj ment a fejibe. A minden . . .
A gebe összerázkódott, mint valami nervózus

hölgy, mire a talyigás érzékeny szempillantással
nézett rá és megveregette az ütött-kopott sörényét:

— Ne búsulj testvir, dehogy ütlek meg, iszen
eleget ostoroz bennünket a sors.

Ezt a lónak mondta.
Majd felém fordult:
— Tudja tekintetes uram, mennyiből lakik jól
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is messze legelöl jár. Náluk tehát a lapok és
röpiratok terjesztése legkönnyebb. Ami azon-
ban a fő, e vidéken a munkásosztály is
vagyonosabb és jobbmódu, mint a Felvi-
déken és Erdélyben. A kisbirtokosság tehát
bizonyos, hogy a "szent czélra" pénzákloza-
toktól sem fog vonakodni, amire pedig a ve-
zetőknek ugy az „ügy", mint saját jól felfo-
gott érdekükben is legtöbb szükségük volt.

Feltevéseikben nem csalódtak, mert ma már
több mint százezer "szocziálista" van hazánk-
ban és a 6—7 év óta fejenkint és havonkint
fizetett 5 krajczárokból az agitáczionális czé-
lokra kiadott összegeken felül is szép összeg-
nek kell rendelkezésükre állani, ha az egyéb-
ként el nem kallódott!

A kór eredete tehát elégületlenség a hely-
zettel, nagy adók, tisztes megélés, munkakeres-
hetőség csökkenése, rossz gazdasági évek, a
merkantil áruk értékemelkedés, fokozott igények
— másrészt és első sorban a legnagyobb
mértékű izgatás, gyűlölet a kabát és vagyon
ellen, földéhség, erőszakosságra hajlás. De
nem tagadható, hogy mindezekhez járul a
néppel szemben ugy a gazdasági, mint köz-
igazgatási téren elkövetett igazságtalanságok,
zsarolások és erőszakosságok s végre az igaz-
ságszolgáltatás drágasága. Mindezek együttvéve
teremtették meg az izgatás vehementiája s az
intézkedések enyhesége folytán a munkásmoz-
galmat. Ezek tették napi kérdéssé, sőt ma már
veszélyessé is.

Ehhez járult a fejetlenség és tájékozat-
lanság, amely a hatóságok között e bajjal szem-
ben uralkodott és uralkodik ma is még. Soha,
semmiféle, az eljárást szabályozó vagy csak
magyarázó rendelet sem adatott ki; minden
tisztviselő és közigazgatási előljáró saját esze
szerint járt el, ahogy jónak látta és innét eredt
az, hogy egyik vidéken mindent megengedtek,
mig a másikon mindent eltiltottak s ezáltal
ismételve csak panaszokra szolgáltattak alapot.
A felfelé intézett kérdésekre kitérő válaszok
érkeztek vagy semmilyenek s végre a tisztvi-
selők nagy részében sem volt annyi erkölcsi
bátorság, hogy hátvéd nélkül magát a hiva-
talos hatalommali visszaélés vádjának tegye
ki, mikor oly eset is gyakori volt, hogy köve-
teltetett bizonyos röpiratok elkobzása s rövid
időre reá azok és az elszedett pénzek vissza-
adása rendeltetett el s ezzel a hatóság blami-
roztatott! Konfusió — konfusiót ért s ebből
származott egy teljes tájékozatlanság, sőt in-
differentizmus a veszélyes kérdés iránt, mig végre
most, hat évi kérés és sürgetések után adatott
csak ki a pénzgyüjtési és gyülekezési tilalom.

ez a hűséges állat ? Hol van még a feleségem ? Hol
vannak a gyerekek ? Hol vagyok én ? És. — mélyen
fölsóhajtott, — hol van az adó ?

Volt egy szál szivarom; megkínáltam vele.
Olyan flegmával fogadta el, mintha le akarna köte-
lezni. A köhintéséből magyaráztam ki; hogy mégis
örül a szivarnak. Mig rágyújtott, a kalapot önkén-
telenül hátratolta. Észrevettem, hogy a halántéka
alatt kék folt tarkítja az arczát.

— Az én jó feleségem akarta behasitani a
fejem; isten áldja meg a fejit.

— Miért. Nem jól élnek ?
— Mi? Azért, mert azt mondja, hogy kima-

radi vagyok. Különben jól élünk, az én jó asszo-
nyom igaz gondviselőm nékem, mindétig a jóra int.
Tetszik látni . . . (a kék foltra mutatott).

— Mit csinál, mikor kimarad ?
— Berúgok.
— Miért?
— Mér ne ? Nem vagyok én tekintetes ur,

hogy be ne rúgjak. Aki tekintetes ur. az mind az
esze után él, azért vigyáz is a fejire, de én ezután
élek (ostora vékonyabb végivel gyengéden megböki
a lovat), ennélfogva nekem csak a Kesely fejire
kell vigyázni.

E tudományos felvilágosítás után minden jót
kívántam neki. Váláskor még egy jó tanácsot adott:

— Ha csikaja, vagy fija lesz, ne nevelje a
talyigás-pályára. Mert hej, nehéz pálya . . .

Hazafias szeretettel kérek tehát mindenkit.
visse az emlékezetébe a debreczeni talyigás jóra-
való intelmét. Újlaki Antal.

MINDENFÉLE.
Szerelmi vallomások statisztikája. Valaki, aki

a véletlen jóvoltából sok szerelmi vallomásnak volt
láthatatlan tanúja, statisztikába foglalta tapasztala-
tait e momentumról. E statisztikából kitünik, hogy
a szerelmet vallóknak harminczhat százaléka rögtön
a vallomás után átöleli és megcsókolja hölgyét. A
csókolódók 67 százaléka szájon csókol, 4 százalék
a hajat és csak 2 százalék éri be a kézcsóko-
lással. Hajdan, nagyanyáink idejében, szokás
volt, hogy a férfi letérdelt imádottja előtt a
vallomás pillanatában. Ma már, sajnos, di-
vatját multa a meghódolásnak ez a külső
nyilvánítása. A férfiaknak nem több, mint két
százaléka borult térdre napjainkban. A férfiak'
nak 22 százaléka roppantul izgatott ama bi-
zonyos pillanatban, a hölgyek izgatottságáról nincs
statisztika. A hölgyeknek 65 százaléka karjaiba bo-
rul a férfinak az igen kimondásakor, vagy 4 száza-
léka a közeli divánra vagy ágyra hanyatlik, mivel
az ájulás környékezi. Ugyancsak 4 százalék roppan-
tul csudálkozik a házassági ajánlaton, a többi 96
százalék már várja is. Hatvan meg épen provo-
kálja. Egy százalék - rögtön elszalad, hogy barátaival
vagy barátnőivel tudassa a nagy boldogságot. Még
csak azt kellene tudni, hogy hányan maradnak hűek
első szerelmükhöz ?

A marokkói rémdolgok. Az a néhány európai,
akinek bátorsága van, hogy Fez és Marokkó szul-
tánjának a birodalmában lakjké, borzalmas, dolgo-
kat beszól azokról a rettenetes kínzásokról és rém-
tettekről, amelyeket a marokkói kormány ott elkö-
vet. Tuczatonként érkeznek fogolyszállitmányok a
fővárosba. A fogolycsapatok után levágott feje-
ket szállítanak, amelyek, bár sóval és kámforral fer-
tőztelenitik azokat, mégis rettenetes bűzt terjeszte-
nek. Minden nagyobb városban, ahol keresztül
mennek, intő például 100—200 fejet függesztenek
ki. Ágyuszóval hirdetik a szomorú diadaljelvé-
nyek megérkezését, amelyeket a főkapukra aggat-
nak fel. Csak nyolcz napja vették le Fezben a
szegekről az utolsó fejeket, amelyeket a szultán
Mzabból küldött, hogy végre elássák. Több mint 500
foglyot vittek legutóbb, 20—25 emberből álló csapa-
tokban az éhségtől, időjárástól és megerőltetéstől
csontvázakká lesoványodva, Rabat városon, a keresz-
ténynegyeden keresztül. Itt van az egyetlen európai
felfogás szerint épült utcza, ahol az összes konzulá-
tusok is vannak. Az erős és nehéz közös lánczra fű-
zött, elbágyadt emberi alakokat botokkal és korbácsok-
kal ütötték és hajlottak, mint a csordát. A vándorlóvas-
láncz után még borzalmasabb látvány tárult fel: Te-
herállatok mindkét oldalán, bőrkosarakban, nagy bete-
gek, haldoklók, sőt már kiszenvedett áldozatok voltak
egymáshoz, kötve sokkal kegyetlenebbül, mint ahogy
a vágóhidra vitt marhákkal elbánni szoktak. Rette-
netesebb látvány volt ez, semmint azt tollal leirni
lehetne. Már a kapu előtt több halottat elástak,
előbb azonban fülüket levágták, hogy a holtakról
beszámolhassanak.

Kétemeletes villamos vasút, Chicagóban
most kétemeletes villamos vasutat építettek. A ko-
csik 11 és fél méter hosszuk és négy méter maga-
sak. Az egész kocsinak csak egy-egy ajtaja van
mindenik emeleten, aminek az a jó oldala van,
hogy több ülőhelyet csinálhattak, mint a többajtaju
kocsiknál. Az egész kocsiban kilenczven ülőhely
van, de ha szépen megkéri az ember a kalauzt, ak-
kor állóhelyet is kap. Igy aztán, ha az állóhelyek
is meglelnek, 150 utas fér el a szakaszokban.
A födélzet nyitott, de ha akarják, a kocsit födött
helyiséggé is átalakíthatják. Az egész kocsi súlya
15 tonna és négy darab 34 lóerejü motor szolgál-
tatja hozzá a hajtóerőt.

A teljes bizonyosság. A párisi igazságügyi
palotából érkezvén haza a békés polgár, igy szólt
a feleségéhez:

— Kedves barátnéni, a hallgatók egyike ha-
talmas pofont adott a szomszédjának! Olyan ha-
talmasat, amilyent még sohasem láttam.

— Igazán oly hatalmas volt?
— Elhiheted, biztosan állíthatom, mert én

voltam az a szomszéd, aki a pofont kapta.

AZ UJ ZRÍNYIASZ
(Politikai és társadalmi tréfás rajz.)

Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN. (4)

Mi, akik tudjuk a valót, elképzelhetjük,
mennyi tapasztalaton és kiábránduláson me-
hettek keresztül Zrínyiek, csak egy nap alatt
is. Hogyan kérdezgették, ha emberekkel talál-
koztak az uton: „Nem láttak-e török csapatot
valamerre ?" Végre talán azt felelte nekik va-
lami okos ember: „Bizony, az utolsó is kitaka-
rodott innen, uraim. Nincsen már itt közelebb
más török, csak a pécsi trafikosbolton."

— De hát micsoda ország ez akkor ?
— Magyarország.
— És mikor mentek volna ki a törökök?
— Lehet annak vagy háromszáz esztendeje.
Erre alkalmasint megkérdezték :
— Hányadik évet írjuk most a Krisztus

születése után ?
— Benne leszünk ma-holnap az ezer-

kilenczszázban.
Hogy csodálkozhattak a marczona, kevély

vitézek : „Hát azóta mindég aludtunk ?" Mennyi
gondolat czikázhatott az elméjükben, mennyi
összetorlódó érzés szánthatta keresztül-kasul a
sziveiket! Minden szó, kérdés és válasz uj és
meglepő fordulatokat lökött fel.. „ Háromszáz
esztendeig voltunk a sírban, azóta elhaltak a
feleségeink, gyerekeink, unokáink, talán még a
nemzetségük is kiveszett. Ugyan, mit akarhat
velünk az Isten ?"

Aztán megint kérdeztek, tarkán, össze-
vissza, ami kinek eszébe jutott:

— És milyen császár uralkodik most?
— Ferencz József király.
— Milyen nemzetségből ?
— A Habsburg-Lotharingiból ?
— És ki mostan a palatínus?
— Nincsen mostan palatínus.
De ki győzné fantáziával? S mekkora

szárnyakat kellene arra ragasztani (nagyobba-
kat azoknál, amik a Zrínyi czimerpajzsán van-
nak), hogy keresztül röpülje azt az ürt, amit
három század hasított közöttük. Minő apró szá-
lakból, kavicsokból kellett nekik megépíteniük
a hidat ezen ur felett. Sok dologra, ami köny-
nyünek látszik, ki tudja milyen nehezen jöt-
tek rá.

Annyi bizonyosra vehető a „Pester Lloyd"
közléséből, hogy a dombóvári indóházban még
nem tudtak a háromszázharminczkét esztendő
felől, mely álnokul lapul meg a „tegnap" és
a „ma" között, mert különben nem mondta
volna Csáky György, hogy Zrínyi minden föl-
deknek és erdőknek ura le egész Csáktornyáig.
És ha voltak is némi bizonytalanságban
(mert kétségkívül abban kellett lenniök),
ha már kezdett is kapaszkodni elméjük
némely dolgok miatt az igazság felé, szinte ki-
számithatatlan, hogy hány apróság jött közbe,
ami visszataszíthatta azt. A vasúti szolgák
sapkáin a két szárny egyenesen a Zrinyi-czi-
merböl való. A vasúti tisztek karszalagjain a
két betü: a D. V. (Drávái Vasút) nem-e jelent-
hette előttük a szemüknek megszokott" ,Deus
Videbit"-et, a felséges Miksa császár és király
jelmondatát ?

Ami azontuli élményeiket illeti, erről már
mindent apróra tud a história. A "Pester Lloyd"
közleménye után: az előkelőbb lapok saját
külön tudósítói legott útra keltek Dombóvárra,
részint Szigetvarra és mindent megírtak, ami
azontúl Zrinyiékkal történt — sőt még azt is,
ami nem történt.

Még pedig — s ebben egyöntetű volt
a riporterek nézete — alig fér kétség ahhoz,
hogy a vitézek csakugyan zerinvári gróf Zrínyi
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Miklós és társai. A szigetvári sirok nyitva ta-
láltattak s azonfelül is gróf Zrínyi személy-
azonosságát tagadni szinte lehetetlen., A dolog
természetfölötti ugyan, de a keresztényeknek
meg van igérve és ha tetszett tizen-
kilencz századig ezt ugy hirdetni, mint
szent és bizonyos dolgot, most, midőn bekö-
vetkezik belőle egy kis részlet, frivolság azt
mondani, hogy l e h e t e t l e n . Vagy méltóz-
tassék elismerni, hogy ezerkilenczszáz eszten-
deig hazudtak a papok és a szent könyvek s
ezt a hazugságukat mindnyájan kolportálták,
vagy el kell hinni a Zrínyiék föltámadását.

A Zrinyi-ügyböl nagy kérdés támadt. Egész
hasábok jöttek a lapokban, a viselkedésükről;
interviewek, karczolatok, humoros czikkek,
melyek minden lépésükről számot adtak. Sőt a
belügyminiszterhez is sürgöny érkezett a ható-
ságtól, hogy a magát Zrínyi hadainak nevező
érdekszövetkezet (sie) pénzre akarván szert tenni,
megtámadta egy porosz eredetű birtokosnak
Dombóvárhoz közel fekvő kastélyát s azt fényes
nappal ostrom alá fogva, a tulajdonostól négy-
száz arany hadisarczot követelt. A megijedt
birtokos ki is fizette az összeget, mielőtt a
csendőrök megérkeztek volna, akik különben
sem mertek a tulnyomó tömeggel szembeszállni.
A hatóság: erélyes intézkedéseket és katonai eröt
kér a rejtélyes portyázó banda megfékezésére.

A belügyminiszter, mint rendesen, vadá-
szaton volt s nem intézkedett. És szerencsére
— mert az ügy a Zrínyiek javára kezdett dőlni
a közvéleményben. (Jó az aktákat pihentetni.)

A hírlapi tudósítások amabilisan fogták
fel az ostromot. Hiszen ez is csak Zrínyi mellett
bizonyít. Nincs pénze, tehát szerez, nyíltan, fényes
nappal a maga módja szerint, középkori me-
thódusban, ahogy a megboldogult' Bacsó Tamás
tette, vagy Balassa Menyhért.

Még a hitetlen Tamások is azt mondták
most, kivált mikor kisült, hogy a megsarczolt
porosz eredetű birtokos zsidó.

— De bizony, mégis a Zrinyi lesz.
A papoknak pediglen kapóra jött ez a

théma. Nagy dolog az. Itt az alkalom bebizo-
nyítani, hogy mégis van feltámadás.

Mert ha a tömeggel egészen el tudjak
hitetni, hogy van másvilág, akkor az nekik
hagyja ezt az egyiket. És ő nekik ez is elég.

(Folytatása következik.)

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból fordította SZABÓ ENDRE (90)
— Én ? Ugyan, hová tetszik gondolni.

Dehogy ábrándozom ! — sóhajtott Nalhanov —
épen készülök haza.

— Ugyan, ne siessen! — szólt Ivanycs
Szókratész — hallgassuk meg: hogyan sikerült
Petrovna Olimpiádának az expediczió. Hehehe.

— Bizony, bátyuska, elmondhatom, hogy
már nem is hittem . . .„Pedig hát kisült, hogy
a legjobb, legderekabb öreg ur . . . Mikor be-
mentem hozzá, Isten bizony, minden részem
reszketett.

— Jó ember, az kétségtelen —erősítette
Ivanycs Szókratész, uj czigarettet sodoritva.

— Jó bizony! De mit mondott ön ne-
kem, mikor arra kértem önt, hogy tudakozód-
jék felőle? Elfeledte már?

— Nem felejtettem én, matuska, Pet-
rovna Olimpiáda, dehogy felejtettem.

— Hogy emberkerülő, az igaz, de hozzá
még olyan félelmetes is. Folytonosan hallga-
tott, egy szó nem sok, annyit sem ejtett ki,
ült, mintha el lett volna átkozva és hallgatott
s mikor hozzá mentem, hogy a levelét meg-
köszönjem (itt önkénytelenül elpirult Petrovna
Olimpiáda, eszébe jutván: mily megalázó for-
mában akarta köszönetét kifejezni) hát képzel-
jék : még félre is lökött, persze, csak gyöngé-

den, de mégis . . . Piha, de melegem lett egy-
szerre — talán a kávétól, vagy mi ?

— A kávétól, matuska, a kávétói — biz-
tatta Ivanycs Szókratész — az mindig hevíteni
szokott.

— Bizonyosan ugy van — egyezett belé
Petrovna Olimpiáda s fejével arra a helyre
intett Ivanycs Szokratesznek, ahol Nalhanov
gondolatokba merülve s régi szokása szerint
valamit dudorászva, ült. "Nézze", jelentette a
háziasszony intése, „mán megint hogy elgon-
dolkozott."

Mindketten kezdtek már valamit Nalha-
novon észre venni. Ama bizonyos emlékezetes
este óta, melyen a nyaralóban rövid, de elég
kellemetlen beszélgetése volt Nagyezsdával,
Nalhanov. nem mutatta többé magát; de ez-
előtt két héttel hirtelenében megjelent — mint
ő mondá : útközben betért, hogy kérdezősköd-
jék Petrovna Olimpiáda egészsége felől. Né-
hány szót váltva, már készült is haza menni,
mikor csengetés hallatszott és bejött Nagyezsda.

Petrovna Olimpiáda a pétervári oldalon
lakott és leánya a távolság miatt legfeljebb
egyszer jöhetett el hozzá hetenkint látogatóba.
Nalhanovval való ezen találkozás igen egyszerü
volt, szokott szívességével nyújtott annak ke-
zet, gratulált neki az egyetem elvégzéséhez s
aztán mintha azonnal elfeledkezett volna an-
nak jelenlétéről, elkezdett az anyjával az ő
féléves leánykájáról beszélni. S erre Nalhanov
megint sértve érezte magát, sőt hiúsága még
erősebben szenvedett, mint a múltkor. Akkor
végre is bizonyos felvilágosítás történt köztük
s ha Nagyezsda nem megy el akkor olyan hir-
telen a kertből s ha ő, Nalhanov, nem olyan
ostoba, nem tudhatni, hogy mivel végződött
volna az a jelenet, — most azonban Nágyenka
az ő magaviseletével egyszerre éles válaszfalat
vont közte és maga közt s teljes ignorá-
lásával beláthatatlanul messzire ellökte öt
magától.

De Nalhanov nem azok közül való volt,
akik a legelső vereségnél lerakják a fegyvert
Látván a Nagyezsda deli termetét az egyszerü
fekete ruhában (aki az utóbbi időben nagyon
megszépült, megtelt) s hallván azt a beszélge-
tést, melyet az az anyjával folytatott, Nalha-
nov két, magára nézve nem jelentéktelen kö-
rülményt jegyzett meg, először: látható volt,
hogy Nagyezsdát kellemetlenül érintette a vele
való találkozás, másodszor pedig: a fiatal asz-
szonyka már túlságosan is apróra és nagy hév-
vel beszélt el mindent a gyerekéről. Jól véve
a dolgot: milyen kilátásai lehettek itt Nalha-
novnak? De ő nem igy gondolkozott. Szép
embernek tartotta magát — s nem miniden
alap nélkül; — diákkorában el volt kényez-
tetve a nők körül való sikereitől és saját ta-
pasztalatából igen jól tudta, hogy a női szív
az egyetlen, amelyben az ellenséges indulat,
sőt gyűlölet is a leghamarabb képes átvál-
tozni szerelemre.

„Nem baj, majd meglátjuk!" gondolta
magában önelégülten simogatva meg pofa-
szakállát s merész tekintettel végigmérte Na-
gyezsdát.

Ahelyett, hogy elment volna, még vagy
egy óráig ott maradt, tudniillik addig, a med-
dig Nágyenka s együtt ment el azzal.

— Hol laknak ? Nem egy utón megyünk ?
— kérdezte a fiatal asszonytól, igyekezvén
mentői udvariasabb és elfogulatlanabb hangon
szólani — ha igen: akkor felajánlanám kísé-
retemet.

— Köszönöm, kocsim van — felelt az
egyszerűen — sietek.

A kapu előtt tényleg ott állt egy könnyed
bérkocsi, melybe Nagyezsda beült.

Nalhanov ugy ment el, hogy még a la-
kását sem mondta meg Nagyezsdának. Csak
másnap kerestette ezt elő a nyilvántartási hi-
vatalban s a legközelebbi hónap elsején nem
kevésbbé volt meglepetve és elkeseredve, a
német szállásadó asszonya, akinél már néhány
év óta lakott, hogy felmondta annak a lakást.

Nalhanov a Nyevszkij-proszpekten vett la-
kást, a Puskin-utczával szemben. Távolabb volt
most a hivatalától, de közelebb Nágyenkához,
akivel mindenáron szeretett volna találkozni.
S csakugyan : már másnap, mikor délután 4
órakor a hivatalából jött haza, találkozott Ná-
gyenkával a Puskin-utcza táján. Nágyenka a

kis leányával és a dajkával sétált. A csinosan
öltözött fiatal dajka kocsiban tolta a kis
leánykát s a fiatal mama boldog mosolygással
haladt mellettök.

Nalhanov messziről üdvözölte s elérvén
őket, a régi ismerettség jussán ő nyújtotta
először a kezét.

— Jő napot, Szergejevna Nagyezsda!
A fiatal asszony arczán könnyed felhőd-

zés futott át, szemöldökét össze vonta s ked-
vetlenül nyújtott kezet.

— Sétálgatnak? —kérdezte kissé zavar-
tan Nalhanov, — oh, beh szép kis baba! Mi-
lyen idős?

— Tizenegy hónapos.
— Roppant kedves gyerek! — monda

Nalhanov s belátta, hogy nincs egyéb tenni va-
lója, mint köszönni és elkodródni.

Másnap ismételni akarta a találkozást és
jókorább elment a hivatalából, de vagy két
óráig hasztalanul taposván az utcza kövezetét,
másnapra halasztotta a szerencse megpróbálá-
sát. De másnap is felsült. Ekkor Nalhanov
meggyőződött, hogy Nágyenka készakarva ke-
rüli őt s ennek nagyon megörült.

„Ez azt jelenti, hogy valami oka van* —
gondolta magában — „azt jelenti, hogy ő nem
hiszi, hogy csak véletlenül találkoztunk s ha
most kikerül, félti magát."

Nalhanovnak persze eszeágába sem jutott
az, hogy ő egyszerűen kellemetlen lehet Nagyezs-
dának. Az egészben az volt a hiba, hogy Na-
gyezsda mindjárt az első találkozáskor kezet
fogott vele. Ha ezt nem teszi, Nalhonov felé-
nyire sem lett volna oly szemtelen és elbiza-
kodott.

Nagyezsda egyelőre még nem félt tőle, de
ösztönszerüleg érezte, hogy a találkozás nem
volt véletlen és tényleg ugy intézkedett, hogy
az többé ne ismétlődjék. Megérezte, hogy
Nalhanov még mindig szereti őt s ez egy kissé
hizelgett neki. Nem akart szántszándékos
találkákat, amelyek előre megállapított össze-
jöveteleknek tűnhetnének fel, — de véletlenül
találkozni, sőt beszélgetni is — mért ne ?
Mért ne beszélhetnének az ő boldog életéről,
mert hiszen eltekintve némi egyhangúságtól,
ö tényleg boldog, kivált a gyermekével. Csak
attól félt, hogy nem lesz elég ereje a szigorú
kimértségre s Nalhanov, amily vakmerő, va-
lami kompromittáló lépést talál megkocz-
káztatni.

— Nincs szükségem semmi köszönetre,
asszonyom — folytatta nekihevülve Petrovna
Olimpiáda az elbeszélést — küldje el csak neki
ezt a levelet, ez elég lesz. Az eredmény azt
mondja, meglepő lesz, ismerem én az én ked-
ves öcsémet.

— Hehehe! — nevetett tele szivéből
Ivanycs Szókratész — ismerem az Öcsémet ?
Hehehe!

— Igen. Igy mondta. Apropos, Ivanycs
Szókratész, hogy adta ön fel: ajánlva?

— Ajánlva, matuska, ajánlva ! Hogyne !
Hisz át is adtam kegyednek a reczepiszt.

— Hogy átadta, azt tudom, de hogy
hova tettem, azt már nem tudom . . . iga-
zán . . .

— Jaj, matuska, a reczepiszre pedig vi-
gyázni kell.

— Valószínűleg a szekrényemben lesz
eldugva. Igen, igen, most már emlékszem : a
szekrényemben van.

— No, hát azért! — nyugodott meg
Ivanycs Szókratész, nagy füstfelleget fújva —
hát aztán hogy volt?

— Aztán ? Elbúcsúztunk egymástól, amint
ülik, szívesen, én kijöttem: hát már kész este
volt, a lámpák égtek. Elmentem igy vagy két
utczán át s amint végig gondoltam a beszél-
getésünket, szinte ugrált a szivem.

— No, azt képzelem, matuska, — ingatta
a fejét Ivanycs Szókratész mosolyogva.

— Mondom, hogy csak ugy ugrált a szi-
vem. Megyek, megyek s oly vidámnak, oly elé-
gedettnek érzem a lelkemet — valóságos ün-
nepnap! No, mondok, ha ünnep, hát akkor
egy kis czéczót kell csapni. Meglátok egy gyü-
mölcsös boltot, bemegyek s örömömben meg-
vettem egy háromfontos befőttet. Igy van ez
nálunk.

Folytatása következik
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SZÍNHÁZAK.
Budapest, péntek, 1S9S. február 18-án.

NEMZETI SZÍNHÁZ.

C*i bedet íö. Eavi b^iiet 1G

Az apród.
Vígjáték agy feávor.ásban. Mc

4üai-osa- i*onüíoíla iíadó A.
Szem&yek :

Rcnak> BercJolaaU
Olivitro

Szolga

ényi
C . AUzcj
Szaosvay
Mutál yű
Panlay

Az attachá.
a l é í ; 4 felvf.uásban. Irta Meil-
hae. Fordította Knyasko L.

Szemelvek :
Echarpf báró
Schajpf báró neje
Prachs JTTÓI
Madeleine
Estiliac
De Meré Lacin
Frondrüia
ítamsav
Maceray
Fcigel
Charles

Ujhiri
Ma.-óÜiy
Saday
Csillag T.

Egressy
Pálfi
Gyenes
Horváth
Zilahi
Vízvári
Deák

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Zárva.

NÉPSZÍNHÁZ.

Blaha L. asszony mint vendég,

Talmi herczegnő.
Eredeti operetté 3 felvonásban.
Írták Makai Emil és Kövesi A.
Zenéjét szerzetté Kon ti József.

Személvek:
Dárius
Mirabella
Gaston
Margarita
Kazimir
Ivonne
Cognac biró
Rigobert

Németh
M. Csatái
Raskó
Hegyi
Vidor
Blaha
Solvmosi
Újvári

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.

Nagy bariét 56. Hari bérlet S.

A zsidónő.
Opara ö felvonásban. ZcBéjit
szerzetté Halévy. Szövegéi irta
Seribe. Magyarra fonl. Jakab I-

S/.eniélvek:
A csuszái
Brogni
Lipót
Kuggiéro
Alberti
Elfázár.
Euduxia
Kecha
Herold

f
Kertész
Ney B.
H d ö
Perotti
BKiUerbauer
Yasquez M.
Weisz

Kezdete 7 órakor.

VÍGSZÍNHÁZ.

G06. száxn. 836. szám.

Tina di Loranzo—Flavló
Andó és társulata

vendégszereplése:

Facciamo divorzio
(Váljunk el.)

Commed'a in 3 alti di Yittoriaao
riardou.

Személyek:
Des Prunelles.
Ademaro
Ciavignac
Bafourdin
Commissario
Bastiano

Flavió Andó
V. Taili
U. Piperno
E. Rizzardi
U. de Najsoli
A. Saieati

Giuseppe locaudiere V. Frigiero
Cipriana di Lorenzö
" ~ ' L. Gautior"

A. Frigerief
Giorduno-Pero

A; Pono
A. Toa

di Brionne
di Yalfontaina
di Luaigaau
(íiuscppina
Primo Cameriere
Secoado „ C.

Kezdete fél S órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.

Zárva.

Első biztosító intézet
zol£?á.la»t esetépe.

0 cs. és kir. fensége József főherczeg védnöksége alatt.

M T Biztosítási t ő k e : 2 7 millió korona. ~ M

F£u gyermekek legelőnyösebb ellátásta
katonai szolgálat költségének fedezése—illetve a nagy-
korúság idejére. Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál
ff) az Igazgatóság.

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér 1. ez,

Antisepticus és hygienicus

HÖLGY- ÓVSZER.
Teljes biztos hatással, használatban kíméletes és nem

keilenek többé semminemű gyöngédtelen és ártalmas
gummi vagy spocgya-caikkek. I doboz (12 drb) ára 1. frt
50 kr. pontos használati utasítással. 1 frt 75 kr. elöleges
beküldése után hermentve. Kapható a feltalálónál:
László József gyógyszerésznél,

Blarcs-TJjvár (Erdély). (IS9>
Budapesti főraktár: Altst&dter J., Oyár-utoza

26. sz. Klein, VXZ., Arén»-nteza 68. axáa.-
Gyors és diakrét szétküldés.

Magy. kir. államvasutak igazgatósága.

2A.532aS98. C—II. sz.

Hirdetmény.
Jfels& Szilézia- osz trák-magyar kőszénforgalom.

Folyó évi márczius hó l-jével a az 1887. év szept.
hó 1-tul fenálló kivételes díjszabás füzetéhez az I. sz
pótlék lép batályba, mely a győr-veszprém-dombovári
h. é. vasút, valamint Hajmáskér és Veszprém magy. kir.
államvasutak állomásaival való forgalomban uj mérsékelt
díjtételeket valamint díjszabási helyesbítéseket tartalmaz.
Amennyiben Konda, Szaár és Ratibor állomásokkal
való forgalomban dijdrágulások állaaak be, ax~ eddigi
díjtételek f. évi márczius kó 31-ikig érvénybea maradnak.
A pótlék f. é. február hó 25461 kezdve a része* vasut-
jpzgatóságoknál ingyen kapható.

Budapest, 1896. február

A Bt. kir. államvasutak igazgatósága,
a többi részes vasutak novébsa is.

(Utánnyomás nem dijaztatik.l

ORSZÁGOS HIRLAP Péntek,

Színházi műsorok.
lexuli iiitliz Ur Szisliz SzMiz

Szombat j Otthon A vasgyáres f Carmen
Szőke

Katalin

« p Sziili; ! Ka|«ar Szíthiz

A baba A niichu-
lánvok.

I Vasárnap d. u.i Makranczos
höigy

Este Folt, amely
tisztit

— iCouüsset ur!!

She

! A kukta Dupla feleségj

I A Michu-
lánvok

Elsőrangu
r wr

ajánlkozik a n. é.
hölgyközönségnek.

r§n
BUDAPEST,

Csesgery-utcza 62'a, sz.

80.232/1891. V—1. srám.

Versenytárgyalási
A felső Dunán az 1C98—1901. években teljesítendő fentartási és kiegészítési

munkálatok házi kezelésben leendő végrehajtásához szükséges terméskő szállításának
biztosítása czéljából 1898. évi m á r c z i u s h ő 7-ik napján déli 12 órakor a föld-
mivelésügyi miniszterium tanácstermében nyilvános zárt ajánlati versenytárgyalás
fog tartatni.

Évi kőszükséglet a Dévény és Szap közti szakaszon 45.000 m s : a Szap es
D.-Radvány közti szakaszon 35.000. m'; s igy összesen 4 évre 180.000 és
140.000 = 320.000 m*.

Az ajánlatok melyekhez az ajánlati érték ő°/o-ának megfelelő bánatpénz leté-
tetét igazoló állampénztári elimervény csatolandó, vagy mindkét szakaszra együtessen,
vagy külön-külön, a fent jelzett napon délelőtt HVa óráig Oherolli Károly kir.
tanácsos, segédhivatali főigazgatónál (Földmivelésügyi miniszteri palota) nyujtan
dók be.

Az ajánlatok benyújtására, valamint a szerződés feltételeire nézve bővebb
felvilágosítás a pozsonyi magy. kir. folyammérnöki hivatal helyiségében a hivatalos
órák alatt nyerhető, ahol a részletes fe tételek és szerződési minta is betekinthető.

Kelt Budapesten, 1898. évi február hó 10-én. 50*

Földmivelésügyi magy. kir, miniszter.

ideje: Augnsztoa
tember.

tltetáe i á v o l s « ^ 5 — 2 0 COL
inninrfrniW tiJĵ íJLLUtL

Aussaüízeit:
£ tember.
Pflanzweite:
Bodenbeschaffenbeit: Gut

A MAUTHNER-FÉLE

zárt és hatóságilag védett csomagok-
ban a törvényesen bejegyzett

medve - védjeggyel
valamennyi nagyobb vidéki

fűszer- és vaskereskedésekben
450 kaphatók.

fST A Budapesten Andrassy-ut 23. szám alatt
létező Mauthner Ödön czég csakis olyan csoma-
goknál jállal teljes jótállást egészen f r i s s és
valódi magvakért, amely csomagok r a g a s z t v a ,
a medve-ábrával és a Mauthner névvel jelölve
vannak, ugy a mint a mellékelt rajz is mutatja.

Előfizetések
és

felvétetnek lapunk kiadó-
hivatalában,

SS.
és fiókkiadóhivatalunkban

»»»»••••

Magyar királyi áüamvasntak tizletvezetősége Aradon.
3856/1898. L szám.

Pályázati hirdetmény.
A magyar kir. államvasutak aradi üzletvezetöségének központjában két hivatal-

szolgái állás lesz betöldendö, melyek mindegyikével 300 frt évi fizetés, 120 frt lakbér
és szolgálati egyenruha élvezete van egybekötve.

A polgári alkalmazásra jogosító hadügyi vagy honvédelmi miniszteri igazol-
ványnyal ellátott altisztek ezen állás betöltésénél elsőbbséggel bírván, felhívjuk azon
kiszolgált „altiszteket, kik az 1893. évi II. t.-cz, értelmében jogosultsággal bírnak 3
pályázni óhajtanak, hogy emlitett igazolványnyal fölszerelt folyamodványukat, melyben
a vasúti szolgálatra képesítő 35 évet meg nem haladó koron és ép egészséges test-
alkaton kivül a magyar irás. olvasás és számolás elemeiben való jártasság, továbbá
magyar honnoságuk okmányilag igazolandó, következő, czim a l a t t : „A magyar kir.
államvasutak üzletvezetőségének Aradon* legkésőbb f. évi á p r i l i s h ó 10-ig "terjesz-
szék be, minthogy az ezen határnapon tul, vagy jogosulatlan pályázóktól beérkező
kérvények figyelembe vétetni nem fognak.

Az igazolványos kiszolgált katonai altisztek, de csakis ezek pályázati kérvényei
mellékleteikkel együtt bélyegmentesek, más folyamodóké bélyegkötelesek.

Közöljük végül, hogy a polgári állásra jogosító igazolványnyal ellátott azon
közös hadseregbeli, haditengerészeti és honvédségi kiszolgált katonatisztek, kik a
katonaságtól közvetlenül a szolgálatot folytonosságának megszakítása nélkül lépnek
át szolgálatunkba, véglegesítésük esetében és h a átlépésükkor 45-ik életévüket még
tul nem haladták, a katonái szolgálatban töltött idejük az alapszabálvszerü után-
fizetés befizetése mellett nyugdíjjogosult idejükbe beszámittatik. ' 500

Aradon, 1898. évi február hő 15-én.

A magyar kir. államvasutak özietvezetőséga.
, (Utánnyomás nem dijaztatik.)
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